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ಕಾ ೯ಟಿಭಾಪೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದಿ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕ್ರೀಮಸ್ವ್ರಹಾರಾಜ 
೧ 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಬಡೆಯರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭಿವಮಾ 
ನಿಗಳಾದ ದರ್ಬಾರ" ಬಕ್ಷಿ ರಾಯಜಬಹದೂರ* ಮಹಾರಾಜ ವಿ. ನರೆ 
ಬಂಹಯ್ಯಂಗಾರರವರಿಂದಲೂ, ಮತು ರಾಹಬಂಧುಗಳಾದ ಮಹಾರಾಜರ್ರೀ 
ಶಿ ಗ್ರ — 
ಗ ವಣ ಸ್‌ 0 u 2) ಈ ಹೆ ಏ ನೀ ರಿ 
ಬತ್ತಿ" ಹೆಚ್‌. ಲಿಂಗರಾಜೆಃ ಅರನುನವರಿಂದಲೂ ಫ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಇಟ 
ದಾಸ ಮಹಾಕವಿಯಿಂದ ವಿರಜೆತವಾದ ಹರನು ತೆ ಐಕ್ರ) ಮೋ ರ್ಫೂರಿ-ಯ 
ನಾಟಿಕವನ್ನು ಪಿ ಘುಂಟೆಯ ಕಾಲದಲಿ ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಆನುಕೂಲವಾಗಿಯೂ 
೧೧ 
ನಾಟಿಕಸಂವಿಧಾನ ಕೆಡದಂತೆಯೂ ಕಲವು ವರ್ಣನಾದಿ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬ 
ಗಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಹೂಡಿ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರ ರಂಜಕವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಂತ್ಲೆ £ವವಾಗಿ ರಚೆಸಿದ್ದೆಸು. 
ಈಗ ಸಂಸ್ಕೃ ಎತನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ರುವ ಬಂದಂಕವೆನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಓಿದುವವರಿಗೂ 
ಮ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆ ರಚಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು 
ಅಸಾ ನಪಂಡಿತರಾದ ವೇದಮೂರ್ತಿ Wಚಾಮರಾಜನಗರವ ರಾಮಕಾನಿ ) 
ಎ 0 
ಗಳೂ ಮೈಸೂರು ಗರ್ಲ ಮೆಂಟ್‌ ತನ ್ಲೆಡಸ್ಕೂಲ್‌ ಹಡ ವಾ್‌ ಮಹಾ 
ರಾಜಕ್ರ್ರೀ ಬಿ. ಮಲಪ್ಪ ನವರೂ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕೋದಧಿಸ ನೊಡಿ 
ಸಮ್ಮ ತಿಸಿರುವುಡಕ್ವ್ಯಾಗಿ. ಸ್ಪತಜ್ಞವಾಗಮುವೆಸು; ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಪ್ರಮಾದ 
ವಿರಲಿ ಗುಣಪಕ ಪಾತಿಗಳಾದ ವಿದ್ಧಾಂಸರು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ತ ತಜ 
ದಿ [ ವಿ ೩ "ಲ ಡಾ 
ತೆಯಿಂದ ಗ್ರ್ರಶಿಂಬ ಪರಿಪ್ವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
೯ ಓದುವವರು ಕೆಳಗಡೆ ಗೀಟುಹಾಕಿರುವ ಸಣಕ್‌ ರದಲಿ 
ದಾ eA ಇಣ 
ಮುದ್ರಿತ ತವಾಗಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಓದಿಕೊಳ್ಳು ತಕ್ಕ ದ್ದು. ನಾಟಕ 


೫ 
ದವರು (* *) ಮೊದಲಾದ ಗುರುತುಗಳುಳ್ಳ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನೂ KE ಗಳನ್ನೂ 
ಜ್‌ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಘೆಳಗಡೆ ಸಣ್ಣ ರದ ಅದೇ ಗುರುತಿನ 


ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲಖೋಗಿಬಿಹೊಳ ತಕ ದು. 
ಇ ೪ ಆದ 


ರ್ಸ ೧೪೯೧ ನೇ.) 
ಜುಲೆ, ) 
ಲ 


2 


ಮಂತ ; 
ಫಾಲಿ ಅಯೃಶಾನ 


ದ್ದಾತಿ €ಯ ಮುದ್ರಣ. 





ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮುದ್ರಿತವಾದಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯವ 
ರಿಂದ ಎಫ. ವ್ಹಿ ಬಿ. ವಿ., ಅಪ್ಪರ್‌ ನೆತೆಂಡರಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಅನೇಕವೇಳೆ 
ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತಾದಕಾರಣ ಇದರ ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದ್ದುವು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನೇಕರು ಇದಕ್ಕೆ ದ್ನಿತೀಯ ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ: ಇದು ಅಪ್ಪರ್‌ 
ಸೆಕೆಂಡರಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಶೀಘ್ರುವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಯಿತು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯವರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಇದನ್ನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನೇಮಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ತುಂಬಾ ಹ್‌ತಹ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ಲ ಜಾ 


ಈ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಣ ಸಂಗೀತದ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾ 
೧೧ 
ರಣವಾಗಿ ವತಾದರಿಗಳು ತೋರಿಸಲು ರುತ ವೆ. 


("ಘದಿತಾವಿಲಾಸಂ '` 
ಚಾಮರಾಜ ಅಗ ಹಾರೆ, ಮೈಸೂರು. ಸೋಸಲೆ ಅಯ್ಯ ಶಾಸ್ತಿ, 


ವಿರೋಧಿಕೃತ್ಸ ಂವತ್ಸರೆ, ಶ್ರಾವಣಮಾಸ, ಆ ಮೆ॥ ವಿ॥. 
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ಅದಕೆ ಏಕ್ರಮೋರ್ಷಶೀಂಯ ನಾಟಕ ೦ ೪ 





ಪುಥಮಾಂಕಂ. 


ಜವ ತ 1 ಪುರುಪನದೊವ ್ಸ್‌ನೆಲ್ಲ ಮುಮನಾವರಿಬದ ರ್ಸಪನೆಂದಪರ"ತ್ರಯಿಾ। 
'ಸರದೊಳಭಿಜ್ದ ರಾವೆನ ನ ವಸಾಕ್ಟರಕಬ್ಬ ಮರ್ಥವ | 


ತ ತ, ರಮೆನಿದಿರ್ಪ್ರುದಾವನೊಳ ಮೋಕ್ಷಕ್‌ ಮಾರ್ಗಿಪರಾವನಂಹೃದಂ। 


ತರಣೆ ಯವಿಾಂದ್ರರಾರಿವನೊಡಚು ೯ಗೆ ಭಕಿ ವಕಂಮದಿಪ್ಸಮಂ ॥ 
ಬ ದಿ ಜೆ 


ಸೂತ್ರಧಾರಂ--(ತೆರೆಯಕಡೆ ನೊ ಡಿ)ವಿಲೈ ಪಾರಿಪಾರ್ಶೃಕನೆ ಇತ್ಮಬಾ. 


ಪಾರಿಪಾಕ್ತ ತಾಯ ಪಟಟ ಅರ ನೆ ಇದೊ ಬಂದನು. 





*ವೃತ್ತ್ಯ || ಶ್ರೀಮಜ್ಞೆ ದ್ರ) ಕಲಾವತಂಸಿತ ಜಟಾಖೇಲನ್ನಿ ಲಿಂಪಾಪ ಗೆಂ| 

ಭೂಮಿ ವ್ಯೋಮದಿಗಂತರ ಪ ಪ) ಸಮರಂ ನನರ W 

ಸೀಮಾತೀತ ನಿಜಪ್ರಭಾವ ಮಖಿಲ ಶ್ರೇಯೋನಿದಾನಂ ಕೃಪಾ | 

ಧಾಮಂ ಧಾಮಮದೊಂದು ಪಾಲಿಕೆಕರಂ ತಿ೯ಚಾಮರಾಜೀಂದ್ರನಾ u 

ರಾಗ ॥ ಖರಹರಪ್ರಿಯ--ರೂಪಕತಾಳ. 
(ಶ್ರೀ ತಿ)ಪುರಸುಂದರಿ ಎಂಬಂತೆ ಕೀರ್ತನೆ.) 
ಶ್ರೀಲಲಿತೆ ಪಾಲಯಮಾಂ | ಶೈಲರಾಜಬಾತೆ ಪಟ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾವನ 

ಪಂಡಿತೆ |, ನಾಳೀಕಭವಾರ್ಚಿತೆ॥ ಅ ॥ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ಗೌರಿ | ರಾಜಮಗಳಿ 
ಸುಂದರಿ ॥ ಶ್ರೀಜನಾರ್ದನ ಸೋದರಿ | ತ್ರಿತಕಲ್ಪಕ ವಲ್ರರಿ ॥೧॥ ಪರಮ 
ಪಾವನಾತ್ಮಚರಿತೆ | ವರಮುನೀಂದ್ರ ಲೋಕಗೀತೆ 1 ತರುಣೇಂದು ಕಲಾಂಕಿತೆ 
ಕರುಣಾರಸ ಪೂರಿತೆ,! ೨ ॥ ಶ್ಯಾಮಳೇಶೃಪಾಲವಾಲೆ | ಕಾಮಪೀಠ ವಾಸಲೋಲೆ! 
ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಮಂಗಳೆ | ಚಾಮರಾಜಪಾಲೆ ॥ ೩! 


೨ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ 


ಹ್‌ ಲ್ರಶ್ರಾರಲಫ ಫಾ ಕ್ರಾ NANA AAA 





A AA 


ಸೂ.--ಪಾರಿಪಾರ್ಕಕನೆ ಈ ಸಬಭಾಜನರು ಪೂರ್ಯ ತವಿಗಳ ರಸವ 
ತ್ಲಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವರು. ಈಗಲಾ ಸಾಳೆದಾಸ ಮಹಾಕವಿ 
ರಚಿತವಾದ ವಿಕ್ರಮೋರುಶೀಯವೆಂಬ ನಾಟಕವು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಪೆಯಲ್ಲಿ 
ನಟಾಧಿ 8 ದತ್‌ ಹಂದ ಶತ ಪ 
ಶ್ರೀಮತ್ವರರ್ಣಾ ಟಾಧಿೀಕ್ಕರ ತಾಮವರಾಜೆಂದ) ಕುಮಾರ ನಿಸ ಪೂನ 
ಒಬಡೆಯರವರ ಆಸಾನ ಮರಾವಿದ್ಯಾಂಸನಾದ ಸೋಸಲೆ ಅಯಾಕಾಬ ) 

ಛಿ ಳು 0 

ಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಅ ನಾಟಿಕನನ್ನಾಡಿ ಇವರನ್ನು ಸಂತೋಪ 


ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರವರ್ಗವನ್ನು ಜಗ ಹಸು 
ಪಾ.--ಆರ್ಯನ ಅಪ್ರಣೆಯಾದಂತಾಗಲಿ. (ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು). 
ಸೂ.- ಈ ಸಭಾಸದರಿಗೆ ನಾನು ವಚ್ರಾನುಗಿತೊಳು ಮ 


ಕಂದ | ಕವಿಗುಡುವುದು ಸಃಖಖರೆೊಳಗ | 
ರ್ಪ್ರವಿರಳ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದೆ ಮೆನ್‌" ಸತ್ತಥೆಯೊಳ" | 
ತವೆಕುತುತದನಯ್ನು ಸುಧೀ | 
ಈದಿ ತನ್ನಡಿಬರ್ಪ ಹಾಳ್‌ದಾಸನ ಸ್ಟನ್‌ Io] 
ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯೋ ! ಸಮು ನ್ನು ರಕ್ಷಿಬರಕ್ಷಿಸಿ | 
ಸೂ. (ಕೇಳಿ) ಇದೇನು! ಯಾರೋ ವಿಮಾನಚಾರಿಗಳು ದೈ ಸ್ಮದಿಂದ 
ಮೊರೆಯಿಡುವಂತಿದೆ (ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೊ! ಅಳಯಿತುತಿಳಯಿತು.- 
ಕಂ | ಧನಪತಿಯಂ ಸೇವಿಸ ನ | 
ರ,ನದಿಂದಂ ಮಗುಳ್ಳುಬರುತು ಮಿರ್ದ್ವೂರ್ಮರಿಯಂ | 
ದನುಜರ" ಸೆಕೆವಿಡಿಯೆ ಸುರಾಂ | 
ಗನೆಯರಿವರ" ದೀನರವೆಡದೆ ವೆೊರೆಯಿಡುತಿರ್ಪ್ರರ" 2 


(ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು). 
ಇಂತಿದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 


ಪ್ರಥಿಮಾಂಕಂ ೩ 


ಹಟ ಲ ಜು. 





(ಆಬಳಿಕ ಅಪ್ಸರಸ್ಸ್ವೀಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 
ಅಪ್ಸ.--ಅಯ್ಯೋ ! ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 8 ಪಕ್ಷ ಖ್‌ ಪೊತವೂ ಗಗನ ನದಲ್ಲಿ ಸಂ 


ಚಾರಕಿಕಿ ಯೆೋೂ ಇರತಕ್ಟ್‌ವರು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ತ ರಕ್ಷಿಸ 


(ಮಹಾರಾಜನಾದ ಪುರೂರವನು ಸಾರಭಿಯೊಡನೆ ರಧವನ್ನೇರಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು). 

ರಾಜಂ--ಅಳಬೇಡಿ ಅಳಬೇಡಿ; ಇದೊ ನಾನು ಸೂರ್ಲೋಪಾಸನೆ 

ಬ 

ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಸು. ನಾನು ಪುರೂರವನ), ಏಿತಕ್ತೆ 
ವೊರೆಯಿಡುತಿ ರಿ ಹೇಳ್‌ ಹೇಳಿ. 

ರಂಭೆ-- ಅರ್ಯನೆ ದೈತ್ಯಬಾಧಯಿಂದ ಮೊರೆಯಿದೆ ನೈವು. 

ಬ ಬ 
ರಾಜಂಗನಿಮ, ವಿಪಯದಲಿ ಯಾವ ಚ ಏನಃರಾಧವನು 
ಅ ೧೧ al 

ಮಾಡಿರುವನು ? 

ಮೇನಕೆ--ಮಹಾತಾಜನೆ ತಪೋವಿಕೆ-ಷದಿಂದ ಭೀತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ತಪನ್ಯಿಗಳನ್ನು ಉಮಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಕುವರಾರಾಸ ದಂತೆಯೂ 


ಎ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೈ ಅಲಂಕಾರ ಪಾಯಳಾಗಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಲಕ ನ ಯೆನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕೆ ರಿನತೆಕ್ವ ವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ನಮ್ಮ ವ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ಊರ್ಮಶಿಯು 


pF bed ಬರುತ್ತ ದೃಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಪ್ರರವಾನಿ 
D 
ಯಾದ *ಶಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ನು ಕಂಡು ಅಕೆಯನ್ನೂ ಸಖಿಯಾದ ಜೆತ್ರಲೆ 5 


ಯೆನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ರಾಜಂ--ಅ ದೈತ್ಯನು ಹೋದಮಾರ್ಗ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದೆ? 

ಸಹಜನೈೆ--ಈಕಾನದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದನು, 

ರಾಜಂ--ಹಾಗಾದರ ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡಿ ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮ 
ಬಿಡಿಬ ಕೊಂಡು ಜರುವ್ರದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ಎ 
ಅವ್ಸ --ಚಂಗ್ರನಿ ಮುಮ್ಮುಗಳಾದ ನಿನಗೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವು. 


ಸುವೆನು 


ರಾಜಂ೨೨ನನನ್ನು ಸಿೀವೆಖಿ ಕಾದಿರುತಿ 6ರಿ? 
ಖಷಿ ೧೧ ಇ 


ಅಪ ಈ ಹೆೇಮಕೂಟಿಪರ್ನತದಲಿ. 
(ರಿ ೩) ೧೧ 


ಲ ಕರ್ಣಾಟಬೆಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ರಶೀಯ ನಾಟಕಂ, 


ರಾಜಂ--ವಿಲೈ ಸೂತನೆ ಈಕಾಸದಿಕ್ಕಿಗೆ ವೇಗದಿಂದ ರಥವನ್ನು ನಡಸು 
ಚೀಗ ಹೋಗಬೇಕಾ. 
ಸೂತಂ--ಆಯುಪ್ಮಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ (ಎಂದು ರಥವನ್ನು ನಡಸು 
Cc 
ನು.) 
ರಾಜಂ--(ರಧವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿ) ಭಾಪುಭಾಪು ! ಈ ರಥವೇಗದಿಂದ 
ನಾನು ನನೆಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆ ಹೊರಟಿ ಗರುಡನನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿಯೆ ಬ 
ಲ್ಲೆನು "ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಮ ದ್ರೋಹಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವು 
ದೊಂದಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಹ! 
ವ್ರ | ಪಠಿವುವುಧೂಳಿಯಂತೆ ಮುಗಿಲಗ್ರದೆ ಚೂರ್ಣಿತಮಾಗಿ ಇಕಿತ್ರದೊಳ"* | 
ಬರೆದ ವೊಲಾಡದಿರ್ಪ್ರದು ತುರಂಗಶಿರಸ, ಮುದಗೃಚಾಮರಂ | 
ದ) ಗ ಟೆ 
ತಿರುಗುವ ಗಾಶಿಪುಟ್ಟಿ ಕುಮೆರಾಂತರಮೊಳ" ಪೆರತೊಂದರಾಳಯಂ | 
ರುತಿಸೆ ನಿಂದುದಿ*ರಥದ ವೇಗದೆ ನೆಟ್ಟನೆ ಕೇತನಾಂಬರಂ |೪| 
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(ಎಂದು ಸೂತನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು). 
ರಂಭ--ಇನ್ನು ನಾವು ಗೊತ ಮಾಡಿರುವ ಹಳ. ಹೋಗೊ! 
. fe ಡೆ 
ನಡೆಯಿರಿ. 


ಉಳಿಧವರು--3 ಒಡು (ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಪರ್ನರಾರೋಹಣವನ್ನು 
ನಟಿಸುವರು.) 


ರಂಚಿ- ಐಲ” ಸೆಖಿಯರೆ ಆ ರಾಜರ್ಬಿಯ ನವ ಮನೋವ್ಯಥೆ 


ವಿ 
ಯಿ 
ಯನು, ಕೋಗಲಾಡಿಸಬಲ ನೆ)? 

ಬ್ಗ mM 

ಮೇನಕೆ ನೀನು ಸಂಕಯಪಡಬೆ*ಡ. ಇಂದ್ರನೂಕೂಡ ತನಗೆ 
ಕತ್ರುಬಾಧೆಯುಂಟಾದಾಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇತರಾಜರಿದಾ ಗ್ಯೂ ಈ 

೧ 

ಮಹಯಾರಾಜನನ್ನೆಃ ತರೆಯಿH ಬಿಹುವಾಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು, 

ರಂಭಿ- ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಜಯರೀಲ 
ನಾಗಲಿ. 


ಸಹ - (ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತು ನೋಡಿ) ವಿಲ್‌ ಸಖಿಯರೆ ನಿಮ್ಮ 
ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಡಿ. ಹರಿಣಾಂಕಧ್ಛ್ಯಜದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿ ರುವ ಚಂದ್ರಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ರಥವು ಇದೊ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಆತನೆಂದಿಗೂ ಜಯಕಾರಿಣನಾಗದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಕತ್ತೆ ತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ರಧಾರೂಢನಾಗಿ ರಾಜನೂ ಸೂತನೂ 
ಚಿತ್ರ;ಲೇಖೆಯನ್ನೊರಗಿಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಊರ್ವಶಿಯೂ ಸಹ ಪ)ವೇಶಿಸುವರು). 
ಚಿತ್ರ ವಿಲೆ ಸಖಿ ಸಂತ್ರೈನಿತೊ ಸಂತೈಸಿಕೊ. 
ರಾಜಂ 
*ತ್‌ಂ | ವಿಲೆ ಭೀರುವೆ ಮೂಜಗಮಂ | 
ಸಲಹುವ ಸುರಪತಿಯ ಮೈಮೆಯಿಂದಸುರಭಯಂ 1 
ತೊಲಗಿದುದಿನ್ನುಪದೆ ಮೊ | 
ತ್ರಲಮಂ ಬಿಡುವಂತೆ ಬಿಬಿನಿಕಣ್ಣಂ ಬಿಡುನಿ*ಂ | 3೬ ॥ 


ಚಿತ್ರ ಅಯ್ಯೊ ! ಉಸುರಾಡುವದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬರುರಿರುವಂತೆ 


ಕಾಣುವಳು, ಇನ್ನೂ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಯಲಿಲ. 
ಣಾ 


ರಾಜಂ--ಈಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟ ರಬಹುದು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ. 


ಘಂ) ಈ ರಮಣಿಯೆರ್ದೆಯೊಳೆೊಪ್ಪುವ | 
ಸೌರಭಯುತವವಾದ ಕಲ್ಪಸುಮವನಾಲೆಕರಂ | 
ಪಾರುತೆ ಸೂಜೆಸುಗುಂ ಸುರ | 


ವೈರಿಗಳಂದೊಗೆದ ಹೃದಯಭಯಕಂಪನಮಂ lel 


*ರಾಗ- ಮುಖಾರಿ- -ಆದಿತಾಳ. 
| (ಶೈಲಸಾರ್ವಭೌಮಬಾಲೆ ಎಂಬಂತೆ) 
ಐತಕಿಂತು ಮೂರ್ಛೆ ಯಾಂತೆ! ಭೀತಿಯೇನು ಕಾಂತೆ ॥ ಮಾತನಾಡು ಸುಂದರಿ। 
ಪಿ)ೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 1೧1 ಆ ಶಚೀಶಮೈಮೆಯಿಂದ | ಕೇತಿನಿಮಿಷದಿಂದ ॥ 
ನಾಶವಾಗಿಪೋದನ್ನು | ಕ್ಷೇಶಪಡುವುದೇನು ॥ ೨ ॥ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯುಷದಿ I 
ಪೂವಬಿಡುವಚೆಂದದಿ 1 ಈ ವಿಶಾಲನೇತ್ರವನ್ನು | ಭಾವಶೀಬಿಡಿನ್ನು |॥೩॥ 


೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ) ಮೋರ್ರತಿೀಯ ನಾಟಕಂ, 


ಲ ಲ್‌ ಜಟ್‌ 





ಚಿತ್ರ--ವಿಲೆ ಸಖಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನೀನು ಅಪ್ಪರಬ್ಲು ಯಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಂಜಂ--ಕಂ | ಸುಮಕೋಮಲಮೆನಿನಿಬ್ರ Ft | 
ರಮಣಿಯ ಹ 5೫03 ಭಯಪ್ರಕಂಪ ರಮನುಳೆದಿ | 
ಲ ಮೆನುತ್ಮುಂ ಸೂಣನೆಸುವಂ | 
ಇರೂ ಬೀರೆಯ ಸೆರಂಗು ಪೊಡರ್ದಪುದಿನ್ನ್ನುಂ la 


(ಊರ್ವತಶಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಬರುವುದು.) 
ರಾಜಂ ಚೆತ್ರಲೇಃಖೆ ಇದೊ ನೋಡು ನಿನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿ 

ಯುತ್ತಾ ಬರುವುದು. 

*ವೃ॥ ಬಗೆಯೆ ಸುಧಾಮರೀಚಿತಮೆಮೆಂ ಬಿಡುತಿರ್ಬ್ರರುಳಂದದಿಂದೆ ಕ | 
ಭೂಗತ ನಿಕಾಗ್ನಿಯ ಪೇ ರುರಿಯಂದದಿಂತಟಂ | 
ಹಗುಳೆ ನಿತಾಂತಕ ಲ್ರೃಷತೆಯರಾಂತ ಮಲತ್ಪುಮನಾಂಸ ಗಂಗೆವೋಲ್‌ | 


ಮ ಗಶಿಕುಸೇತ್ರ) ತಾಂ ಕಳೆದವಳ* ತರದಿಂತಳೆದಿರ್ದ ಮೂರ ಯಂ) 

ಚಿತ್ರ .ಿಲೆ ಸಖಿ ಇನ್ನು ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು ದುರಾಕೆಪಡುತಿ ದ್ದ 
ದೆೇವಕತು ಗಳೆಲ್ಲಾ ಹತರಾದರು. 

ಊರ್ರ- (ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿ) ಎಲೆ ಜೆತ್ರಲೇಃತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಈರೆದುಕೊಂಡು ಸಕ ದವ್ಯದ್ದಬ್ಬ ಬಾ ದೇವೇಂದ್ರನೊ? 

ಚಿತ್ರ--ದೇವೇಂದ್ರನಲ್ಲ, ದೇವೇಂದ್ರ) ಸದೃಕನಾದ ಈ ರಾಜೇಂದ್ರ) 
ಪುರೂರವನು. 





* ರಾಗ--ಹಿಂದುಸ್ಥಾನೀಕಾಪಿ--ಆದಿತಾಳ. 
(ಬೇಸರಿಸೆ ಬನರಹಿ ಎಂಬಂತೆ) 
ತೋರುವಳೀಸುಂದರಿ 1 ಪ ಮಾರಿದಮೂಚ್ಚೆ ೯ಯಕಳೆಯುತಲಿದೊ ॥ಆ॥ 
ಹಿಮಕರನುದಯಿಸೆ | ತಿಮಿರಾವರಣವ ॥ ಕ್ರಮದಿಂ ಬಿಡುತಿಹ ರಾತಿ)ಯರ್ವೋ 
ಲ೮॥೧॥ ಇರುಳೊಳುಭೂಯ | ಸ್ಮರವಹಪೊಗೆಯನು ॥ ತೊರೆದಿರುವಗ್ನಿಯ 


ತಿಖೆಯಂದದಿ 1 ೨॥ ದಡಕುಸಿಯುತೆ ಬಿ| ದ್ವೊಡೆಕಲುಷತೆಯಾಂ ॥ ತೊಡನೆಯೆ 
ತಿಳಿಯುವಗಂಗೆಯವೋಲ" 1 ೩ ॥ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ಶಿ 


ALLL SUL 2 cre cs AIS ಲ ಲ್‌ ಲ ESAS LANES ಮು ರಾ 


ಊರ್ವ--(ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನು) ಆ ದೈತ್ಯನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಪಹಾರವೂ ಉಪಕಾರವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 

ರಾಜಂ --|ಊರ್ತಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ನ್ಲಿತಾನು) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾರಾ 
ಯಣ ಮೆಹರ್ನಿಯನ್ನು ಮೋಹಪಡಿಸ ುವುದಕ್ತೊ (ಸ್ಕರ ಬಂದ ಅಪ್ಪ ರೆ 
ಬ್ಮ್ರ್ರಹಿಯರೆಲ್ಲ ರೂ ಈಕೆಯನ್ನು ನೊಡಿ ಲಜ್ಜೈತರಾದದ್ದು ಯುಕ ; 
ಅಥವಾ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಬಿತತ ದರೆ. 

ಕ 


ನೋಡಿದರೆ ಶಿರುಹಿಯಿಂದ ಯುಟ್ರೈದಣತೆ ಸಾಣುವು 
ದಿಲ ; 
ಣಿ 


2 


ಈ ॥ ತಾರಗೆ ಯಾಣ್ಣನೀ ರಮಣಿಯೆಂ ನೆಗಳ್ಬರ್ಕ್ಸು ಮುದಾರಕಾಂತೀಿಯಿ20! 
ದಾರಚಿನಿಕ್ಕು ಮಲ್ಲ ದೊಡೆ ಚೈತ್ರ ನುದಗ್ರ ಸುಮಂಗಳಿಂದೆ ಶೃಂ | 
ಗಾರದೆ ಪೆಸ್ರನೋಜನೆಸಗಿತ್ತ ಗು ಮಲ್ಲದೆ ವ ಸಾ 
ಹಾರಣನೆಂತೊವೆೇದ ಜಡ ನೀ ಸೊಬುಗಂಸ್ಕಜೆಸಲ್ರೆ ನಿಸ್ಟ್ರಹಂ al 


ಊರ್ವ--ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಸಮ್ಮ ಸಖೀಜನವೆಲ್ಲಿ ರುವುದು? 
ಚಿತ್ರ--ಅದನ್ನು ಭಸುಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ಮಹಾರಾಜನೇ ಬಲ್ಲನು. 
ರಾಜಂ--|ಊರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಅ ನಿನ್ನ್ನ ಸಖೀಜನವು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃದಲ್ಲಿ ರುವುದು. ನೀನೇನೋಡು. 
ಈಂ॥ ಮುನ್ನೊಮ್ಮೆ ೯ಕಂಡಜಹನವಮಂರಂ | 
ನಿನ್ನುಂಕ್ಸ್‌ ಣಕಾಲಮಾದೊಡಂಹಾಣದಿರಲ' | 
lA 
ಫೌನ್ನುಂತಳ ವಳಿವುದೆನಲ" | 
ನನ್ನೊಡನಾಡಿಗಳದೆಂತು ನಿನ್ನುಳದಿರ್ಕ್ಟ್ಯುಂ eT) 
ಊರ್ಸ- (ಚಿತ್ರ ಲೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಈತನಮಾತು ಕ್ಲಾಘ್ಯುವಾದದ್ದು, 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಮೃತ ಹೊರಡುವುದೇನಾಕ್ಚರ್ಯವೆ? (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಆದ್ದ ರಿಂ 


ಭಿ 


ದಲ್ಲೇ ಅವರನ್ನು ನೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತೃರೆಪಡುತಿ 3 ರುವುದು. 


ಸ 


೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ಸೆ ಶೀಂಯ ನಾಟಿಕಂ. 


AAA AANA NRL AANA ಬ SUMS FF SNe 


ರಾಜಂ--(ಕೈಯಿಂದ ತೋರಿಸಿ) ವಿಲೆ ಲತಾಂಗಿ-- 


*ಕಂ॥ ರಾಹುವಿಮುಕ್ಮಕರದ್ರಾ) | 
ಹಾ ಹಿಮಕರನಂತೆ ತೋರ್ಪ್ಪ ನಿನ್ನಯ ಮೊಗಮಂಂ | 
ಈ ಹೇಮಳೂಟಗಿರಿಯೆೊಳ | 


ನೇಹಂ ಮಿಗೆ ನೋಡುತಿರ್ಪ್ರರಿದೊೊ ತವಸಖಿಯರ" ೧ 


ಊವಳ.-(ಕಾಜನೆನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೋಡುವಳು). 

ಚಿತ್ರ. ಎಲೆ ಸಖ ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಊವ೯.--ಏಿತಕ್ಕೆ ನೋಡದೆ ಇರುವೆನು ! ಸಮಾನವಾದ ಸುಖದುಃಶ 
ವುಳ್ಳ ಇಪ್ಪಜನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು. 

ಚಿತ್ರ. (ನಸುನಗುತು) ಯಾರನ್ನು ಹೇಳುಹೇಳು. 

ಊವರ್ವ,-- ಸಖೀಜನವನ್ನು. 


3 


ರಂಭೆ(ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಎಲ್‌ ಸಖಿಯರೆ, ಇದೊ ನೋಡಿ 
ನೋಡಿ, ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಓ್ರಯಸಖಿಂಯಾದ 
ಊರ್ವಕಿಯನ್ನು ಘರೆದುಕೊಂಡು ವಿಕಾಖಾನಕ್ಷತ್ರದಬಳೆ ಸೇರಿದ ಚಂದ) 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. | 


ಮೇವಕೆ-- (ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿ) ಈ ರಾಯನು ನಮ್ಮ ಬ್ರಯಸೆಖಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದದ್ಧೂ ತಾನೂ ನೋಯದೆ ಬಂದದ್ದೂ ಇವೆರಡೂ 


ನಮಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. 


ರಾಣಂ- ವಿಲೆ ಸೂತನೆ ಹೇಮಕೂಟಪರ್ವತದ ಸಮಾಪಕ್‌ ಬಂದೆವು. 
`` 
ಮೆಲನೆ ರಥವನ್ನು ಇಳಿಸು. 
(ಗಿ ಜಿ 


*ರಾಗ--ಕಾನ್ನಡ- ಆದಿತಾಳ. 
(ಓಡುವೆಯೆಲ್ಲಿಗೆ ನೀಚನೆ ಎಂಬಂತೆ, ವಿರಾಟಪರ್ವ,) 
ಸಖಿಯರ ನೋಡೆಲೆ ಸುಂದರೀ | ನಿನ್ನಾ 1 ಪ! ಪರಿಪರಿಯಿಂಂದಲಿ | ಮರು 
ಗುತನಮ್ಮಯ ॥  ಬರುವಿಕೆಯನೆ ಹಾಕ್ಕೆಸುವಾ 1೧1 ತರುಣಿಯ ರಾಹುಬಿ। 
ಬರುವ ಚಂದಿರನಂತೆ 1 ಮೆರವ ನಿನ್ನಾ ಸ್ಯವನೀಸ್ಲಿಪಾ 1೨1 ಈಗಿರಿಶೃಂಗವಿ | 
ಭಾಗದೆ ಬಲುಸೊಗ । ಸಾಗೊಗೆದ ಲತೆಗಳಂತಿಹಾ! ೩ 1 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ- ೯ 


ಬ ರನು ರಿ 





Ue 





ಸೂತಂ-ಆಯುಪ್ಪಂತನಅಪ್ಪಣೆ ಖತಾದಂತೆ (ಎಂದುರಥವನ್ನು ಅಳಿಸುವನು) 
ರಾಜಂ (ಚೆಕ್ರ್ಯದುಡುಗಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ) 

0] ಮನನಿಜನಿಂದಮೆಪುಟ್ಟಿದ | 
ಘುನಶೋಮಾಂಚಪ್ರಪಂಚದಿಂ ಕರಮಳುರ್ದೀ | 
ವನಿತಾಮಣೆಯಥುಜಾಶಿರ | 
ಮೆನತ್ತು ಭುಜಕಿಖರಣೊಳ" ಪಳಂಜೆದುದಹಹಾ [೧೨ 


ಊವ೯-- ವಿಲೆ ಸಖಿ ಸ್ಮಲ್ಪ 


ಚಿತ್ನ. ಇರಿ ಅವಕಾಕವಿಲ ವಲಾ | 
ಜು nn ೧೧ ಗಿ 


ಅತ ಸರಿ, 


ರಂಚಿಖಲ್‌ ಸಖಿಖುರೆ, ನಮ, ಸಖಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಅ 


ಮ್‌. ಹ ಡಿ 
ಈ ರಾಜರ ಯನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಹಾಣೆ ಬನ್ನಿ ಬನ್ನಿ. 


ತುರಗ ಹಾಗಾಗಲಿ (ಎಂದು ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ ಬರುವರು.) 


ರಾಜಂ ಕಂ] ತಡೆರಥಮಂ ಸೊತನೆ ಸಂ | 
ಗಡಿಸುವವೋಲ' ಚ್ಛೈತ್ರಲಕ್ಲಿ 
ನೊಡಗೂಡುವನ್ನೆವರವಿಸಾ | 
ಮಡದಿಕಡಂಗಿರ್ಪ್ರ ತನ್ನು ತೌಳದಿಯರಿಂದಂ ೧2 | 


ಎನಲ್ಲಿಗಳಂತಾ | 


ಸೂತೆಂ- ಅಪ್ರಣೆ. (ಎಂದು ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ರಿಸುವನು.) 


ಅಪ್ಪ. ಲೈ ಮಹಾರಾಷನೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿ ವರ್ಧಿಸುವೆಯ? 


ರಾಜಂ ನಿಮ, ಸಖಿಯ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ನಿಮಗೂ ಅಭ್ಲುದಯವಿ ? 
ಈ ಜೆ 


ಊರ್ವ. |ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಹಸ್ಪ್ವಾವಲಂಬನದಿಂದಿಳಿದು) ವಿಲ್‌ ಸಖಿಯರೆ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲಿಂಗಿನಿ, ನನಗೆ 


೧೧ 


ಪುನಃ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಾಕೆ ಇರಲಿಲ. 


(ಸಖಿಯರು ಆಲಂಗಿಸುವರು). 
ಟ್ರ 
ಕೊ 


no ಕರ್ಣಾಬಕ ಎಕ )ಮೋರ್ವತಿಳಯ ನಾಬಕಂ- 
*ಮೇವಕೆ-ಈ ಮಹಾರಾಜನು ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾ 
ಶಿಸಲಿ. 


ಸೂತಂ. ಮಹಾರಾಜನೆ ಪೂರ್ಯದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಥ 


ವು ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆ ; ಇದೋ ನೋಡು. 
3 ಕಂ॥ ತಳೆದುಭುಜದಲ್ಲಿ ಮಿಸುನಿಯ i 
ತೊಳ ತೊಳಗುವೆಬಾಹಪೂರಮಂಪದಬಂದಂ | 
ಸೆಳೆವಿಂಚುವೆರೆದಮುಗಿಲಂ | 
ತಿಳದೀ ಕೈಲಾಗ್ರದಿಂದೆ ಬರ್ಪೃನದೊರ್ವ್ಮಂ msl 
ಅಪ್ಪ. (ನೋಡಿ) ಹೊ! ಇಡೆ್‌ನು ಜೆತ್ರರಥ ಬಂದ! 
ಚಿತ್ರರಥಂ.- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಜನೆದುರಾಗಿನಿಂತು) ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಂದ್ರನಿ 
ಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡತಕ್ಕ ಬ ಹಂಗ್‌ ಪ್ರರೂರವನೆ ನಿನಗೆ ಈು 
ಕಲವೆ ? 
ರಾಜಂ- Hಹೆೊ! ಇದೆ*ನು ಗಂಧರ್ಯರಾ೫! (ಎಂದು ರಥದಿಂದಿಳಿದು) 
ಬ್ರಯಮಿತ್ರನೆ ವಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ ? 
(ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಹಸ್ತಸ್ತರ್ತ ಮಾಡುವರು). 
“ರಾಗ ಸಿಂಧುಮಂದಾರಿ ಆದಿತಾಳ 
(ಕಲಯಾವಿಶ್ರೀ ರಘುನಂದನಂ ಎಂಬಂತೆ) 
ಬಹುಕಾಲನೀನಿರು ಭೂಪತಿ | ಮಹನೀಯಶಿೌರ್ಯ ಮಹಾಮತಿ ॥ಪ! ತುಹಿ 
ನಾಂಶುಕುಲಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರನೆ | ನಿಹತಾರಿಸದ್ದು ಣಸಾಂದ್ರನೆ 15॥ ಸುರಲೋಕವೈರಿ 
ಯಕೇಶಿಯ | ಪರಿಹಾರಗೈ ದುಮಹಾಶಯ | ಕರುಣಾಶ್ರಯನಮ್ಮಯಮಿತ್ರೆಯ 
ಕರತಂದೆನೀರಜನೇತೈಯ 1॥ ಕುಡುವಿಲ್ಲನಂತತಿರೂಪನಂ | ಪಡೆದಿಂಶುಸದ್ದುಣ 
ಪುತಶ್ರನಂ। ಒಡಗೂಡಿಚಿರಂನಿಜಪತ್ನಿ ಯುಂ । ಕಡುರಾಗದಿಂ ಬೊಕೆಭೂಮಿಯಂ ॥31 
ನತರೋಕಪಾಲನಧೀರನೆ। ಶತಪತ್ರಬಾಂಧವತೇಜನೆ | ಕ್ಲಿತಿನಾಕರಸಾಶಲವಂಮಿಗೆ। 
ನುಶಕೀರ್ತಿನಿನ್ನದುಸಾರುಗೆ ual 
11 ರಾಗ ಶಂಕರಾಭರಣ~—- ನೋಟು ಏಕತಾಳ! ಸೆ 
ಆಗಸದಿಂದಕಿ | ವೇಗದಿಮಣಿಮಯ । ವಾಗಿಹಮಕುಟಿದ ಕಾಂತಿಯೊಳು ॥ 
ಈಗಿರಿಸ್ಟಂಗವಿ | ಭಾಗವಬೆಳಗುತ | ಲೀಗಬರುತ್ತಿ ಹನಿವನಾಕ್ಕೆ Ini ಇಳೆಯಾಣ್ಕನೆ 
ಭುಜ । ದೊಳುಮಿಸುನಿಯ ಥಳ । ಥಳಿಸುವಭುಜಕೀರ್ರಿ ಯತಳೆದು॥ ತೊಳಗುವನಿಂ 
ಚೆನು | ತಳೆದಿಹನಮೇಘವು । ಕೆಳಗಿಳಿದೈತರುವಂದದಲಿ 1೨ 








ಪ್ರೃಥಮಾಂಕಂ. ೧೧ 





ಚಿತ್ರ ಲ್ಕೆ ಬ್ರಿಯಮಿತ್ರನೆ ತಕೇತಿಯೆ ಬ ದಾನವನು ಊರ್ಪಶಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನಾರದರ ಮುಖ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿನಿಳೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಗಂಧರ್ನ 
ಸೇನೆಗಾಣ್ಸ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು 
ಚಾರಣರ ಮುಖದಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 


ಇನ್ನು ಈತೆಯನ್ನು ತರೆರುಕೊಂಡು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಾ ಮಹೇಂದ್ರ) 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊಗೋಣ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಹೇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ; ನೋಡು. 
ಘಂ ನಾರಾಯಣಮುನಿ ಮುಂಬಲ | 
ವೈರಿಗೆ ಸ್ಫಚೆಗಿತ್ತ ನೀಮನೋಹಾರಿಣೆಯಂ | 
ಸೌ ರಾಜಮಿತ್ರನಿಂಂದೆಳ | 


ಚ 
ವಾಶಿಯಸೆರೆವಿಡಿಬತಂದು ಸೊಂಪ್ರತಮಿತ ಯತ್‌ lay 


ರಾಜಂ- ವಿಲ ಚಿತ್ರರಥನೆ ನೀನು ಹಾಗೆನ್ನಕೂಡದು ;-- 


ಕಂ | ಸುರನಾಥನಪಕ್ಸ್‌ದೊಳಿ | 
ರ್ಪ್ರ ರಸರ್ಕ್ವ್ಯಳವಿಜಯಮೆಂಬುದಿಂದ್ರನದಕ್ಟ್ರುಂ | 


ಗಿರಿಗುಹೆಯೊಳ ಮೊಳಗುವ ಕೇ | 


ಸರಿರವಮುಂಸೀಳುದಲ್ಲೆ ಸೊರ್ಕ್ತಾನೆಗಳಂ ॥೧೬.॥ 


ಚಿತ್ರ. ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಹಜ, ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಹಂಸಾರವಿಲ್ಲದಿ 
ರುವುದೇ ಭೂಷಣ, 

ರಾಜಂ--ಮಿತ್ರನೆ ಮಹೇಂದ್ರನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾನು ಬರತಕ್ಕ 
ದೃಲ್ಲ, ಈಕೆಯನ್ನು ನೀನೆ ಅತನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 


ಚಿತೆ. ನಿನ್ನಿಷ್ಟವಿದ್ದಂತಾಗಿ. ಎಲ್‌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರೆ ಇನ್ನು 
ನೀವೆಲ ರೂ ಹೊರಡತಕ ದು. 
ಣಿ ಕಣ 


(ಅಪ್ಸರಸ್ತಿ !ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು). 


೧೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟೆಕಂ. 


PARNELL NLA AAAS ।ಊ್ಮ್ಮಚುು್ಟಿ೦ ್ಟಟರುೂರ್ವ್ಮುದು 





Na ಅರಾ 


ಊರ್ಪ.--(ಚಿಶ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ) ಎಲೆ ಸಖಿ ನಮಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ಈ ರಾಜರ್ಬಿಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವದಸ್ಕೈ ಅಜ್ಜೆಪಡುವೆನು: 
ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಸು. 

ಚಿತ್ರ. - (ರಾಯನಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಏ್ರಿಯಮಿತ್ರನೆ ಊರೃಶಿಯು ನೀನು 
ಹಮ್ಮೆತಿನಾದರೆ ನಿನ್ನು ಕೀರ್ಮಿಯೊಡನೆ ಮಹೇಂದ್ರಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರು 
ವೆನೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸುವಳು. 

ರಾಜಂ--ಕೊೋಗಿ ಬರಲಿ ; ಮತ್ತೊ ಂದುವೇಳೆ ನೊೀಡುವೆನು, 


(ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರ;ರಥನೊಡನೆ ಅಕಾಶಗಮನವನ್ನು ನಟಿಸುವರು;. 
ಊರ್ಪ-- (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗತಿಭಂಗವನ್ನು ನಟಿಸಿ) ಓಹೊ ! ಈ 
ಗು ಕವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮುತ್ತಿನಮಾಲೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. 
(ಎಂದು ನೆವದಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಿರುಗಿ ರಾಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ) 
ಜೆತ್ರಲೇಖೆ ಇದನ್ನು ಸ್ಟುಲ್ರ ಬಿಡಿಸು. 


ಇ: [2 ಡಿಜ್ದಾಖಿ 
ಚಿತ್ರ. (ನೋಡಿ ನಕ್ಕು) ಬಲವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದೆ ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೧ 


ಊಕ್ನ. - ಹಾಸ್ಯ ಹಾಗಿರಲಿ ; ಬಿಡಿಸು ಬಿಡಿಸು. 


ಚಿತ್ರ.--ಆಗರಿ ಬಿಡಿಸುವೆನು. 


ಊರ್ವ.-- (ರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಈಗ ನೀನು 
ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯದಿರು. 
(ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಬಿಡಿಸುವುದನ್ನು ನಟಸುವಳು). 
ರಾಜಂ--(ಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಘಂ ಅಸಿಯಳ ಕೊಂಕಿದದಿಟ್ಟಿಯ | 

ನಸುತರುಪಿದವೊಗಮನಿಸ್ಸೃದೊರ್ಮ್ಮೆಯುವತಾನೀ ಗೆ 
ಕ್ಚಿಸರೀಕೆಯಗಮನಕ್ಕೆಡ | 
ರೆಸಗುತೆನೀಂಬಳ್ಳ ಯೈನಗೊಡರ್ಜ್ವೆದೆಹಿತನುಂ 1೧೩॥ 


ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ, ೧೩ 


ಸೂತಂ ಆವ ಲವನ 
ತಂ ಕೆಡಬಿಸುರಗ ರ ಪರಾಧನ | 
ನೊಡಚಿ ಸ ಗರಾಶಕ್ಕಸ ಸತ್ಯ ಳಂ ಹಲನಿಧಿಯೆೊಳ್‌ ॥ 
ಅಡಗಿದುದನಿಲಾಸ ವಿದಾ | 
ನೊಡನೆಬಿಲಂಬೆೊ ಇಕೃಪೊವಿನ ನಂತಿರೆಡೊಣೆಯೆ ಇಳ (೧೪೧[ 
ತಾಜ ದತ ಇನ್ನು ರಥವನ್ನು ಸ : ಇದೋ 
ಬಂದೆನು. 
ಸೂತಂ ಅಯುಪ್ಪಣತನಪ್ಪೆಣೆಯಾದಂತಾಗಲಿ. 
ಹ ಂದು ರಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪ ರಡಿಸುವನು). 
ಊರ --(ರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯತ್ತೆ SR ಹೋಗು 
ವಳು). 
ರಾಜಂ--(ಊರ್ರ ಶೀಮಾರ್ಗವನ್ನೆ ಸೇ ನೋಡುತ್ತ ತೆನ್ನಲ್ಲಿತಾನು) ನನ್ನು ಮೆ 
'ನಸ್ಸು ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸು ವನ್ನು ಅಪೊತಿ ಕ್ಲಿ ಸುತಿ ರುವುದು. 
ಜೀತ್‌ ತೆರಳುತೆ ಜು | 
ದರಿ ಯೆನ್ನೊಡಲಿಂದೆಮನವನೆಳೆವಳ" ಮುರಿದಿ | 
ರ್ಪ್ರರವಿಂದಮೃ ಗಾಳಾಗ್ರದೆ | 
ನಿರುಕಸೆಪೆಣ ೧ಚೆನಿಳೆವತೆರದಿಂದೆಳೆಯರಂ al 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು). 


2 
೮೪ 


*್ರರಾಗ--ಬೆಹಾಗ್‌. -ರೂಪಶತಾಳ! 
(ಎಂತುಸ್ಸೆಸುವೆ ಸಖೀ ಎಂಬಂತೆ ಶಾಕುಂತಳ,) 

ಎಂತುನಾನ್ಸೆದುವೆ | ಕಾಂತೆಯನುಳಿದೆಂತಿರುವೆ ॥ಪ॥ ಕಂಶುವಾಶೃತಾಂತನಾಗೆ 
ಚಿಂತೆಯಧಿಕವಾಗೆ ॥ಆ॥ ಮುಂದಕಮಲನಾಳದೆಳೆಯ | ನಿರದೆಸೆಳೆವಹಂಸಿವೋಲ್‌ । 
ಆರಸಿಮನವದೇಹದಿನಪ। ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೋಪಳಿೀ। ಗೆಂತು॥೧॥ ಮದನನಾರಾಚ 
ದಂತೆ । ಚದುರೆತನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಯ | ಹೃದಯದಲ್ಲಿನೆಟ್ಟು ಮನವ | ಚೆದರಿಸುತಲಿಬೋಪಳಿ | 
ನ್ನೆಂತು ॥೨॥ ರಾಜಸದೃಶವದನೆಪಂ। ಕೇೇಣನಯನೆಯೆನ್ನ ನು | ವ್ಯ್ಯಾಜದಿಂದಲೀಕ್ರಿಸಿ 
ಸುರ । ರಾಣಸಣೆಗೆಲೋದಮೇ | ಲೆಂತು ॥೩॥ 

ಪ್ರಥೆಮಾಂಕವು ಮಗಿದುದು. 


ಜ್‌ 


೧೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 





ಬ ಪ ಯ್ಯ ದುಂ... 


ದ್ದಾತೀಂಯಾಂಕ೦ಂ. 





(ಬಳಿಕ ವಿದೂಸಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು). 
*ವಿದೂಷಕ-ಹಹೊ! ಈಗೇನಮಾಡಲಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಒಬ 
ಕೊಂಡು ವಿಲೆಯಮುಂದೆ ಕೂತುಕೊಂಡ ಬ್ರ್ರಾಹ್ವಣನು ಚಪಲಪಡದ 
ಹಾಗೆ ತನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಹೆಗೆ ತಥೆಮಸೋೊಳ್ಳ ಲಾಕನೊ ಹಾಗೆ ಜನ 
ಸಂಘುದಲ್ಲಿ ರಾಜರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸರಹಾಗೆ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು 
ನಾನು ತಡೆದುಕೆೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಅಡ್ಡರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ವ್ರಾಸನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಪರ್ಯಂತಕ್ಕೂ ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವ ರಾಮ ಪು 
ವೆಂಬ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಮೇಲಿರುವೆನು. 
(ಎಂದು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು). 
ಚೇಟ--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿಮುಹಾರಾಜನು ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತೊಂಡು ಬಂದಾರಭ್ಯ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿರುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಆತನ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಣವಕನಿಂದ ತಿಳದುಬರುವಂತೆ ಕಾಶೀರಾಜನುತಿ 
ಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯ ನನಗಾಜ್ಞಾಬಿಸರುವಳು. ಈಗ ಆತನನ್ನು 
ವಿಶ್ಲಿತಾನೇ ಹಾಣಲಿ! ಹೇಗೆತಾನೆ ಅವನನ್ನು ವಂಜೆಬ ಆವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯ |! ಏಿಹೊ |! ಗರಿಕೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಮಂಜೆನಂತೆ ಆತನಲ್ಲಿ 
ರಾಜರಹಸ್ಕ್ಯವು ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳ್ಳ ಸಭ್ಯ ಆತನನ್ನು ಹುಡು 


ಹುವೆನು. 





*ರಾಗ--ಹಿಂದುಸ್ಥ್ಯಾನಿಕಾಪಿ-- ಏಕತಾಳ. 
(ತೆಂಗೆಂಪಾಟು). 

ಅರಸನ ಗುಟ್ಟಿನು | ನಮ್ಮಾ ಅರಸನ ಗುಟ್ಟನು। ಅಕೊಳು ನಂಂಮೊದ | ಲೊ 
ಕೆಯುವೆಮನದ | ಲ್ಲಿರಿಸಲು ಸೈರಿಸೆನು । ಮನೆದಲ್ಲಿರಿಸಲು ಸೈರಿಸೆನು ॥೧॥ ಎಡೆಯೊ 
ಳು ಮುಂಗಡೆ । ಬಡಿಸಿದ ಭಕ್ಷ್ಯವ । ತುಡುಕದೆ ಸಂಭ್ರಮ । ಪಡುತಿಹ ವಿಪ್ರನ | 
ಕುಡಿನಾಲಿಗೆಯಂತೆ | ಅದನಾಂ ನುಡಿಯದೆ ಸೈರಿಸೆನು ॥೨॥ ಕಡುಚಪಲದಬಾ | 
ಯಿಬ್ಬಡದಿಹುದೆಂತದೆ । ಒಡಕಿನಪಾತ್ರೆಯೊ | ಳಡಗುವುನೇಜಲ । ತಡೆಯೆನು ಸಂಕ 
ಬವ | ನುಡಿಯದೆ ತಡೆಯೆನು ಸಂಕಟವ ॥೩॥ 





ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೧89 


ಹ RAN, 


ಇದೊ ಈ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ನಡುವೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕೋತಿಯಂತೆ 
ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವನು, ಬಳ್ಳಡು ಈತನ ಸವಿಸಪಕ್ಟ್‌ 
ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಆರ್ಯನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 
(ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು). 

ವಿದೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. (ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು) ಇದೇನು! ಈ 
ದುಪ್ಪಳಾದ ಚೇಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ ರಾಯನ ರಹಸ್ಯವು 


ನನ್ನ್ನ ಮನಸನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ ಲಿದೆ. 
ಣು a ಕ್‌ ೨ 





(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 
ವಿಲೆ ನಿಪುಣಿತೆ ಸೆಂಗೀತವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ? 
3_ಮಡಹಾಡೆ* ಜೆ ನ್ನ ಇ 
ಚೀಟಿ -ವಮಹಾದೆದಿಯ ಆ ಸ್ಲೈಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂಡೆನು. 


ಏದೂ. ಮಹಾದೇವಿ ಏನಾಜ್ಞ್ವಾನಿಸಿರುವಳು [4 


ಚೇಟಿ--ಯಾನಾಗಲೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನು 
ಈಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್‌ $ಮಾಡದೆ ಇರುವನಂತೆ. 


ವಿದೂ --ವಿಲೆ ನಿಪುಣಿಕೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಆಚರಿನಿದ ಪ್ರೃತಿಕೂಲವೇನು? 


ಚೇಟ--ನಿನ್ಹು ವುಹಾರಾಜನು ಯಾವನ ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅನುರತ ನಾಗಿ 


ರುವನೋ ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಇ ಮಹಾದೇವಿ ರನ್ನು ಕರೆದನು. 


ವಿದೂ.(ತೆನ್ನುಲ್ಲಿತಾನು) ಆತನೇ ತನ್ನ ರಹೆಸ್ಕವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪೆಡಿ 
ಸನಿದಮೇಲೆ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ನಾನೇಕೆ ತಡೆದುತೆೊಂಡಿರಶಿ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಊರೃಶಿಯೆಂದು ಕರೆದನೊ? ಆ ಅಪರಸ ಯನ್ನು ನೋಡಿದಾರಭ್ಯ 
ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಾಗಿರಲಿ; ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಹಳ 


ವಾಗಿ ಬೀಡಿಸು ತ್ತಿರುವನು. 


ಚೇಟ-- (ತನ್ನ ಲ್ಲಿತಾನು) ರಾಯನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಳ್ಳೇ ಉಪೌಯದಿಂದ 
ಭೇದಿಸಿ ತಿಳದೆನು, (ಪ್ರಕಾಶ) ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಏನರಿಕೆಮಾಡಲಿ? 


೧೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರ)ಮೋರ್ಯಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


me NR AA 





A 


ವಿದೂ. ಈಗ ನಾನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈ ಭ್ರಾ)ಂತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
ವುದಕ್ಸ್‌ ಯತ್ತಿಸಿರುವೆನು. ಅಮೇಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣುವೆನೆಂದು 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡು. 

ಚೇಟಿ.--ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. (ಎಂದು ತೆರಳಿದಳು). 


ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನುಕಿಪಾಠಕರು--ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಜಯ 
ವಾಗಲಿ. 

*ವೃ]| ಆಲೋಕಾಂತಾವರುದ್ಧಪ್ರಚುರಜನತಮೋಲವೃತ್ತಿಗಳ'ದೇವನೀನುಂ। 
ನಾಳೀಕವ್ರೇಯನುಂಸಂಮತದಿದೆಮುಗೆನಿಮ್ಮೇಕರೂಪಾಧಿಕಾರಂ | 
ತಾಳುತಿ ರ್ಪೃಂಕ್ಟ್ಮಇಂವಿಕ್ರಮಸುಖಮನಿನಂನಟ್ಟೈರಲ್ಲಟ್ಟೈಯೊಳ್ಳೇಂ | 
ಟು ಬ ನು ಒರ ಸಭಸುವು ರ ದ ಜಟ ಜಃ | 

ವಿದೂ. ಕೇಳಿ) ಇದೊ ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ನಾಸನದಿಂದೆದ್ದನು 
ನಾನೂ ಆತನ ಪಕ್ಕ್‌ವನ್ನು ಸೇರುವೆನು. (ಎಂದು ತಿರಳಿದನು). 
(ಇಂತಿದೆ ಪ್ರವೇಶಕವು. 
(ವಿರಹಪೀಡಿತನಾದ ರಾಯನು ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು). 
ಕರಾಜಂ-ಕಂ| ಅನಾಕಲೊೋ ಕ ಸುಂದರಿ | 


ವಿಾಾನಾಂಕನಮೋಘುಟಬಾಣಮೆಸಗಿದಪಥದಿಂ | 
ದಾನೀಕ್ಷಿ ಸಿದಂದಿನಿವಿಎಾ | 
ಮಾನಸಮಂ ಪೊಕ್ಯಳ ಕ್ಕ ಟೇಗೆಯ್ದಪೆನಾಂ ॥_೦॥ 





*1ರಾಗ-__ಶಂಕರಾಭರಣ-- ನೋಟು ಆದಿತಾಳ! 

ಮಾನವೇಂದ ನೇನೀನು । ಆನೀರಣಸಖನು | ಜಾನಿಸಲುದ್ಯೋಗದೆಸ | ಮಾ 

ನರೀರ್ವರು ಪಣ ಧರಣೀತಲದೊಳ | ಗಿರುತಿಹತಮವನು 1 ೨ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತ ಭ್ಯುದ 

ಯವಪಡೆಯುಶ । ನಿರುಪಮತೇಜೋಮಯನೆನಿಪೈೆ unu ತೆರೆಣಿೆಯುಗಗನಾಂ | ತರ 

ದೊಳುನಿಲ್ಲುವ 1 ೨ ಪರಿಯಿಂಕ್ಷಣಕಾಲದೆವಿಶ್ರಾಾಂತಿಯ । ಧರಣಿಪಮಧ್ಯಾಹ್ನದೆ 
ಪಡೆವೈ 1೨1 





ರ॥ರಾಗ--ವಸಂತ-- ಆದಿತಾಳ॥ 
(ಗತಿಯಾರೆನಗೆ ಎಂಬಂತೆ ದೌ )ಪದೀಸ್ವಯಂವರ). 
ಸೈರಿಸಲಾರೆ | ಮಾರಿದತಾನವ! ಸೇರುವೆನೆಂದಿಗೆ | ಸಾರಸಮುಖಿಯ ॥೧॥ಟ 
ಮಾರನಬಾಣವು | ಮಾಡಿದದಾರಿಯಿಂ ॥ ದಾರಮಣಿಯುಮನವ। ಸೇರಿದಳಾಗ ॥೨॥ 
ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ | ಚಿತ್ತ ದೊಳೆರ್ಪಾ ॥ ಮತ್ತ ಕಾಶಿನಿಯೆ ಕಾ| ಣುಶಿ,ಹಳಸ್ಯಬೆ ॥ 


ದ್ವಿತ್ರೀಯಾಂಕಂ, ೧೫೩ 








ವಿದೂ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಾಶೀರಾಜಪುತಿಗೆ ಕಪ್ಕ್ಯಬಂತು [ 

ರಾಜಂ--ವಿಲ್ಫೈ ಮಾಣನೆಕನೆ, ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನಶ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟದ್ದೀಯಾ ? 

ವಿದೂ. (ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು) ಅಯ್ಯೋ ! ತೊತಿ ನಮಗಳಾದ ಆ ಚೇಹ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಳ್‌ು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕೇಳುತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


ರಾಜಂ--ಇದೇನು ಯಾತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸುಮ್ಮನಿದ್ಚೀಯೆ? 


ವಿದೂ.. ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತಿಗೂಕೂಡ ಉತ್ತರೆ 
ವನ್ನು ಹೊಡರಂತೆ ನನ್ನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಭದ)ಪಡಿಸಿಕೆೊಂಡಿ ರುವೆನು. 


ರಾಜಂ--ಹಾಗೆ ನೀನು ನಾಲಗೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೆೊಂಡಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತ. ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾನತೆರದಿಂದ ವಿನೋಹನಡಿಸರಿ? 
ಹೇಳು. 

ವಿದೂ.- ಹಾಗಾದರೆ ಅಡಿಗೇಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ, 

ರಾಜಂ- ಅಲ್ಲೆ ನು? 

ವಿದೂ, ವ ಸೋನೆ? ಬೇಕಾದ ಭಕ್ತ ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುವ 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನು ಐನೋದಪಡಿಸಬಹುದು. 

ರಾಜಂ- (ನಕ್ಕು) ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸುಗಳು ದೊರೆಯು ವುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸು, ವಿನೋದಪಡಬಹುದು, ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 


ಷ್ಠ ಹೆ 
ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸು, ಹೇಗೆ ವಿನೋದಪಟ್ಟೀತು ಗ 


ವಿದೂ.-- ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ಊರ್ವಶಿಯ ದಹಿ ಗೆ ನೀನು ಬಿದ್ದೇ 


ಲ ಟಿ 
ಇದ್ದಿ ಬಯಪ್ಪೈ ? 
ರಾಜ. ಆದರಿಂಜೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ವಿದೂ.- ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಹೆೇಳುತ್ತೀಯೆ ? ಅವಳು ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭ 
ಳೆಂದು ನಾನೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಂ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಪಕ್ಷಪಾತದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
3 


nv ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ರೈಶೀಯ ನಾಟೆಕಂ. 





ವಿದೂ. ನೀನು ಇಪ್ಟೈಲ್ಲಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೂ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೇನು! ಅವಳ ರೂಪು 
ಅಂಥಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾಡದ್ದೆ ? ಅಥವಾ ನನ್ನ ರೂಪಿಗೆ ಸಮಾನವಾ 
ದದ್ದೊ? 





ರಾಜಂ--ಮಾಣವಕನೆ ಅವಳ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಯವು, ಅದ್ದರಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಈೇಳ), 


*ಕಂ॥ ಅಭರಣ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ | 
ಕೋ ಭಾವತಿ ಸಿಂಗರಕ್ಕೆ ಓಂಗರವಮೆನಿಕುಂ | 
ಈ ಭೂವಿಯೆೊಳುಪಮಾನಕೆ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಕಣಿ ಮನೋಜ್ಞ ಮಾದುಪಮಾನಂ EN] 


ವಿದೂ. “ಅಹ! ಗಗನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಬ, ಯನ್ನು ಅಸೆಃಕ್ಸೆ ಸುವ 
ನೀನೂ ಗಗನದಲ್ಲಿರುವ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನೇ ಅವೇಕ್ಷಿಸುವ ಚಾತಕಪಕ್ಸಿಯೂ 
ಇಬ ರೂ ಬಂದೆ! 
ಬಿ 


ರಾಜಂ--ಇಮಿತ್ರನೆ ಸಿರ್ಹನಸಾ ನಹೊರತಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


p 
ವಿನೋದಸ್ಕೊನವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮದವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ ನಡೆ. 





*ರಾಗ-- ಖರಹರಪ್ರ್ರಯ--ರೂಪಕತಾಳ, 
[ಐನನಾಡಿದೆಯೆಂಬಂತೆ, ಶಾಕುಂತಳ.) 
ಎಂತುವರ್ಣಿಪೆ | ನಾ ನೆಂಶುವರ್ಣಿಪೆ 1 ಪ1 ಕಂತುಸತಿಯ ನಿಂದಿಸುವಾ । 
ಕಾಂತೆಯ ರೂಪಾತಿಶಯವ 1 ಅ 1! ತೊಡಿಗೆಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಯಾದ । ಕಡುಚೆಲುವಿ 
ಕೆಯನ್ನು ತಳೆದ 1 ಬಡನಡುವಿನ ಚೆಂದ್ರಮುಖಯ । ಮಡದಿಮಣೆಯ ಮಂದಗ 
ತಿಯ ॥ ೧॥ ಸದುಪಮಾನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ | ಸದುಪಮಾನ ವಸ್ತುವಾದ ॥ ಮದನ 
ಕರ ಕೃಪಾಣಿಯಾದ ಮೃದುಳಮಧುರ ವಾಣಿಯನಾ ॥ ೨॥ ಸಿಂಗರಕ್ಕೆ ಸಿಂಗರ 
ವಹ । ಭೃಂಗಚಿಕುರೆಯಾದಸಾ ॥ ರಂಗದೀರ್ಥನಯನೆಯಾದ । ಮಂಗಳಾಂಗಿ 
ಯನ್ನು ನಾನ । ದಿಂತುವರ್ಣಿಪೆ ॥ ೩॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ರ್ಗ 





ವಿದೂ. |ತನ್ನ ನ್ಲಿತಾನು) ಇನ್ಸೇನುಗತಿ ! ಇವನಸಂಗಡ ಅರಣ್ಫರೊೋ 
ದನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಬಂತು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಈಕಡೆ ದಯಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು, (ಎಂದಿಬಬರೂ ನಡೆದು) ಮಹಾರಾಜನೆ ಪ್ರಮಠವನದಿಂದ ವ್ರರಿ 
ತವಾದ ದಕ್ಲಿಣವಾಯುವು ಇದೊ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಡುಕುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುರು. 


ರಾಜಂ--ಈ ವಾಯುವಿಗೆ ಈ ವಿಕೇಪಣನೊನು,ವುದು. 


ಕಂ | ಕುಸುಮಿತ ಮಾಧವಿಯೊಳ" ಏಸ | 
ರಿಸುತುಂ ನೇಹಡೊಳೆ ಕುಂದವಲ್ಲಿಯ ನಾರಿಂ ॥ 
ಗಿಸುತುಂ ದಾಕ್ಸ ಣ್ಯದೆೊಳಿ? | 
ಶೃಸನಂನಿರುಕಿಪೊಡೆ ಹಾವಿಯಂತಿರೆ ತೋರ್ಕ್ಟುಂ Yl 


ವಿದೂ.- ನಿನ್ನ ಮನೋ ಭಾವವೂ ಹೀಗೆಯೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 
(ಎಂದು ನಡೆದು) ಮಹಾರಾಜನೆ ಇದೇ ಪ್ರಮದವನವು. 

ರಾಜಂ--ಮಿತ್ರನೆ ನೀನು ಮುಂಡೆನಡೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 

ರಾಜಂ--[ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರನೆ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಷ್ಯೋಸ್ಕರ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಇನ್ನೂ ವಿರಹತಾಶನ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ಘಂ | ಕಳೆಯಲ್ವತನುಜ್ಛರದುನ | 
ಟಳವುಂ ಪ್ರಮೆದೋಪವನಕೆ ನಾಂ ಬಂದುದುಕೇಳ | 
ಪೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಮನುಜಂ | 
ಸೆಳವಿಗೆ ಮಗುಳ್ಳುದಿರೆ ವರ್ವ್ರೃತೆರನಾಯ ಕಟಾ bt 


ವಿದೂ. ಅದು ಹೇಗೆ? 


ರಾಜಂ ಕಂ) ಸುಲಭಮದಲ ದವಸುವ | 
ನೆಳನೆನ್ನಂ ಮೊದಲೆ ಪಚಬಾಣಂ ತವಿದಂ | 
ಮೆಲಯಾಾನಿಲನಿಂದಂ ಪ | 
ಣ್ಣ ಲೆ ಯುದುರಿ ತಳರ್ತ್ರಮಾವನೀಕ್ಲಿಸಲಿನ್ನೇಂ lk) 


೨೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ, 


ಇ 





MANAANALr LN nn, 





Ny 





ree 


ವಿದೂ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ಯಾತಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಹೀಗೆ ವ್ಯಸನನಡುತ್ತೀ 
ಯೆ? ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಮನ್ನ ಥನೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಪ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸಾವ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 


ೆ ರಾಜಂ-ಬ್ರಾಹ್ವಣವಚನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಬಣೆನು. 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ್ವಾ) 
ವಿದೂ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ಈ ಉದ್ಯಾನವು ವಸಂತಂರುತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 


ದ್ವರಿಂದ ವಿಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ ನೋಡು, 


ರಾಜಂ- ಪದೇಪದೇ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನಲ್ಲ. 
*ವೃ॥ ತುವಿಯೊಳ್ಳಾಂತಾನರಂಬೊಲ್ಪುರವಕ ಮೆಳಗೆಂಪಂಸಮಂತಾಳು 
ದಿರ್ಪ್ರ | 
ಕ್ಕದೆ ಕರ್ಪ್ವಂಕೆಂಪುಪತಿ ರ್ಪ್ರಸುಗೆಬಿರಿಯಲಾಂತಿರ್ಕ್ಜ್ಟುವಾಲೋಕ 
ರೆಮ್ಯಂ | 
ಪ್ರದಿಯುತ್ನುಂಧೂಳೆಯಿಂಪೊಂಗದಿರನರಮೆಪತ್ತಿ ರ್ಕ್ಯುವಾಚೂತ 
ಗುಚ ಅ | 
ಪದಹಿಂದಂಬಾಲ್ಯತಾರುಣ್ಯರನಡುವೆನುಧುಶ್ರೀಕರಂನಿಂದುತೋರ್ಕ್ವ್‌-ಂ 
ವಿದೂ.-- ಇದೋ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಆಸನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಂಟಿಸವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ದುಂಬಿಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದು 
ದುರುವ ಹ ls ನಿನಗೆ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಕಾಣು 





*ರಾಗ-- ಬೆಹಾಗ'--ಆಡಿತಾಳ. 
(ಭಾಸುರಮಾದುದು ಬೇಸಿಗೆ ಎಂಬಂತೆ, ಶಾಕುಂತಳ) 

ಅವನಚಿತ್ತವ | ನೀವನಲಕ್ಷಿ ಒಯು 1 ಕಾವನಬಾಧೆಯಿಂ ಕಾಡಿಸದು | ಪ ॥ 
ಮಾರಕನಾಗಿಹ | ಮಾಕಾಗೀಸಹ ಕಾರದತರುಸಹಕಾರಕವು ॥ ಸಾರಸಪರಿಮ 
ಳಾ ॥ ಸಾರವಹಾನಿಲ | ದಾರಕನೆನ್ನುಸುದಾರಕನು ॥ ೧॥ ಬನಸಿರಿಯನುಚ್ಛ | 
ತ್ರನುತಾನೀಶುಭ | ದಿನಜೊಳುವರಿಸಿದನೆನುವದನು ॥ ಜನರಿಗೆಸೂಚಿವು | ಡೆಸೆಶುಕ 
ಪಿಕಕಲ | ನಿನದವುಶಂಕೆಯಜನಿಯಿಪುದು ॥ ೨ 1 ವಿರಹದಬೇಗೆಯ । ಪರಿಹರಿಸು 
ವೆನೆಂ | ದರಿಯುತ್ತೀವನಕೈತರಲು 1 ತೊರೆಯೊಳುಬಿದ್ದವಂ | ಪರಿವಹದೆದುರಿಗೆ | 
ಬರುವಂದವನನುಕರಿಸಿದೆನು 1 ೩ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ಗಿ 
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ವುಡು. ಇರಿ ರಿ ಸ್ಮಲ್ಪ ಲೃಹೊಶು, ಕುಳಿತು, ಪ್ರಪ್ರಯುಕ್ಮವಾದ ಅತೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ, ಊರ್ಯಶಿೀ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ತಾಪವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊ, 


ರಾಜಂ--ಹಾಗಾಗಲಿ, (ಎಂದು ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಕೂತುಕೊಂಡು) 
(ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟು) 
ಈಂ1 ಆಲರಿತಾಂಗಿಯರೂಸವ | 
ನಾ ಲೋಕಿಸಿದೆನ್ನದೃಶ್ಟಿ ಸುಣ್ಣ ವಲಿಡಿದು | 
ನ್ವೀರಿತಸುಮಂಗಳಾದೊಡ | 


ವಿಾಲತೆಗಳನೊ ೋ ಡಿನಾಡೆನಲವಾಂತಪುದೇ Waal 


ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋ 
ಕೆಸು. 

ವಿದೂ. (ನಕ್ಕು) ಸರಿಯೆ! ಅಹಲ್ಯಾ ಕಾಮುಕನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಸ ಸತ ನಿನಗೂ ತಾಸಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು 
ಜೆಂತಿಸತಕ್ಕ ವರು ಹುಚ್ಚ ರೆ| ಸರಿ 

ರಾಜಂ ಅತಿ ಸೆ | .ಹವಂಬುವುರು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ತಾದರೂ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ? 

ವಿದೂ..- ಆಗಲಿ, ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಸುಮನೆ ಗೋ 


ಜಿ 
ಳಾಡುತ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಳವಳ ಪಡಿಸಬೇಡ. 


ರಾಜಂ--[(ಸಂತೋಷಭಾವವನ್ನು ನಟಿಸಿ ತನ್ನ ್ನನ್ಲಿತಾನು) 
ವ NX ಆಕಾಂತೆ ಚಂ ದ್ರಮುಖಿ ದುರ್ಲಭೆಯಾಗಿತೋಕ್ಸ್ರು ೯. | 
ಮಾಕಾಮಚೇಪ್ಟೈನುಡಿಯ ಲ್ಕರಿದಾಗಿತೆ ಕ್ಕು ro | 
ಪೂಕಾಂಕ್ಸಿ ತಾರ್ಥಮಿದಿರಿರ್ಪವೊಲೆನ್ನ ಚತ, | 
ಮಾಕಸ್ವಿಕಪ್ರಮದನುಂತಳೆಯುತ್ತು ಮಿರ್ಕ್ಸುಂ al 


ಎ) ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 





[ಎಂದು ಸಾಭಿಲಾಸನಾಗಿರಲು, ಅಕಾಶಯಾನದಿಂದ ಊರ್ರಶೀ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 
*ಚಿತ್ರೆ. ಎಲೆ ಸಖಿ ಊರ್ಯಕಿ ನೀನು ಸಿರ್ನಿಮಿತ ವಾಗಿ ವವಿಗೆ 
ಎಂಎಂ ೧೧ 

ಹೊರಟಿ? 

ಊರ್ತ,--ವಿಲೆ ಜಿತ್ರ/ಲೇಖೆ ಹೇಮ ಕೂಟಕಿಖರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಯ * 
ಕವಲಿಗೆ ನನ್ನು ಮುತಿ,ನಮಾಲಿಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿರಲು, ಇದನ್ನು ಸಲ್ಪ ಬಿಡಿ 
ಸೆಂದು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಾಗ ಸೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಲಿಲ ವೆ? 

೧ಗಿ 

ಚಿತ್ರ --ಹಾಗಾದರೇನು ರಾಜಠಿರ.ಓಂಟಾದ ಆ ಪುರೂರವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೊರೆಟೆಯೊ? 

ಊರ್ಪ,--ಹೌದು, ಅದು ಅದೇ ಪ್ರಯತ್ನ ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿರುವೆನು. 

ಚಿತ್ರ.--ಒಳ್ಳೆ ದು, ಮೊದಲು ಅಲಿಗೆ ಯಾರನು ಕಳುಹಿಸಿರುವೆ? 

ಜ್ಯ) ಣಾ ಇ 
ಎನೆ 
ಊರ್ವೆ:--ಮನಸ್ಸನ್ನು ಘಳುಸಿಸಿದೇನೆ. 
ಚಿತ್ರ.--ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 


ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು ಹಾರು? 


ಊರ್ತ.--ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮನ್ನ ಥನು, 
ಚಿತ್ರ.--ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವಚನವಿಲ್ಲ. 


*॥ ರಾಗ ಡೆೇವಗಾಂಧಾರಿ- ಮಿಶ್ರ ಛಾವು॥ 


ಚಿತ್ರ)--ಓಿಸಖಿಮಂದಯಾನೆ | ಯಾಸಾಬ್ಬವದನೆ ॥ ಪ॥ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ | ಸಾರುವೆ 
ಯೆನ್ಲಿಗೆ । ನಾರಿಮಾಜದೆ ಪೇಳೆನಗೆ ॥೧॥ ‘ 


ಊಕ್ತ.--ಹೇಮಕೂಚದಲತೆ। ಗೀಮಾಲಿಸಿಕ್ಕಿಕೆ| ಎಿಮಾತನುಸುರ್ದೆ ಪೇಳದನು॥೨॥ 
ಚಿತ್ರ ತಿಳಿಡೆನಣತಾದೊಡೆ | ಕೆಳದಿಯಾಭೂಪನ | ಬಳಿಗೀಗಮುದದಿನೀಂತಳರೈ॥೩॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೨೩ 





ಊರ್ತ,--ವಿಲೆಕೆಳದಿ ನಾವು ಯಾವಮಾರ್ಗದಲಿ ಹೊರಟರೆ ದೈತ್ಯ 
ಬಾಧೆ ಮುಂತಾದ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲಪುವೆವು? 

ಚಿತ್ರ ಯಾತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅಳುಕುತ್ತೀಯೆ? ನಮಗೆ ದೇವಗುರುಗಳು 
ಉಪಡೇಶಿಓಿರುವ ಅಪರಾಜೆತೆಯೆಂಬ ಕೇಕಬಂಧನ ಏದ್ಯೆಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲಿ 


ಹೋದಾಗ್ಯೂ ದೈತ್ಯರು ನಮ್ಮ ಗೋಜಿಗೆ ಬರಲಾರರಷ್ಟೈ? 


ಊರ್ಟ.--ಓಹೊ ! ಹೌದು ಹೌದು, ಈಗ ನನ್ನು ಸ್ಪರಣೆಗೆ ಬಂತು 
ನಡೆ ಹೋಗೋಣ. (ಎಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವನ್ನು ನಟಿಸುವರು-) 
ಚಿತ್ರ. ವಿಲೆ ಸಖಿ ಇಡೊ ನೋಡು, *ಯಮುನಾ ಸಂಗಮದಿಂದ 
ಪಾವನವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಜಡಿ ತ್ತ 
ದೆಯೊೋ ಬಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನನಗರಕ್ಕೆ ಶಿಖಾಭರಣ 


ಪ್ರಾಯವಾದ ಅ ರಾಜರ್ಬಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂಣೆವು. 

ಊರ್ಕ. [ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಿ) ಇದನ್ನು ರ. 
ಹೊಂದಿದ ಸ್ಫರ್ಗವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. (ಹೋಚಿಸಿ) ಸಖಿ ನನ್ನ ಐಪತ್ತನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಈಗೆಲ್ಲಿ ರಬಹುದು? 

ಚಿತ) --ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 
ವಿಚಾರಿಸ ತಿಳಿಯೋಣ ನಡೆ. |ಅಳಿಯುವರು.) 

ಚಿತ್ರ--(ರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ವಿಲೆ ಊರ್ಳಕಿ ಇದೋ 
ನೋಡು, ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಡೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಡನೆ ಕೂಡದೆ 
ಇರುವ ಕುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪಾಡ್ಯವಿನಾ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣತಿ ರುವನು. ಅದರೆ 
ಅಗೆ ಈಗ್ಯೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶೇಷ ತೋರುತಿ ರುವುದು. 





ಸರಾಗ ಜಂರೋಟ ಆದಿತಾಳ, 
(ವಿಟೆನೆಡಬಾಸಿ ಎಂಬಂತೆ) 
ರಾರೊಜಿಸುವುದು | ಆರಾಜಗೃಹನಿದು | ಪ! ಧರೆಗಿಳಿರೈತಂ । ದಿರುವಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಪುರಂ | ದರನರಮನೆಯಾ । ತೆರದೊಳು ಮೆುಂಗಡೆ 1೧1 ತನ್ನಯರೂಪವಿ | ಯ 
ನ್ಹದಿಯೆಂಬುವ | ಕನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿತಾಂ । ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಳ್ಪವೊಲ' 1೨1 ಭಾವುಭಾ 
ಪೀಸ್ರತಿ | ಷ್ಠಾಪುರತಿಕೋಮಣಿ | ರೂಪಮಾದಿದನು ನಾ | ನೇವೊಗಳುವೆನು 8೩1 


೨೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರೃಶೀಯ ನಾಟೆಕಂ. 





ಚಿತ).ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ಮ. 

ಊರ್ತ.--ನಾವು ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಬಿಕೆೊ 
ಳ ದೆ ನಿಂತು ವಿಜನವಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಆಡುವ ಈತನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಘೇಳೋಣ, (ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲುವರು.) 

ವಿದೂ.--ಮಕಾರಾಜನೆ, ದುರ್ಲಭಭಳಾದ ಆ ನ ಯು ನಿನ್ನೆ ತ್ರ 
ಸೇರುವಂತೆ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನುು ಯೊಣಚಿನಿರುವೆನು. 
[ರಾಯನು ಸುಮ್ಮನಿರುವನು.) 
ಊರ್ಪೆ.- ಇವನು ಚೆಂತಿಸತಕ್ಕ ಧನ್ಯಳಾದ ಬ ಯಾರು? 
ಚಿತ್ರ--ಯಾತಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಮಾನವರಂತೆ ನಟಸುವೆ? ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಕಕ ನಿನಗಿಲ್ಲವೆ ? 

ಊರ್ರ.--ವಿರಹದಿಂದ ಮ ಢಳಾದ ನನಗೆ ಈಗ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಕಕ ಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ವಿದೂ.- ಮಹಾರಾಜನೆ ನಾನೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಯೊೋಜಿಗಿರುವೆ 

ನ್ನ 

ನೆಂಡು ಆಗಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? ಯಾತಕ್ಕೋಸ್ವರ ಅದನ್ನು ಕೇಳದೆ ಸುನು 
ನಿರುವೆ? ಶ್ರ 

ರಾಜಂ-ಅದೇನು ಹೇಳು. 

ವಿದೂ. ಅದೇನೆ ! ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೃಪ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾವು 
ದೊಂದು ; ಇಲ್ಲ ದೇಹೊದರೆ, ಅಕೆಯನ್ನುು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಹತಿ ರದ 

೧೧ - ೧೧ ದ 

ಶ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡುವುದೆೊಂದು. 

ಊರ್ಸ.-ನಿಲೆ ಮನಸ್ಸೆ ಸ್ಫೈಲ್ಪ ತಳ್‌ವಳಪಡದಿರು. 

ರಾಜಂ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ರಡೂ ತೂೊಡುವುದಿಲ, 


ವೃ। ಮನಸಿಜನುಗ್ರ/ಬಾಣವೊಳ ಪೊಕ್ಸಿ ರೆಸಂತತಮೆನ್ನಚಿತ್ತಮಂ | 
ಕನದಿನೊಳಾಡೆೊಡಂಪ್ರಿಯೆಯುನೀಕ್ಸಿ ಪೆನೆಂದೊಡೆನಿದ್ರೆಬಾರದಾ I 
ಯಿನಿಯಳ ಭಾವಮಂಬರೆದುಚಿತ್ರ)ದೆೊಳೀಕ್ಸಿ ವೆನೆಂದೊಡೆನ್ನಲೋ | 
ಚನಮನೆಮಾರಬರ್ಪೈಬಿಸುಗಂಬನಿತುಂಬಡೆವನಾಣದಕ್ಕ ಟೂ ॥೧೦॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೨% 


AANA AANA UU ಸ ಖಾ ಸಜ ಸಚಿ ಕಂಸ ಎ ನಾ ಬಲಿ 


ಚಿತ್ರ--ವಿಲೆ ಕೆಳದಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಈೇಳದೆಯಾ? 
ಊರ್ತ. ೨-ಈೇಳದೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಗೆ ಇನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆ ಸಾಲದು. 
ವಿದೂ.~ ಇಪ? ನನ್ನ ಬುದಿ ಕತಿ . 

ಷೆ ಛಿ = 





wd 
ರಾಜಂ (ನಿಟ್ಟು ಸುರುಬಿಟ್ಟು) 


*ವೃ॥ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಘು ಗುಮೆನ್ನ ಚಿತ್ತದಳಲಂ ಬ ರತ್ನ ಮಾಕಾಂತೆಮೇನಾ"। 
ತಿಳದೆನ್ನೊಪ್ಪೆ ತ ಮೈ ಮೆಯಿಂದೆಕಡೆಗಳ್ಟುತ್ತ. ತಿಪ ರ್ತ್ರೈ ಳೋಾಣೆನಾಂ 
ಫಲಮಂ ತೋರಡೆನೀರಸಂಗಳ ಹತಲ್ಲಾ ಭೋತ್ಸವಾತಾಂಕ್ಲೆ ತಂ | 
ಗಳನಿಂತೆನ್ನೊಳಗಾಗಿನಿರ್ಪ್ಪೈವಿಪಮಾಸ, )ಂಪೊಂದುಗಾನಂದಮಂ | 
ಚಿತ್ರು--ಸಖಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ್‌ದೆಯಾ ? 


ಊಡ್ವೆ-- ಅಯ್ಯೊ ! ನನ ನ್ನೂ ಶಿಂಗೆ ತಿಳಿದುತೊಂಡನೆ ? ಎಲೆ ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕ್‌ ಲಜೆ ಪಡುವೆನು, ಆಗಲಿ, ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಒಂದು ಧುಜನತ್ರವನ್ನು 


ಹ 
ನಿದ್ದಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಉತ್ಕರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಚಿತ್ರ..--ಇದು ನನಗೊಬ್ಬತು. 

ಲೂರ್ರ- --(ಭುಜಪ ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದು ರಾಯನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹ 

ವಿದೂ. [ನೋಡಿ ತ ತ್ರೃಶೆಯಿಂದ) ಅಯ್ಯೊ! ಅಯ್ಯೊ |! ಇದೇನು ಹಾವಿನ 
ಪರೆಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಿತ್ತು [ 

ರಾಜಂ (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ಭಯಪಡಬೇಡ ಇದು ಹಾವಿನ ಪರೆ 
ಯಲ್ಲ, ವಿನೋಃ ಬರೆದಿರತಕ್ಕ್‌ ಭುಜಪತ್ರ. 








* | ರಾಗ ತೋಡಿ _-ರೂಪಕತಾಳ॥ 
(ನಿನುವಿನಾಸುಖಮುಗಾನ ಎಂಬಂತೆ, ಕೀರ್ತನೆ) 
ಎಂತು ಸೈಸುವೆ | ಕಂತುತಾಪವ ॥ ಬೆ॥ ಅರಿಯಳಾಕೆ ನಾನು ಮನದಿ | ಮರು 
ಗುವುದನುಮೈಮೆಯಿಂದ । ಅರಿದದೊಮ್ಮೆನನ್ನೊ ಳನಾ | ದರವಗೈ ವಳೇನೊಕಾಣೆ i 
ಎನುವುದೇನುಸಖನೆ ವಿಫಲ । ಮೆನಿಸಿದಾಸೆಯನ್ನು ನನ್ನು । ಮನದೊಳಾಗಿಸಿರ್ಪ 
ಪಾಪಿ । ಮದನರನಿರಲಿಸೌಖ್ಯದಿಂದ uu 
4 


೨೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟೆಕಂ. 








ವಿದೂ. ಅಯ್ಯಾ 1 ಊರ್ಸಶಿ ನಿನ್ನ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಈೇಳಲಾರದೆ 
ತನ್ನು ಅನುರಾಗವನ್ನುು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಭುಜಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು 
ಬಿಸಾಡಿದಳೋ ಏನೊ! 


ರಾಜಂ--ಕೆಟ್ಟ ಮನೋರಥವು ಯಾವ ಅಸಾಧ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿತಾನೇ 
ಪ್ರವರ್ಮಿಸಲಾರದು. 


(ಭುಜಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) 
ಮಿತ್ರನೆ ನಿನ್ನ ಊಹೆ ಸರಿಯಾದದ್ದು. 


ವಿದೂ.--ಬ್ರಾ)ಸ್ಕ್ರಣಾನಚನ ತಬ್ರೀತೆ? ಒಳ್ಳೇದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರು 


ವುದನ್ನು ದೆಯವಿಟ್ಟು ಸ್ಥಲ) ಓದು ಹೇಳೋಣ. 


ಊರ್ತ.- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳದನು, ಈತನೀಗ ಬಹುಜಾಣ, 

ರಾಜಂ--ಮಿತ್ರನೇ ಹೋಳು (ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನ ನೋಡುತ್ತ) 

*ಹ್‌ಂ | ವಿಂತರಿದವೆನಾಂ ನಿ ನಿನ್ನಂ | 
ಕಾಂತನೆನೀಸಂತುಟೆನ್ನನರಿ:ರುದೆವ)ನದೊಳ* (| 
ಇಂತುವಿಚಾವಿಸಿದೊಡೆ ಹಾ | 


ಚಿಂತಿಸಲರಿಡೆನ್ನಮಂದಭಾಗ್ಯತೆಯೆನಿತೋ ॥ಣ೨೦| 


ಇಳೆಯಾಣ್ವಾನೆ ನಂದನವನ | 
ದೊಳಗೆನ್ನೊ ಡಅಿಂದೆಕಂದಿಲರ್ವಾಸುಂಪ್ರ || 
ಜೃಳನನವೋಲ"ಚುರ್ಚುವಳೊಃ | 
ಮಳಪನನನುವೆನ್ನ ತಾವನಂತಿಳ ದರ್ಶಕ [ಣಫ್ಲಿ ॥ 


*॥ ರಾಗ--ಜಂಗಲ-ಐಶತಾಳ ॥ 
(ಶಾಂತಮಿದೀಯಾಶ್ರಮಪದ ಎಂಬಂತೆ, ಶಾಕುಂತಳ,) ' 


ಕಾಂತನೆನಿನ್ನೊಳದೆಂತನುರಾಗವ | ನಾಂತಳೆದಿಹರ್ನಿಗಳ್‌ ॥ ಅಂತೆನ್ನೊಳುನೀ 
ನಾಂತನುರಾಗವ | ನಾಂತಿಳಿಯೆನು ಮನದೊಳ' ॥೧॥ ನಲ್ಲನೆದಿವಿಚರ ವಲ್ಲಭನುಪ 
ವನ | ದನ್ಲಿಹ ಕಲ್ಪಲತಾ | ಪಲ್ಲವತಲ್ಪವು ಬಲ್ಲದದೆನ್ನಯ | ಘುಲ್ಲಕರಾರಿ ಯನು ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾ ಂಕಂ. ೨2೭ 


UNA LAU ಬಾಜಾ 


ಊರ್ವ.--ಈಗ ಏನು ಹೇಳುವನೊ ! ನೋಡಬೇಕು. 


ಚಿತ್ರ.--ಎಲೆ ಸಖಿ ವಿರಹದಿಂದ ತಾವರೇ ಠಂಟಿನಂತೆ ಮ್ನ ಸ ಭಷ 
ಈತನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳತಕ್ಕರ್ದು ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 








ವಿದೂ.--ನಿಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ಹಿದಿರಕಕ್ಕ ನನಗೆ ಸ್ಕಬವಾಚನೆ 
ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನು ಮನನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಈ ಭುಜಪತ್ರವು ನಿನಗೆ ಸಕ್ಕತು. 

ರಾಜಂ ಇದು ನಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೊಂದೇ 


ಅಲ್ಲ. 
ತಂ | ಇನಿಯಳಲಲಿತಾರ್ಥನಿಬಂ | 
ಧನವಿಸಾಲೇಖಂಸವಾಾನುರಾಗಕ್ಕೆನಿದ | 
ರ್ಕನಮಿದನೆ ನಿಟ್ಟನೆನ್ನಾ | 
ನನಕಾಮದಿರಾಕ್ಷಿಮುತ್ತನಿಟ್ಟಿಂತೆಣಿನೆೊ |೪| 
ಊರ್ನ.--ಈಗರೀಗ ದ್ದ ಅನುರಾಗವೂ ಸಮಾಾನವಾದದ್ದೆಂದು 
ತಿಳಯಂಬಂತು.-- 


ರ್ಯಾಜಂ--ವಿುತ್ರನೆ ನನ್ನ್ನ ಸೌಬೆವರಿಂದ ಆಕೆಯ ಸೃಹನೊೋ ಕರಗಳು 
ಅಳಿನಿಹೋದಾವು. ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ನಿನ್ನ ಕ್ಸೈಯಶ್ಲಿ ರಶಿ, 

ವಿದೂ,.--(ಪತ್ರ್ರಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಮಹಾರಾಜನೆ ಆ ಮಾನ್ಯ 
ಳಾದ ಉಊರ್ಕಶಿಯಂ ನಿನ್ನ ಮೆನೋರಥವೆಂಬ ವೃಕ್ಷ ಕ್ರೌ ಪ್ರಷ್ಟವನ್ನುಕಾಣಿನಿ 
ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾತಕ್ಟ್ಯೋಸ್ವರ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುವಳು ? 

ಊರ . ವಿಲ್‌ ಜೆತ್ರಲೆೇಃೆ ಈತನನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಹಾತರಪಡು 
ತಿ ಗುವ ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಡಿಸುವಷ್ಮ ಕಲ್ಲಿ ನೀನು ಈತನ 
ಸೆಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು. 

ಚಿತ್ರ. ಹಾಗೇ ಅಗರಿ, (ಎಂದು ರಾಯನ ಸವಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ವಿಲ 
ಮಹಾರಾಜನೆ ಜಯಶೀಲನಾಗು. 

ರಾಜಂ--(ಆದರಾತಿಶಯದಿಂದ) ವಿಲೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮ 


ನವೆ? 


sv ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋಕ್ಷತೀಯ ನಾಜಿಕಂ. 


(ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಕಂ॥ ಸಂಗಮದೊಳ" ಮುನ್ನೊೋಡಿದ | 
ಗಂಗೆಯನುಳಿದಿರ್ಪೈಯವಮಖನೆಯಂತಿರೆ ನೀಂ ಪೊ 
ರಂಗಾಕ- ನಿನ ತೆಳದಿಯ | 
ಆ ಷೆ 
ಸಂಗವನುಳದೆನ್ನ ನಂತು ತೋಮಿಪುದಿಲ್ಲಂ na 


ಚಿತ್ರ. ಮುಗಿಲನ್ನು ತಂಡಮೆೇಣಲಲವೆ? ಮಿಂಚನ್ನು ಹಾಣುವುದು. 


ವಿದೂ. (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಇದೇನು ಈಕೆ ಊರ್ಯತಿಯಲ್ಲ ವೊ [ ಊರೃಕಿ 


ಗಿಷ್ಟೃಳಾದ ಸಖಿಯೊ | ನಾನೀಕೆಯನ್ನೇ ಊರೃಶಿಯೆಂದು ತಿಳದಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ! 
ರಾಜಂ--ವಿಲೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ ಈ ಖೀಶದಲ್ಲಿ ಹುಳಿತುಕೊ. 
ಚಿತ್ತೆ. ಮಹಾರಾಜನೆ ಊರ್ಯಕಿಯ ನಮಸ್ಕೌರಫೂರ್ಫಕವಾದ ಒಂದು 


ವಜಾ ಪನೆಯುಂಟು ಅದನು, ಲಾರಿಸಬೇಕು. 
ಠಾ El 


ರಾಜಂ--ಬಿನಾಚಾ ಬಿಸುನಳು? 
ಮಾ 

ಚಿತ್ರ. ವೆೊದಲು ಅತೆಗೆ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೆರಿಂದುಂಟಾದ ಬಾಧೆಯು ಮಹಾ 
ರಾಜನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾರಭ್ಯ ಆತೆ 
ಮನ್ವ್ರಥನಿಂದ ಅತ್ಸಂತ ಬಾಡಿತಳೂಗಿ ಈ, ಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಮಹಾರಾಜನ್ನೇ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಪರಿಹರಿಸಬೆಕೆಂದು ವಿಜ್ಞ್ಯಾನಿಸುಣಳು. 

ರಾಜಂ ವಿಲೆ ಸಖಿ, 
*ವೃ। ಅರವುಣಿಃಕಿರೊೋವಮಣಿಯಳುಚಬೆ ಗಮೊಂದನೆ ಪೇಳುತಿರ್ನೈೆತ | 

ಬಿ [9] 





* || ರಾಗ ಬೆಹಾಗು-ರೂಪಕತಾಳ ॥ 
(ಈ ವಿರಹಮೆಬುಲೋರು_ನೆ ಎಂಬಂತೆ) 

ಅಲಪುಗೆಲೆ ರಮಣಿೀ ಶುಲಮಣಿಯೇ ಪಗ ಒರೆವೆನಿನ್ನು ಕೆಳದಿಗೆನ್ನೊ | 
ಳಿರುವರಾಗವ | ನೀ । ನರಿಯೆನಾನವಳಸೇಕೆ | ಮರುಗುತಿರುವುದ ॥೧ ॥ ಎಂತುಟಿ 
ನ್ನೊ ಳರ್ಫ್ಪುದಾ | ಕಾಂತೆಗಾಸೆಯು ॥ ನಾ। ನಂತುಟೀಗಳವಳೊಳಾಸೆ | ಯಾಂತಿರು 
ತಿಹೆನು 1೨1 ಸ್ಮರಸಮರ್ಥನಮ್ಮಾ | ರೃರನುಘಟಸಲು 1 ಕಾ। ದಿರುವಲೋಹಗಳ 
ನುಕಂ । ಮರನುಘಟಜಟಪವೊಲ್‌ 1೩1 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ರ್ತಿ 


ಬಂ ೧ ಅ (ಬೋಜ ಯ ಪೋ ಬ್‌ ಭು 


ತ್ಕಾ ರಣಮಪ್ಪ ಮದ್ದಿಪಮತಾಪವನೇತಕೆನೋಡದಿರ್ಬ್ರೆಸಾ | 


ಆ ಮುಮಾಗಳೆಯೆಮ್ಟುನಿರ್ವ್ವರಂ। 


ಸೇರಿಸು ತಪ ಲೋಹ ಮುಚಿತಂ ಘುಟಿಸಲ ಡತಪ್ಪೆ ಲೋಹದೊಳ್‌ | 





ಧಾರಣಮಾ ದುದೆಮ್ಮುಭಯರೆೊಲ್ಲೆ 


ಚಿತ್ರ (ಊಕ್ಕಶಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಬಲೆ ಸಖಿ ಮನ್ತ್ವಥನು ನಿನ 
ಗಿಂತಲೂ ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಈ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತಿ ರುವನು. 
ನಿನ್ನ ಓ್ರಯನಿಗೆ ನಾನು ದೂತಿಯಾಗಿರುವೆನು., ಬೇಗಬಾ. 

ಊರಕ್ತ.-- ವಿಲೆ ಚಿತ್ರಲೇೆ ನೀನು ಸಲವೂ ಯೊೋಟಿಸದೆ ಥಟ್ಟನೆ 


ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬುಹುದೆ ? 


ಚಿತ್ರ. (ನಸುನಕ್ಕು) ಇನ್ನು ಸ್ಕಲ್ಪಹೆೊತ್ತು, ಹೋಗಲಿ, ಅಮೇಲೆ 
ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ಬಿಡುವರೊ ತನಗೆತಾನೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಆದರೆ 


ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿನಡೆದೀಯೆ. 
ಗು 


ಉಊರ್ಸ. ಲಚ್ಚಿ ಯಿಂದ ಒಂದು) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, 
ರಾಜಂ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) 
ಕಂ॥ ಸುರಪತಿಗಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಗಿನ | 
೧ ಶೆ 

ನರಫತಿಗಳ ಸ ಸಮಲ ದೀಹಯಪದಮುಂ | 

ತರುಣಿಮಣಿ ನೀನೆನಗು | 

ಚ್ಹರಿಸಿದಕಾರಣದಿನೆಣಿಸೆ ಜಹಯಕಾಶಿಯನಾಂ nal 
ಚಿತ್ರ. (ಲಜ್ಮಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿದ ಊರ್ವಶಿಯ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ಲುವಳು.) 
ವಿದೂ.--ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಓ್ರ್ರಿಯಮಿತ್ರ/ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸ್ಪುಲ್ಪ 

ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಕೂಡದೆೊ? 

ಊರೆ. (ನಸುನಕ್ಕು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು) 


ವಿದೂ.ತಲಾಣಮಸು ಕಲ್ಲ್ವಾಣಮನು . 
ಬ ಬ 


೩೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


AANA ಆ AL AS se 





ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಊರೃಶಿಯನ್ನು ತ್ಮರೆಗೊಳಿಸು ತ್ಯರೆಗೊ ೪ಸು. 
ಕಂ ಭರತಮಹಾಮನಿ ನಿಮಗ | 
ಪೃರಸಾಕ್ರಯಮೆನಿಬದಾವೆ ರೂಪಕಮಂಬಂ ॥ 
ಧುರಮೆನೆ ತಲಿಬದನದನಿಂ | 
ವಿರನೆಳ ಏದಪೆಂ ವಿಲೋಕೆಸಲ್ಲಿಜಸೆಭೆಯೆೊಳ" lov 
|ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವರು). 
ಊರ್ಸ:- (ವಿಷಾದವನ್ನು ನಟಿಸುವಳು). 

ಚಿತ್ರ). ಲೆ ಸಖಿ ದೇವದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಾ ? ಇನ್ನು 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜನ ಸೆಂಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಊರ್ತ---(ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು) ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಾಯಿ 
ಬಂದೀತು. 

ಚಿತ್ರ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ಊರ್ಯಕಿಯು ತಾನು ಪೆರಾಧೀನಳಾದ್ಭರಿಂದ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರದೆ ಇರುವುದಕ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನಪ್ರಣೆ ಯಾದರೆ 
ಹೋಗಿಬಖರುವೆನೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಬಿಸುವಳು. 

*ರಾಜಂ- (ಅತಿಪ್ರುಯಾಸದಿಂದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು) 
ನೀವು ಸ್ಕಾಮಿಯಾಜ್ಞ್ಮೈಯನ್ನು ಅನುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಡ್ಡಿ ವರಾಡತ 
ಕ್ವದ್ಗೆಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಕೂಡದು. 

ಊಕ್ತ.--(ವಿಯೋಗದು8ಖವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ ರಾಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತೆರಳಿದಳು). 





*ರಾಗ--ತೋಡಿ_ರೂಪಕತಾಳ. ಆ 
(ಸರೋಜನೇತಿ) ಎಂಬಂತೆ, ಶೂರಸೇನಚರಿತೆ)). 

ಮನೋಹರಾಂಗಿಯಿಂತು ನೀನು ನುಡಿಯಲೇವೇಳ್ನ ಹಾಹಾ ಪ! ವನೇಜನರ್ನೇ 
ತಿ) ಪಾಷಿಯಾದ ದೈ ವವೆನ್ನುಯ 1 ಮನೊ!ರಥಕ್ಕೆ ಪೂವತೋರಿ ಫಲವತೋರದೆ 
ಜೋದುದು 1೧! ಸುರಾಧಿರಾಜನಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ಮಾರದಂದದಿ 1 ತೆರಳ್ಳ್ಹುದೀಗನನ್ನ 
ಮರೆಯ ಲಾಗದು ನೀವೀಶ್ವರು uu 

ಕಂ ॥ ಉದಿಸಿದ ರಾಕಾಚಂದ್ರನ | 

ಮುಡದಿಂದೆಚಕೊೋರಿನೋಡುತಿಹಸಮಯದೆ ನೀ ॥ 
ರದವೇಳಂದದಮುಚ್ಚಿದ I 
ಹದನಾಯೆ_£ನೆಂಬೆನೆನ್ನ ವಸ್ಥೆಯನಕಟಾ I 


ದ್ರಿತಿೀಂ' 2930. an 





ws 





ರಾಜಂ-- (ನಿಟ್ಟು ಸುರುಬಿಟ್ಟು) ಮಿತ್ರನೆ ಈಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾದವು. 

ವಿದೂ.- (ಭುಜಪತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ 
ಭುಜ (ಎಂದು ಅರ್ಧೊ ಕಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನು) ಅಯ್ಯೊ ! ನಾನು ಆ ಊರ್ಕೈ 
ಶಿಯ ರೂಪಾತಿಕಯವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ನೋಡುತಿ ದಾಗ ಅ ಭುಜ 
ಪತ್ರವೆಲ್ಲೊ ನನ್ನ ಸೈೌಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ನನಗೆ 
ಗೊತೆ € ಅಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನುಗತಿ | 

ರಾಜಂ--ಏಿನಯಸ್ಯಾ! ಏನೋ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸದ 
ಹಾಗಿತ್ತು. 

ದೂ.--ನಾನು ಮಾತನಾಡ ಪಕ ಮಿ? ನೀನೆ 

ವಿದೂ.--ನಾನು ಮಾತನಾ ುವುದಕ್ಕುವಕೃಮಿನಿದ್ದೆ ? ಇನೇತಕ್ಸ್‌ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಜಗ್‌ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. 
ಆ ಊರೃಕಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಅನುಳ್ರೂಗವುಳ್ಳ ನಳತನ ರದಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರೂ ಈ ಅನುಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕ ವಳ ಲ ವೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ: ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆ. 

ರಾಜಂ- ನನ್ನಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ, ಕೇಳು, 


ಕಂ | ತನುತನ್ನದಲ ದುದರಿಂ | 
೧೧ 
ವನಿತಾಮಣಿಪೋಗುತಿ ತ ಣೆಂನಿಜಮನಮಂ | 
ಸ ನಕಂಪನದಿಂಸೂಚಿತ | 


ಮೆನಿಸಿದನಿಟ್ಟುಸುರಿನೆನ್ನೊ ಳಟ್ಟಂತೇಣಿವೊ [ರ್ಣ] 


ವಿದೂ.--(ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಾನು) ಇನ್ನು ಈ ಮಹರಾಯ ಭುಜನತ್ರದ ಹೆಸರ 
ನೆಲ ವಿತು ತಾನೋ ವಿಂದು ನನಗೆ ದಿಗಿಲಾಗಿದೆ. 
೧೧ ಎಂ 


_ 
ರಾಜಂ ಮಿತ್ರನೆ ಈಗ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲಿ ವಿನೋದಪಡಿಸಲಿ? 
(ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು) ಆಹೆ: ಮರೆತಿದ್ದೆ; ಆ ಭುಜಪತ್ರವನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸು, 


೩3 ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟೆಕಂ. 


a. US AERA ENS ಲ ಉ್ಬೋೋೂುೂ[ಾೊು ಕ್ಸ ೂು.ಂಡುೈ್ವ AAA 





ವಿದೂ. (ವ್ಯಸನವನ್ನು ನಟಿಸಿ ಅಯ್ಯೊ! ವಿಲ್ಫೋ ಸಾಣೆನಲ್ಲಾ! 
(ಅತ್ತ್ವಿತ, ನೋಡಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ ಆ ಭುಜನತ್ರವು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಬಂದ 
ದ್ರಲ್ಲವೆ ? ಅದ್ದರಿಂದ ಆ ಊಶ್ಯಶಿಯ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ರಬಹುದು. 

ರಾಜಂ--ಮೂರ್ತ ! ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಿ ಯ ನೀನು ಅಜಾಗರೂ 
ತನು, ಇತ್ಮಲಾಗತ್ತಲಾಗಿ ವಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದೊ ಹುಡುಕೋಣ ನಡೆ, 

(ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗುವರು.) 
(ಬಳಿಕ ಕಾಶೀರಾಜಪುತ್ರಿ ಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯರು ಪರಿಜನದೊಡನೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು) 

ರಾಣಿ--ವಿಲೆ ಚೆ:ಟಿ ನಿಪ್ರುಣಿಕೆ ಅರ್ಯಪುತ್ರನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಾಣವ 
ಘನೊಡನೆ ಈ ಲತಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆಯಷ್ಟೈ? ಆ 
ಮಾತು ನಿಜವೆ? 

ನಿಪು,--ನಾನೆಂದಿಗಾದರೂ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಸುಳ್ಳುಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವುದುಂಟಿ ? 

ರಾಣಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಲತೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆರ್ಯಪುತ್ರನು 
ಬಿನಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ ಕಂಭ ೊಇಣ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿ 
ಹೌಡೊ ಅಲ್ಲವೊ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ನಿಪು.--ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ತೋರಿದಂತಾಗರಿ. 

ರಾಣಿ- [ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆದು ಮುಂದೆ ನೋಡಿ) ನಿಪುಣಿಕೆ ಇದೇನು |! ನೂತನ 
ವಾದ ನಾರುಮಡಿಯ ಚೂರಿನಂತೆ ದಕ್ಷ್ಮಿ ಇದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಯಿಂದ ತೂರಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿ ರುವುದು. 

ನಿಪು.- ಇದು ಭುಜಪತ್ರವು, ಗಾಳಿಮಗುಚಿದಾಗ ಇದರಲ್ಲೇನೋ 
ಬರೆರಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದು. ಓಿಹೋ ! ಇದು ಮಹಾರಾಣಿಯ ಪಾದಾ 
ಭರಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಗಲಿಕೆೊಂಡಿತು. [ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇದನ್ನು ಹಎಿರದಬಹುದೆ? 


ದ್ರಿತೀಯಾಂತಂ. LA 


ರಾಣಿ ಅದೇನು ಹಿನ: ನೊಡ ವಿರೋಧನಿಲ ದನಕ ದಲ್ಲಿ 
೧೧ ಎಟಿ ೧೧ 
ಈೇಳುವೆನು. 
ನಿಫ.- (ತಾನೇ ಓದಿಕೊಂಡು) ವಹಾರಾಣಿಖೆ ಇದು ಅದೇ ಸಂಗತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು, ಊರ್ಯಶಿಯಂ ಮಹೂರುಇನಿಗೆ ಪದ್ಮರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದು 
ಬ 
ಕಳುಹಿಬದ ಪತ್ರಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಣ,ತೆ. ಮಾಣವಕನ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ 
ಇದೆಲ್ಲ ತಪ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬದು ನಮ್ಮ ಸೈಸೇರಿತು. 
೧೧ ಟಿ 
ರಾಣಿ --ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಆಕೆಯನು ಬರೆವಿರುವಳೆ2 ನೋಡ್ಕೋ. 
ನಿಪು.--ಅಪ್ರಣೆ. (ಎಂದು ಎರೆಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುವಳು.) 
ರಾಣಿ--(ಕೇಳಿ) ಸಿಪುಣಿಕೆ ಇದನ್ನೆ್‌ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಪ್ಸರ ಹಾಮುಕಮದ ಆರ್ಯಪ್ರುತ್ರನನ್ನುನೋಡೋಣ ನಡೆ. 
ನಿತಿ. - ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅಪ ಣೆ ಖಾದಂತಾಗಳಿ, 
(ಎಂದು ಆ ಲತಾಮಂಟೆಪವನ್ನು ಬಳಸುವರು.) 
ವಿದೂ.- ಮಹಾರಾಜನೆ ಈ ಪ್ರಮುದವನನ ಮಂದಮಾರುತವು ಆ 
ಭುಜಸತ್ರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೆ ಗಿ ಈ ಶ್ರ”ಡಾಪರ್ವತನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಬರಬಹುದು. 
ರಾಜಂ--ನಿಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
*ವೃ॥ ಮಲಯಸವಿಸಾರಚೈತ್ರಸಂನೀಂನರುಗಂಪಿಗೆಕೊಂಡುಪೊ:ಗುಕ | 
ಮ್ಹಲರ್ವ್ರಡಿಯಂಥಂನಿನಗದೇಂದುವು ಕಾಂತೆ ಯರಾಗಲೇಕದಿಂ | 
ಪಲಬಿನಡಾಗಳಂದಸುವನೀಪರಿರಕ್ಷ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ ಣಾ | 
ದೆಲರ್ಗಳನಿಂತುಭಂಗಿಪುದುತಕ್ಕುಬೆನೆ:ಳ್ಲಿನಗಂಜನಾಪ್ರಯಾ ll-o9l 





*॥ ರಾಗ-ಬೆಹಾಗ್‌-- ಆದಿತಾಳ ॥ 

ತೋರಿಸು ಕಾಂತಾಲೇಖವನ್ನು ॥ಪ॥ ಮಾರುತಬೋತಸನೆ ಸೈರಿಸೆತಾಸವ 151 
ನಿನಗದರಿಂದೇಂಫಲವಾಗುವುದು | ನನಗದು ಸಂಜೇವನವಾಗಿಹುದು ॥೧॥ ವಾಸ 
ನೆಗಾಗಿಕೊಂಡುಬೋಗು । ಭಾಸುರನಾದ ಕೌಸುಮರಜವ 1೨1 ಅರಿದಿಹೆನೀನು 
ಅಂಜನೆೇಶ | ವಿರಹಿಗಳಿಂತು ವಿ | ನೋದಿಸನರಿಯ 1೩1 
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೩೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ರಮೋಕ್ಷಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


ಮ ಬೋ ಲ ಫ ್‌ಲ್ಲಪ ರ್ಟ [ AAS Ne 








ನಿಪು.-ವುಹಾರಾಣಿಯೆ ಇಗೊ ನೋಡು ಆ ಭುಜಪೆತ್ರವನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತಿ ರುವ ಸಂಭ್ರಮವೇ ಇದು. 


ರಾಣ ಕದಂ ನೋಡೋಣ ಸುಮ್ಮನಿ ರು, 


ವಿದೂ. (ಹರ್ಷದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಾಗೇ ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು) ಮಹಾರಾಜನೆ ಬಾಡಿದ ತಾವರೇಕಾಸುರಿನಂತೆ ಸ್ಕಲ್ಪ ನಿಲವೆರ್ಣ 


ವಾದ ಈ ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇದೇ ಭುಜಪತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮೋಸಹಸಹೊೂದೆ. 


ರಾಜಂ--ಸರ್ವಪ್ರಣಾರದಿಂದಲೂ ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋದೆ. 


ರಾಣಿ.--|[ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು) ಸಾಕು ಸಾಕು ಇಷ್ಟುಕಾತರವೇ 
ತಕ್ಕ ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ ಇದೊ ಆ ಭುಜಪತ್ರವು | ಜಟ್ಟ ಟಕ ಅಕಾ: 

ವಿಡೂ.--(ಸಂಭ್ರಾ)ಂತನಾಗಿ) ಇದ್ದೆನು ಮಹಾರಾಣಿ! 

ರಾಜಂ- (ಬೆರಗಾಗಿನೋಡಿ) ದೇವಿಯೆ ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮೆನವೆ? 

ವಿದೂ, (ಮರೆಯಾಗಿ) ಈಗೀಗ ಬಹಳ ಕಪ್ಪೃಕ್ಕೆ ಬಂತು. 

ರಾಜಂ-- (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ವಿತ್ರನೆ ಈಗೇನುವಾಗಬೇಕು? 

ವಿದೂ. (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಒಡವೆಸಕಿತ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಪ್ರೈತಿಯಾದ 
ಮಾತೇನುಂಟು? 

ರಾಜಂ-- (ಪ್ರಕಾಶ) ದೇವಿ ನಾನು ಇದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೊಂದು ರಾಜಕೀಯವಾದ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ರಾಣಿ--ಸರಿಸರಿ ! ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಶನಿಸ್‌ಗಳ್ಳು 
ವುದು ಯುಕ್ತ, 

ವಿಣೂ.-.ಅಮ್ರಾ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಾಗ | ತೆಯಾಗಿ ಏತ್ತೊ (ಪಕಮನ 
ವಾಗುವಂತೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸು, 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೩೫ 


ರಾಣಿ ನಿಪುಣಿಕೆ ಈ ಬ್ರ್ರಾಹ್ವಣನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ತಪ್ರಿಸಿಹೊಳ್ಳುವ ನೆವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

ವಿದೂ.- ಈಗತಾನೆ: ಬಂದವರಿಗೆ ಈ ಮಹಾರಾಜನ ನಿಜ ತಿಯಲಿ 
ನಂಬಿಕೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 3. 

ರಾಜಂ-ಮೂರ್ಯ ಇದೆನಾ ನನ್ನಮ್ನೇಲೇ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಸ 
ರಾಧವನ್ನು ಹೊರಿಸುವೆ? 

*ರಾಣಿಮಕಾರ-ಣಜನೆ ನಿನ ಪರಾಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನಿ ಸ್ವ ಪ್ರ 
ಕೂಲವಾಗಿ ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದು a ನಿಪ್ರು 
ಣಿತೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ, (ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟಳು), 

ರಾಜಂ-- (ಉಪಸರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ) ಎಲೆ ಬ್ರಯೆ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು, 





ಈ 


Gs 


+8೦] ಮುನಿಸನಿನಿತೇಕಾನಪರಾ | 
ಧಿ ನಿಷಂ ಬ)ಯೆ ನಿಂಪ್ರಸನ್ನೆಯಸ್ಪು ದು ಬೇಳೆಂ [ 
ಮುಣಿಸೂಳಿಗಳಿದಿರೊಳ್ಲೂ | 
ಸೇವಕರೆಂತು ನಿರಪರಾಧಿಗಳೆನಿಪೆರ* |_೧೦೧॥ 
(ಎ ನ 





xy RUE ಆತಾ? (| 
(ಏಿನನುಡಿದೇಖಲನೇ ಎಂಬಂತೆ--ವಿರಾಟಪರ್ಕ). 
ಈಪರಿಯೊಳೇನಿದು 1೨ ಭೂಪತಿಯೆನುಡಿಯುವುದು ॥ಪ॥ ಕೋಪವೇಕೆ 
ನಿನಗೀತನನುಡಿಯೊಳು | ತಾಪವಿದೇನು ವನಿಶಾಪತಿಕುಲಭವ ॥೨ಅ॥೨ ನೀನುಮಾಡಿ 
ದೆಪರಾಧವೇನು ಬಹು । ಮಾನನೀಯಗುಣಮಹಿತನುನಿಕಂ | ನಾನೆನಿನ್ನ ಮನದಂತೆ 
ನಡೆಯದಿರು | ವಾನಿಮಿತ್ತದೆ ಮಹಾಪರಾಧಿನಿಯು 1೧1 


tu ರಾಗ--ಜುಂರೋಟರೂಪಕತಾಳ ॥ 
(ಐನಿದೇನು ನಿನ್ನ ನಡತೆ ಎಂಬಂತೆ-_ಶಾಕುಂತಳ), 
ಮಂದಗಮನೆ ಕುಂದರದನೆ ಚಂದಿರಾನನೆ 1! ಬೂಂದುತೆನ್ನೊ ಳಿನಿತುಮುನಿಸ। 
ನಿಂದುಖೋಪುದೇನೆ ॥೪॥ ಸಾಪರಾಧನಾನುಕಾಂತೆ | ಕೋಪವೇತಕಾಂತೆ॥ ಸೈಪುದು 
ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿ | ತಾಪವಿದನು ನೀಗಿ ॥ಗ॥ ಕುಪಿತವಾಗೆ ಸೇವ್ಯಜನವು | ನಿಪುಣೆ 
ದಾಸಜನವು ॥ ಅಪಗತಾಪರಾಧವೆಂದು | ಕೃಪೆಯಗೈ ವುದಿಂದು 1೨॥ ಇಂತುಕೋಪ 
ದಿಂದನೀನು । ಕಾಂತೆಬೋಗೆನಾನು 1 ಎಂತುಪೇಳುನಿನ್ನ ನಗಲಿ | ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಲರಲಿ॥ 


೩೬. ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ) ಮೋರ್ರಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


WR AANANAAAAANN A 





NAN SNELL TLS SE AANA. 





ರಾಣಿ ಬಿಡುಬಿಡು! ನಾನು ಅಲ್ಪಳು, ನಿನ್ನ ಅನುನಯಸಾಕಾ, ನಿನ್ನ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದ ಪಕ್ಕಾ ತಾಪವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭಯವಾಗುತ್ತೆ. 
(ಎಂದು ರಾಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚೇಟಿಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದಳು). 


ವಿದೂ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ವರ್ಪಾಕಾಲದ ನದಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಸನ್ನೆ ಯಾಗದೆ ಹೊರಟೇ ಹೊ ದಳು ಇನ್ನೆ ಕಳು. 


ರಾಜಂ ಮಿತ್ರನೆ ಇದೇನು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ. 
ಕ್‌ಂ॥ ಹೈದಯದೊಳ ಗಿನಿಸುವೊಲ ಐ | 
ಲ್ಲದೆ ಬರಿದಿಸಿಯರ್ಸ್ಸಳೆಸಗಿದನುನಯಮನರಾ | 
ತ | 
ಥು; ದಯಣಗಮವಣುದೆ ಕ ಜಚಗನ ಮಣಿವೋಲ" 10.01 
ವಿದೂ.-ಮಹಾರಾಜನೆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋರದಡ್ಟೇ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವಲ್ಲ್ಲ ಪೆ) ಕಣ್ಣು ಬೇನೆ ಬಂದವನು ದೀಪದ 
ಹ್ಯಾಲೆ ವಿದುರಿಗಿದ್ದರೆ ಸಶಿಂಸುವನೆ ? 
ರಾಜಂ--ಹಾಗಲ್ಪ ತಳು - ಊರ್ಯಶಿಸುಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಸುರಾಗವಿದ್ದಾ 
ಗ್ಯ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಮದಂತೆಯೇ ಅಖಿಮಾನವಿರುವುದು. ಅದರೆ ವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಉಲ್ಲಂಭುನಬ ಹೊಂಟು ಹೆೋದದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ 


ಹೂಡ ದೇವಿಯ ವಿಪಖುದಲ್ಲಿ ಫೈರ್ಯವನ್ನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸುವೆನು, 


ನಿದೂ.- ಈಗ ನೀನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಬ ಸ ಪ್ರೊಣತ್ಯ ಸೃಲ್ಪ ಅವ 
ಲಂಬುನೆಯನೆ್ಸಿಂಟುಮಾಡು. ಇದು ಸ್ಪಾನಭೋಜನಗಳಗೆ ಸಮಯ 
ವಲ್ಲವೆ? 
ಣಿ 
ರಾಜಂ--(ಮೇಲೆನೋಡಿ) ಓಹೋ ಅಗಲೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ 
ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಈ ವೆಳೆಯಲ್ಲಿ-- 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೩೩ 


ಹ ರಕ 
ಬಂ ಪ ಪರಾಯ ES AAA 





*ಕಂ॥ ಬಿಬಲ ಕಡುಬೇಗೆಯಂ ಸ್ಕೈ | 
ರಿಸದೆ ನವಿಲ" ತಣ್ಣಗಿರ್ಪ್ಪ ಮರದಡಿಯೆೊಳ"ವಾ | 
ನಿಸುವುದು ದೈನ್ಯದೆ ಗಿಳ ಯಾ | 
ಜಚೆಸುವುದು ಬಾಯಾರಿ ನೀರ ನೀಪಂಜರದೊಳ* | 


ಹುಳಿರಾಂತ ತಾವರೆಯ ಹೊದ | 
ರೊಳಡಂಗುಗುಮಂಚೆತೊರೆರುಬೆನ್ಸೀರಂತಾಂ || 

ಬಳಲುತೆ ಬಿಸಿರಿಂದಾರಡಿ | 

ಯೊಳಪುಗುಗುಂ ಕೊರೆದು ಕರ್ಣಿಕಾರದಮ:ಗುಳಂ ॥_೦೪| 


(ಇಬ್ಬರೂ ತೆರಳಿದರು.) 





1॥₹ ರಾಗ ಕಮಾಚೆ- ಆದಿತಾಳ ॥ 
(ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೇನೊ ಎಂಬಂತೆ--ವಿರಾಟಪರ್ರ). 

ನೋಡೈ ತೋರಿದುದು | ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವು ॥ಪ॥ ಸೋಗೆಯು ಬಿಸಿಲಿನ | ಬೇಗೆ 
ಯಿಂ ಬಳಲಿತಂ | ಪಾಗಿಹೆಪಾತೆಯ ॥ ರಾಗದೆ ಸೇರಿದೆ ॥ಗಿ। ವಿಸರಿದತಾಪವ | ಸರಿ 
ಸದೇಕರ್ಣಿ ॥ ಕಾರದ ಮೊಗ್ಗನು | ಸೇರಿತುತುಂಬಿಯು ॥3॥ ಅರಗಿಳಿಗಳು ಪಂ । 
ಜರದೊಳು ಬಾಯನು ॥ ತೆರೆಯುತಬೇಡು | ತ್ತಿರುವುವೆ ನೀರನು ॥೩॥ ಕಾದಂಬುವ 
ಬಿಟ್ಟು | ಕಾದಂಬವ್ರಟೇ 1 ಕಾದಂಬುಣದೆವಿ । ನೋದದೆ ಮಲಗಿದೆ ॥೪॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕವು ಮುಗಿದುದು. 


* 


RY ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋಕ್ರಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


AAA: 


ತೃತೀಯ ಅಂಕವುು 





(ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಾಲವ ಪೈಲವರೆಂಬ ಭರತಮುನಿ ಶಿಷ್ಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 


ಗಾಲವಂ -ವಿಲೈ ಪೈ ಲವನೆ ಸಮ್ಮುಪಾಧ್ಯಾಯರು ಂದ್ರಸವನಕ್ಕ್‌. 
ಹೋಗುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಈಶೆರುಕಳೊಂಡು ಹೋದರು. ನನ್ನನ್ನು 
ಅಗ್ಲಿಶಾಲೆಯ ರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲೇ ಇರಿಬದ್ದರು, ಅದ್ವರಿಂದೆ ಇಂದ) 


ಲೋಕದ ಸಮಾಚಾರವೆಃನು? ಹೇಳು. 


ಪೈಲವಂ- ಹಾಗಾದರೆ ಹಳು, ನಮ್ರ ಪತಧ್ಯಾಯನು ದೇವಸಭೆಯಶಿ 
೧೧ 


ಸರಸ್ಸತಿಯಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಅಕ್ಷಿ ಸ್ಮಯಂವರವೆಬ ನಾಟಿಕವನ್ನಾಡಿ 


೩ 
ಇದರು, ಅಕಾಲದಲೊ ಂದು ಆಕ ರೃ ನಡೆಯಿತು. 

೧೧ ಓಂ ಗು 

ಗಾ.--ಅದೇನು |! ಹೇಳು ಹೇಳು, 
ಪೈ. ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆ ವರುಣಪುಶ್ರಿಯ ವೇಷನನ್ನು ಧರಿ 
ಬದ್ದಳಿಂ. ಊರ್ಯಶಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀವೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ವರುಣಪುತ್ರೀ 
ಫಿ ಚ ವ ಸ್‌ ಕ್ರ © ಕ ಪ್ತ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮೇನಕೆಯು ಸ್ಮಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀವೇಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಊರ್ಕತಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ""ವಿಬೆ ಸಖಿ ಇಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಲೋಕನೊಲಕರೂ ಪ್ರುರೂಪೋತ್ಮಮನಾದ ನಾರಾಯಣನೂ 
ಸಹ ಬಂದಿರುವರಪ್ಪೈ? ಇವರೊಳಗೆ ನಿನಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ '' ವಂದು 
ತೇಳಿದ್ದತ್ತೆ ಊರೃಶಿಯು ಪ್ರರುಷೋತ ಮನಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು 


ವಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಪುರೂರವನಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ಗಾರ್‌ ಬದಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹೂಡೆ ದೈವಾಯತ ಗಳಾಗಿರು 


ವುವು., ಆಗ ನಮ್ಮುಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಭರತಮಹರ್ಬಿಗಳು ಅಕೆಯಮೇಲೆ 
ಶೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಲವೊ? 

ಎಡಿ ಇ 

ಪೈ. ಅದ್ಕೆ ನಮ್ಮು ಪಾಧ್ಯಾಯರು ಕಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು, 
ಗಾ. ಅದು ಹೇಗೆ? 


ಶೃತೀಯಾಂಕಂ. AF 


RS ರರ ರಹ 


ಹ u ೪ ಡ್‌ 
ಪೈ.--ನಾನು ಹೆ ಳಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ತಬ್ರಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ದೇವ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸತಪ್ರಲಿ ವಂದು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಕಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಅಮೇಲೆ ವೃಸನನಡುತ, ನಿಂತಿದ್ದ ಊರ್ನಕಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ವಿಲೆ ಊರೃಕಿ ನನಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯನಾದ ಆ ಪುರೂರವನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾನ ದರ್ಕನವಾಗುವನರಿಗೂ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತನಿಗೆ ಬ್ರಯ 
ಳಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಕಾಪಾವಸಾನವನ್ನು 


ತರುಣಿಬದನು, 





ಗಾ.--ಸ್ರರುಷರ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇದು ಯುಕ್ತ. 


ಪ್ಲೆ. (ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ) ಈ ಕಥಾಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮುಪೊ 
ಧ್ಯಾಯರ ಸ್ನಾನಕಾಲ ಮಾರಿತು, ನಡೆ ಹೊಗೋಣ. 


[J 


(ಎಂದು ತೆರಳಿದರು.) 
ಕಂಚುಕ (ಪ)ವೇಶಿಸಿ) 
ವೃ] ಜನರುದ್ಧೋಗಿಸರೆಲ ರುಂಹರೆ ನುದೊಳ*ಭೋಗ್ಯಂಗಳಂಭೋಗಿಸಲ"] 
ತನಯರ್ಕ್ಯಳ"ನಿಜಭಾರಮಂತಳೆ ವುದುಂವಿಶ್ರಾಂತಿಯಂಪೊಂದುವರ' | 
ತನುವಂತಳ್ಳಿ ೃಸಸೇವೆಯಿಂತೆಮಗೆಸಿತ್ಯಂಬಂಧನಾವಾಸಮೆಂ | 


ದೆನಿನಿರ್ಕ್ಕ್ಯುಂತೆಗೆಕಪ್ಮ್ಯಮೆಂ ದುಮುಬಖಲಾಲೋಕಾಧಿಕಾರಂಕರಂ ॥ 


ಮಹಾರಾಗಿಯು ನನಗಾಜ್ಜ್ಯಾನಿಸಿರುವಳು. ಏನೆಂದತೆ, "' ವೃತಾಚ 
ರಣೆಗೋಸ್ಕರ ನಾನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಘೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆನು ಈಗ ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾಗಿ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಬಾ '' ಎಂದು ಆಜ್ಞ್ಯಾನಿಬರುವಳು. 
ಸೂಯಂಕಾಲದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ತೀರಿಬಕೂೊಂಡು ಬರುವ ಮಹಾರಾಜ 
ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು ಆ ಐಸಯವನ್ನು ತಿಳಸುವೆನು, (ಎಂದು ಅಲ್ಲೇ ತಿರು 
ಗಾಡುತ್ತಾ ನೋಡಿ) ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯತಕ್ಕ 
ಹಾರ್ಯಗಳು ಬಹು ರಮುಣೀಯವಾಗಿವೆ. 


೪ಂ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರೃಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 








ವೃ] ಕೆತ್ರಿದಂತಿರುಳಂನವಿಲ" ತವೆನಿದ್ರಿಕುಂನೆಲೆಗೋಲೊಳೇ | 
ಯುತ್ತೆಮತ್ತ ಕವೊೋತಶಂಕೆಯಚಾಲನಿಸ್ಸ ಎತಧೂನಮುಂ | 
ಸುತ್ತುತಿರ್ಪ್ರುದುಮೇಲೆಮಾಡಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಹನಂಗಳೆ | 
ತ್ರೆತ್ತಮುಂಸಮರಿಟ್ಟಿ ಪೂನರಿದಾಣದೊಳ” ಸೊಡರಿಟ್ಟ್ರಪಂ" |-ಐ' 
[ಹಾಗೇ ನೋಡಿ) ಓಹೊ | ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಇತ್ಮಲಾಗಿಯೇ ಹೊರಟಿ 
ರುವನು. ಅಹ! 
ಘಂ | ನೆರೆದಿರೆಸುತ್ತುಂ ತೊಳ್ಳರ | 
ಕರದೀಪಪ್ರಕ ರನೀನ್ಫ ಪಂತಟಿದೊಳಪೂ I 
ತಿರೆಕರ್ಣಿಕಾರತರುಗಳ | 
ಕರಮೆಸೆವನೆರಂತೆಯುಳ್ಳಚರಿಪದ್ರಿ;ರುವೊಲ" 2] 
ನಾನಿತ್ಮಲಾಗಿ ನಿಂತು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಹಾಣುವೆನು. 
(ಎಂದು ನಿಲ್ಲುವನು.) 
(ರಾಯನು ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 
*ರಾಜಂ--ಕಂ॥ ಕಳೆದೆಂಪಲತೆರದುಜ್ಜುಗ | 
ಗಳಿನಾವಲ್ಲಭೆಯಹಂಬಲಿಲ್ಲದೆನಗಲಂ | 
ಕಳೆವೆಂದಿನೋದಮಿಲದೆ | 
ಬಳೆಬಳೆಡುನಿಮಿರ್ಚ್ಚು ವಿರುಳನೇಪರಿಯಿಂದಂ lel 
ಕಂ. (ಸವಾಪಕ್ಯೆ ಬಂದು) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಮಹಾರಾ 
ಚನೆ ಕೊಹೀತೀಸಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 





೫॥ ರಾಗ--ಭೈರವಿ-- ರೊಪಕತಾಳ ॥ 
(ಶಂಕರಿಮಾಂಪಾಲಯಾಶು ಎಂಬಂತೆ) 
ಎಂದಿಗೆನಾಂನೊಡುವೆನು । ಸುಂದರಾಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಹಾ ॥ ಪಟ ಯುಗೆ 
ಶತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ | ಹಗಲು ರಾಜಕಾರ್ಯದಿಂದ ॥ ಮುಗಿದು ಬೋದುದಂತುವಿುಂ 
ತುಂಟ ಸುಗುಣೆಯಾದಕಾಂತೆಯನ್ನು ॥೧॥ ಅಂತಹಾವಿನೋದಮಿಲ್ಲ | ದಿಂತುದೀ 
ರ್ಫವಾದಿರುಳ 1 ಎಂತುಮುಗಿಪೆನಕ್ಕಟಾಹಾ | ಕಂತುಜಯಪತಾಕೆಯನ್ನು 1೨1 
ಈಸಮಯವನೋಡಿಹಾಹಾ । ಪೂಸರಳನುನನ್ನನೀಗ । ಘಾಸಿಮೂಡುತ್ತಿ ಹನಿಂತು। 
ಭಾಸುರಾಮಲಾಂಗಿಯನ್ನು ॥ ೩॥ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ಅಗ 


NAAN ANNIE ೫13 


ಸ್ಕೀಕರಿಸುವವರಿಗೆ ತಮ್ಮೊಡನೆ ನಾನು ಮಣಿಹರ್ವ ಪ್ರಸಾದದ ಮೇಲೆ 
ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ ಯೆಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯ ವಿಜ್ಞ್ಯಾಬಿಸುವಳು. 


AS NE NE NNN 


ರಾಜಂ ವಿಲೆ, ಸತ್ಯಕೀರಿ ಯೆ ನಿನ್ನಿ ಚೆ ಯಿದ್ದ ಂತಾಗಲಿ ವಂದು ದೇವಿಗೆ 
A ಗ್ರ ಎಂಐ ಚ ಲ ೧ 
ಐಜಾ ಬಸು, 
ದ್‌ 
ಕಂ. ಅಪ್ಪಣೆ. (ಎಂದು ತೆರಳಿದನು). 
ಕ ನಿ 
ರಾಣಿ--ಮಿಶ್ರನೆ ಈ ವೃತಾಚರಣೆ:ರು ಹವಾಗಿದ್ದೀತೆ ? 


ವಿಹೂ.--ಮಹಾರಾಣಿಯುು ಈಗ ಪಶ್ಚಾತಾ ಪಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಮೊದಲು 
ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ವಂದನೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲ್ಲಂುಸಿ ಹೋದ ಅನರಾಧವನ್ನು 
ಸೂರಿ ಹ ೪ ಬರಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ನೆವವನ್ನು ತೆಗೆದಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ತೋರುವುದು. 
ರಾಜಂ--ಹೌದು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, 
ಘಂ) ಮಣಿದೊಡವುಡಿಗಡಿಗಂದ | 
ಶ್ಸೊಾನಾಯಕರಂದು ಸೆಡ್ಡೆಗೆಯ್ಯದೆಮುಳಸಿಂ | 
ಪ್ರಣಯಿನಿಯರ ಬಸುವರಾ | 
ಸೆಣಬಳಿಯಲ್‌" ನೆನೆದು ಮನದೊ ಳವರನುನಯಮಂ 1 


ಜಳ ದು ಮಣಿಹರ್ವ್ಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗೋಣ. 


ವಿದೂ.--ಮಕಾರಾಜನೆ ಈಕಡೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು, 


(ಎಂದು ನಡೆದು ನೋಡಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೆರೆಗಳಂತೆ ಚಂಗೊಳ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೃಟಿಕಮಯವಾದ ಸೋಪಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ರಮಣೀಯ 


ವಾದ ಮಣೆಹರ್ಯ ವನ್ನು ಹೆತು ವನಾಗು. 


ರಾಜಂ ನೀನು ಮುಂದೆ ನಡೆ, (ಎಲ್ಲರೂ ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವರು). 


ವಿದೂ. (ನೋಡಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ ಸ್ಪಲ್ಪಸ್ಮಲ್ಪವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 


ಬಿಡಲ,ಡುತಿ ರುವ ಪೂರದಿಕ್ಟು ಕೆಂಪಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೊಡಿದರೆ ಚಂದ 
ಜಿ ಶವ” ಸ್ರ ಪ ೨) 
ನು ಉದಯಪೆರೈತದ ಸವಿಖಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತೆ. 
B 


ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೊ (ರ್ವಶ್ರೀಯ ನಾಟಕಂ. 


ಹ ಎನನ 





ಬ 


ಮ 





ರಾಜಂ- ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳದೆ. 


ಕಂ ಉದಯಾದಿ)ಯನಡರ್ವಿಂದುವ | 
ಘದಿರ್ಗಳ್ಳ" ಕಳ ಲೆಯನೆೊಯ್ಯನೆೊಯ್ಯನೆನೆೊಂಕಲ" | 


ಸುದತಿಯ ತಿದ್ದಿದಕುರುಳ್ಗ್‌ಳ | 
ರ ವಿಬ್ಬುಖೆಡ ಈರಮೆಸೆಗುಂ ॥೬॥ 


ವದನರವೋಲ" ಪೂರ್ಯ 
ಮೂಡುತ್ತಿರುವ 


ವಿದೂ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ಈ ಪೂರ್ಮ ದಕ್ಕಿ ನಲ್ಲ್ಲಿ 
ಚೆಂ ದ್ರನನ್ನು ನೋಡು--ಅಹೆ ! ಪಳ ಕಟ ME ಹಾಣುವನು 


ರಾಜಂ (ನಕ್ಕು) ಭೋಜನದ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ವಲ್ಲಾವಿಪಯನಲ್ಲೂೂ 
ಜೆ 


ತಿಂಡಿಯಕಥೆಯೆ.£ | (ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಪೂಜ 


ನಾದ ನಿಕಾಕಾಂತನೆ, 
*ವೈ] ಮಾಡಿಸಲಾರ್ಕರಿಂ ವಸಿತಕರ್ವವನರ್ಯ ಮನಲಿ ) ಪರೃದೆೊಳ" | 
ಯಂ | 


ತೂಡುವಸೌರವಮಪ ಪ್ರಮೃತದಿಂ ಬತ ಗಳ್ಗೆ ಸುರಗೆ ಹತ್ತ 

ನೀಡುವರಾತ್ರಿಬೊಳ್‌ಕವಿನಕಳ ಲೆಸುನಿಜಕೊಂತಿ ಯೂದನು | 

ಳಾ ಹುವರೋೊ"ಹಿಣೀರಮಣನವಂದಿನೆನಾಂ ನಿನಗೀಕಭೊಪಣಾ ಗನ] 
(ವಂದಿಸುವನು). 

ಹೈನು ನೀನು ನಿಂಹಾಸಸದಲ್ಲಿ ಕೊತು 


ವಿದೂ.“ಮಹಾರಾಜನೆ ಬ್ರ A 
ಹಣನ ಮುಖದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಸುತಾ ನೆ; ನೀನುಆ 


ಸ್‌. ಸೌತೆ ಈ ಬ್ರಾ) A 
ರೀತಿ ನಡನಿದರೆ ನಾನೂ ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ಕಲ್ಪ ಸುತುತ ಬನು 
(ಇಬ್ಬರೂ ಕೊತುಕೊಳ್ಳು ವರು). 
ಬ ಲ 


ತೈ ರಾಗ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಆದಿತಾಳ nl 
(ಚೆಂದವೆ ನಿಮಗರಕೆಯೆಂಬಂತೆ-- ಹರಿ ಶ ಂದ್ರನಾಟೆಕ) 


ಶ್ಲೀರಪಯೋಧಿ ಕು । ಮಾರಶುಭೆಕರ ॥ಪ॥ ಆ ರೈರಿಂದಲಿ ಸ 
ಡಿಸಲ" | ಸೂರ್ಲನಸೇರುವ । ವರ್ನಗುಣಾಶರ ॥ಗಿ॥ ಶಂಕರಚೂಡಾ। ಲಂಕ ತಿಯೆತಿ 
ಕಾ 


ಕಷ ತು ಖಿ 
1 
ಮಿರ | ಸಂಕುಲಹರಣ ಶ । ಶಾಂಕಸುಧಾಕರ ॥3॥ ವಂದಿಪೆನಾಂ ಸುಧೆ । ಚತತ 


| ತಾ ಿರೈವಮಾ 


ಮರರನಾ । ನಂದಿಪತೇಜೋ । ಮಂದಿರಚೆಂದಿರೆ ॥೩॥ 


ತೃತೀಯಾ ಕಂ. ೪೩ 


ರಾಜಂ- (ಪರಿಜನವನ್ನು ನೋಡಿ) ಬೆಳದಿಂಗಳು ಚೆನ್ನ್ನಾಗಿರುವಾಗ್ಯೆ 
ದೀಪಗಳು ಬೇರೆ ಯೇತಕ್ಕೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಕ್ರಮ 











ಪರಿಜನರು--ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ರಣೆಖಾದಂತೆ. 
(ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದರು). 
ರಾಜಂ -(ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಮುಹೊರ ದಲ್ಲಿ 
ದೇವಿ ಬರಬಹುದು ; ವಿಷನವಾಗಿರುವ ಇದೇಸಮಯದರಿ ನನ್ನುವನ್ಸಿ ಹುನ್ನು 
೧೧ 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, 

ವಿದೂ.--.ಅನಸ್ಯಾ, ಆ ಊರೈಶಿಯು ಹೋದಮಾರ್ಗಕ್ಕೇ ಹೊರಟಿ 
ಹೋದಳು. ಅದರೆ ಅತೆಯ ಅನುರಾಗವಿಕೇಪವನ್ನು ನೊಡಿದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಕೆಯಿಂದ ಚಿೀವವನ್ನು ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತೆ. 


ರಾಜಂ ಹೌದು ನೀನು ಹೇಳಿದಹಾಗೇಸರಿ, ನನಗಾದರೆ ಮನ್ಮಥ 


ಈ 
ತಾಪವು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. 
ತಂ] ತಡೆಯ ಅತಿದಿಷಮಶಿಲೆಗಳ* | 
ಕಡುವೇಗದೆಸರಿನತಟನಿನೂರ್ಮಡಿಯಹವೋಲ" | 
ತಡೆಯಾಗೆತತ್ಯಮಾಗಮ | 
ಕೊಡನೈಸರನೆನ್ನ ಮನದೆನೂ ರ್ರಡಿಯಾದಂ Nal 


ವಿಹೂ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ದಿನೇದಿನೇ ನಿನ್ನ್ನ ಶರೀರವು ಕೃ ಕವಾಗುತ್ತಾ, 
ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಕಾಂತಿಮೂತ್ರ) ಹತ ತ್ರಾ ಇರುವುದು. ಈ ಒಳ್ಳೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಸಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಆ ಅಪರಸ ್ರಪ್ರಾಮ್ಮಿ 
ಯುಂಟಾದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಜಂ--(ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ) 
ಘಂ) ಅಡಿಗಡಿಗಾಸೆಯಪುಟ್ಟಿನ | 
ನುಡಿಯಿಂಸಂತೈಸುತಿರ್ಪ್ರನಿನ್ನಯೆತೆರದಿಂ | 
ಕಡುದೂಗುಡಂದಳೆದೆನ್ನಂ | 
ಖಡುಕುವಬಲದೋಳುಮಿರ3 ಸಂತೈ ಪುದುತಾಂ Il 


ಬಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರೈಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 





ವಿದೂ.--ಬ್ರಾ|ಹ್ಟ್ರ್ಮಣವಚನವೆಂಡಿಗೆ ತಪ್ಪೀತು, 
(ರಾಯನು ಅಶಾಬದ್ಧನಾಗಿರಲು) 


(ಅಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಊರ್ರಶೀ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರು ಪ್ರ)ವೇಶಿಸುವರು). 

ಉರ್ವ. (ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು)* ಎಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ನನ್ನ ಪ್ರಣ 
ಕಾಂತನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವ ನನಗೆ ಮಿತವಾದ ಜಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಲುಹೊದ್ದಿ ಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಅಲಂಕಾರವು ಒಪ್ಪು 
ತ್ಮಿರುವುದೆ? 

ಚಿತ್ರ.--ಇದನ್ನು ಶ್ಲಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನವಾಕ್ಟ್ರುಗಳು ಸಾಲದು. ಮ 
ನನ್ಸಿಗಾದರೆ ನಾನೇ ಆ ಪುರೂರನನಾಗಬಿಡಲೆ|! ಎಂದು ತೋರುವುದು. 

ಊರ್ರ.--ವಿಲೆಸಖಿ ಇದೇತ್ಸ್‌ ಣದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮಹಾರೂಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ಮನ್ಮಥನು ನಿನಗಾಜ್ಞಾಬಿಸುವನು. 

ಚಿತ್ರ. ಬಲೆ ಊರ್ಕಶಿ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೆೊಂದಿದ ಕ್ಲೈ ಲಾಸಶಿಃ 
ರವೋ ವಿಂಬತತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ನಾಯಕನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದೆವು. ಜೆ 

ಊರ್ತ.- ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯ ತೋರನಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು 


ವೆ 
ಬಶ್ಲಿಕುವನೆೊ ವಿನುಮಾಡುತಿ ರುವನೆೊ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿ. 





*॥ ರಾಗ-_ಬೆಹಾಗು-- ರೂಪಕ ತಾಳ ॥ 
(ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಬೇಸರಿಸುವೆ ಎಂಬಂತೆ). 
ಊರಕ್ಹ.-ಸರಸಿಜಾತ್ರಿ ಭೋಗಲಾ ಅರಸನಲ್ಲಿಗೆ 1 ಸಂಯೆಪೇಳು ನನ್ನ ಸಿಂ | ಗರದಚಂ 
ದವು ॥೧॥ 
ಚಿತ್ರೆ.--ಬೊಗಳ್ಳುಣೇನು ನಿನ್ನ ಸೊಬಗ | ಮುಗುದೆನೋಡಲು ॥ ಸುಗುಣೆನಾನೆ ರಾ 
ಯನಾಗೆ । ಬಗೆಗೆ ತೊರ್ಫುದು ॥೨॥ 
ಊರ್ಪ.-- ಅರಸನಲ್ಲಿಗೋರ್ವಳೆನಾಂ | ತೆರಳಲಾಕೆನು 8 ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜೊತೆಯೊ 
ಳೆನ್ನ । ತರುಣಿಬೆಣೋಗುನೀಂ ॥೩॥ 


ತೃತಿ ಯಾಂಕಂ. ೪೫ 


ಚಿತ್ರ. (ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನೋಡಿ ನಕ್ಕು ಅತ್ಮಗತವಾಗಿ) ಕಳ್ಳನು ಈಗ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ವಿಲೆ ಊರ್ಪಶಿ 
ನಾನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮನೋ ರಥದಿಂದ ಕಲ್ರಿತಳಾದ ಬ್ರಯಳ ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತಿ ರುವನು. 


ಯ 
ಚಿತ್ರ. ವಿಲೆ ಮುಗಿ ನೀನಲ್ಲದೆ ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪಸಕ್ಕ್‌ ಗೋಜಚರಳಾದ 
ವಳು ಇನ್ನಾ ರೆ ? 


ಊರ್ನ.--ಏನೆಂದೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯು ಥನ್ನಳಲವೆ? 
೧ಎ ಕಣ 


ಊಕ್ತ.--ಅಷ್ಟುಮಟ್ಪಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದ ಈ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂದೇಹ 
ಪಡುತಿ ರುವುದು. 


ಚಿತ್ರ. (ನೋಡಿ) ಎಲೆ ಸಖಿ ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯು ಮಣಿಹರ್ದ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮಿತ ನೊಡನೆ ಸೇರಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ. 


(ಎಂದಿಬ್ಬುರೂ ಇಳಿಯುವರು.) 
ರಾಜಂ--ಮಿತ್ರನೆ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಮನ್ಸ ಫತಾಪವೂ ಕುಚ ತ್ರ 
ರುವುದು. 


ಊರೆ, ವಿಲೆ ಕೆಳದಿ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪೆಪ್ಟೃವಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ 


ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಫೃಲ್ಪ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಳವಳವುಂಟಾಗಿ 

ರುವುದು ; ಸಂದೇಹಪರಿಹಾರವಾಗುವವರಿಗೂ ನಾವು ತಿರಸ್ಕರಿಣೀ ಪ್ರಭಾ 

ವರಿಂದ ಸಾಣಿಗಿತೆ ತಳ ದಂತೆ ಅಲಿ ಯೆ? ಮರೆಯತಾಗಿನಿಂತು ಅವರ ಸ್ಕೇಟ್ಸಾ 
೧೧ 


ಲಾಪಗಳನ್ನು ಹೇಳೋಣ. 


J Re 
ಚಿತ್ರ. ದು ನಿನ್ನಿ್ಟ್ರವಿಶ್ಚಂತಾಗಲಿ. 


(ನಿಂದು ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು.) 

ವಿದೂ.ಮಿತ್ರನೆ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 

ಒಂದುಪಾಯವುಂಟು, ಹೇಳು; ಅತ್ಯಂತ ಶೀತಳವಾಗಿರುವ ಅಮ್ಭ್ರತಮಯ 
ವಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು. 


೪೬ ಕರ್ಣಾಬೆಕ ವಿಕ್ರಮೋರೃಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


ಬಟ ಎಂಬ ಎಂ ಸಂ ಎಂ AANA Am. 





ರಾಜಂ--ಇವುಗಳಿಂದಲೆಲಾ ಏನೂ ಆಗಲಾರನು. 
[ae] 


ವೃ] ನವಸುಮತಲ್ರಮುಂಮಣೆಿಸರಂಗಳು ಮುತ್ತಮಗೂಧಲೇಪಮುಂ | 
ಕುವಲಯಬಾಂಧವಾಂಕುಗಳು ಮಾರಿಸಲಾಠವನಂಗತಾಪಮಂ | 
ದಿವಿಭವೆಯಾಸುಧಾಂಶುಮುಖಿ:ಸಾರಿಸಲಾರ್ಪಳದಂ 


ಊರ್ಪ.--ಆ ದಿವ್ಯೈಬ, ೇ ಇನ್ನಾವಳು ! 
ರಾಜಂ--ಮನೋಜ್ಞಮಾ | 
ಯುವತಿಯನಿಕೃಲಾಕ ಕೃತ ಸಂಕಥೆಯಾದೆೊಡಮಾರ್ಪುವಾರಿಸಲ" | 
ಊರ್ವ.--ವಿಲೆ ಮನಸ್ಸೆ ನೀನು ಅಂಥ ಸ್ಫರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದ 
kA ತಕ್ಕ ಫಲವಾಯಿತು. 
ವಿದೂ. ನನಗೂ ದಿವ್ಯವಾದ ದ್ರಾಕ್ಸೇಹಣೂ ಮಾವಿನಹಣ್ಣೂ ನಿಕ 
೯ £೨ 


ಕ 
ಣೇ ಇದ್ದಾಗ ನಾನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನೆನಬಿಕೊಂಡೆಃ ತೃಓ್ಮಪಡುವೆನು. 


ರಾಜಂ ಹಣ್ಣು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದು. 

ವಿದೂ.-ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಹೆಣ್ಣೂ ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಬಹದು. 

ರಾಜಂ-ಮಿತ್ರ)ನೆ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವುಡನ್ನು ಕೇಳು. 

ಚಿತ್ರ. ವಿಲೆ ಸಂಕಯಾತ್ರಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಳು, 

ವಿದೂ.- ಹೇಗೆ ಹೇಳು, ಸ್ಫುಲ್ಪ ಹೇಳೋಣ. 

ರಾಜಂ ಕಂ) ಆತೇರಲುಂಗಲಾಮಸನಿ | 

ಜಾತೆಯಭುಜಶಿರಕೆಸೋಂಕಿದೆನ್ಸೀಭುಜಹವೊಂ | 
ದೇತಾನಾದುದುಧನ್ಯಂ | 
ಭೂತಳಕತ್ಯಂತ ಭಾರಮುಳಿದಂಗಂಗಳ" nal 


ಚಿತ್ರ. ಬಲೆ ಸಖಿ ಇನ್ನೂ ತಡವೇತಕ್ಕೆ ? 
ಊರ್ಟ.-- [ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮುಂಡೆಬಂದು) ವಿಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಇದೇನು 
ನಾನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಮಹಾರಾಜನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವನು? 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ಛೂ 


er 
ANA 


ಚಿತ್ರ. (ನೆಕ್ಕು) ಅತುರದಿಂದ ತಿರಸ್ವರಿಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯದೆ ಹೋದ 








ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಣಲಾರದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಉದಾಸೀನನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಣೆಸುವೆ? 
ತೆಕೆಯಲ್ಲಿ--ಇತ್ಮಶಠಿತ್ಮಲ" ಮಹಾರಾಣಿಯಂ. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವರು.) 
|[ಊರ್ನಶಿಯು ಸಂಭಾ )ಂತಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು.) 
ಹ I ಸ್ಥ ಚ 
ವಿದೂ.ಓಹೆೊ ! ಮಹಾರಾಣಿಯು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಳು ; ಇನ್ನು ಭದ್ರ) 
ವಾಗಿ ಬಾಯಿಮುಚು , 
ಇಂ 
ರಾಜಂ--ನೀನೂ ಈ ಸಂಗತಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗದಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿರು. 


ಊರ್ರ.--ಜೆತ್ರಲೇಖೆ ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ? 


ಇದ್ದ 
ಚಿತ್ರ.-ಯಾತಕ್ರೋಸ್ಕರ ಭಯಪಡುತ್ತೀಯೆ ? ತಿರಸ್ಕರಿಣೀ ವಿದ್ಯ 


ನಮುಲಿಲವೆ? ವ್ರೃತನಿಯಮದರಿರತಕ, ಈಕೆ ರಾಯನ ಸದಿತಾವದಶಿ 
mT ೨ ಡಾ ಕ್‌ ಗಾ 


ಬಹಳಹೊತ್ಮು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
(ರಾಣಿಯು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರೀಸಹಿತರಾದ ಜೇಟಿಯರೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು.) 
ಚೇಟ.--ಇತ್ಮಲಿತ್ಮಲ" ಮೆಹಾರಾಣಿಖಯು. 
ರಾಣಿ (ಚೆಂದ್ರುನನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೆ ನಿಪುಣಿಕೆ ಈ ಚಂದ್ರನು ರೋ 
ಹೀಣೀ ಸಂಯೊ*ಗದಿಂದ ಈಗ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 


ಸಿ 
ನಿಪು.--ತಮ್ಮ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ರೊ 
ಹಿಣಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ ದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಸಾಶಿಸುವುದೇ 
ಸಹಜ. 
ವಿಹೂ.-- ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನಗೆ ಸಸಿ 
ವಾಚನನಿಮಿತ,ವಾದ ಉಪೋಯನ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಳೆಂತಲೂ ನಿನ್ನ 


ವಿಷಯದಶಿ ಚಂದ್ರ)ವ್ರತವನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ಕೋಪವನು 
೧ ಷೆ ಷೆ 


ey ಕರ್ಣಾ ಟಿಕ ವಿಕ)ಮೋರೈಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 











ಬಿಟ್ಟು ಚ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪಕರಳಾಗಿದಾಳೆ. 
ರಾಜಂ--(ನಸುನಕ್ಕು) ಈಕೆಯು ಸಂತೋಪಷಕರಳಾಗಿ ರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಎರಡು ಕಾರಣಗಳೂ ಇರಬಹುದು; ನನಗಾದರೆ ವಿರಡನೇ 
ಕಾರಣವೊಂದೇ. ಹೇಳು. 
ವೃ॥ ಕರದೊಳ" ಮಂಗಳಸೂತ್ರಮೊಪ್ಪೆ ಹುರುಳೊಳ್‌ ದೂರ್ಹಾಂಕುರಂ 
ಕೊಣಭಿಸಲ್‌ | 
ಬರಿದುಂ ರಂಜೆಸೆ ಕೋಮಲಾಂಗಲತೆಯೊಳ ನವ್ಯಂದುಕ ೂ೮ಂ ವ್ರತಾ। 
ಚರಣವ್ಯಾಜದೆ ವಕ್ರ ಭಾವಮುಳದಿರ್ನೀಮಾನಿನೀರತ್ಸದೆ4ಂ | 
ದಿರವೇ ವಿನ್ನೊಳತಿ ಪ್ರಸನ್ನೆಯೆಸುತುಂ ವೇಳುತ್ತುಮಿ ಕರ್ಟ್ರೃ್ಯಂಂನಿಹಂ [ 
ರಾಣಿ (ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಅರ್ಯಪುತ್ರಸಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
ಜೇಟೆಯರು “ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
ಏಪಿದೂ.--ವಿಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ರಾಜಂ-- ವಿಲೆ ಡೇವಿ ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ ? 
(ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು.) 


ಊಕ್ತ.--ವಿಲೆ ಸಖಿ ಈಕೆ ದೇಐಯೆಂದು ಕರಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಯೋಗ್ಯಳೇ ಸರಿ. ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಡೇವತಾಬ 
ಗಿಂತ ಕಡಮೆಂಯಾಗಿದಾಳೆ ? 

ಚಿತ್ರ.- ನಿಜ ಮತೃರವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ರಾಣಿ--ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರುರಸ್ಕರಿಬ ಈಗ ನಾನೊಂದು ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಅಚರಿಸುವೆನು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದು ಮೂಹೂರ, ನನ್ನ 
ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು. 

ರಾಜಂ--ಮಾಣವಕನೆ ಈಕೆ ಮಾಡುವ ನಿರ್ಬಂಧವು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ) 
ಹೆವಲ್ಲವೆ? 


ತೃತ್ತೀಯಾಂಕಂ. ರ್ಯ 


ಸ ಜಾ ಸ ಅ ಪು SN RN ಈ 
ಪಾ ಇ ಹ ಲ ್‌ ಲ SAAR AANA 


ವಿದೂ. ನನಗೆ ಸ್ಕಿ ವಾಚನೆ ಡೊರೆಮತಕ್ಕ ಇಂಥ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ಆಗಲ. 
ರಾಜಂ--ಈ ಗ ದೇವಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ವ್ರತದ ಹೆಸರೇನು ? 





ರಾಣಿ (ನಿರ್ಭಣಿ ಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವಳು)) 
ನಿವು. -ಮಹಾರಾಜನೆ ಈ ವ್ರತದ ಹೆಸರು ಓ್ರಯಪ್ರಸಾದನವೆಂದು, 
ರಾಜಂ--(ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ)-- 
ಫಂ] ವಿಲೆ ಹೋಮೆಲಾಂಗಿ ನಿನ್ನಯ | 
ತಿಳವನೆ ಹಾರೈಸುತಿರ್ಪ್ಯ ದಾಸನೆನೆನ್ನಂ | 
ತಿಳಯಿಪಮನದಿಂ ನಿನ್ನಯ 
ಲಶಿತಾಂಗನನಿಂತನೇತೆ ಕಂದಿಪೆ ಮುಗುಡೇ 221 


ಊರ್ಕೈ.--ವಿಲೆ ಸ ಸಖಿ ಈತನು ರಾಣಿಯನ್ನು ಎಿಪ್ಪುಮೆ್‌ಲಾ ಾಗಿ ತಿಳದಿರು 
ವನು ? 
ಚಿತ್ರ.- ವಿಲೆ ಮುಗ್ಗ ಹಾಗಲ್ಲ ಇರ್‌ ಅನ್ಯಸ, (ಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ್ಮ 
ರಾದ ಪುರುಷರು ಸೃನ್ಲಿ ಯರಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಸಯನನ್ನು ತೋೊರಿಸೆತಕ್ಕದ್ದೇ 
ಸ್ಥೆ ಭಾವ. 
ಹ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಈ ವೃತದ ಮಾ 
ತ್ಯ ವನ ಸ್ನ ನಿಪ್ಪೈಂದು ಹೇಳಿ ಅರ್ಯಪುತ್ರನ ಮುಖದಿಂನ ಇಪ್ಟ್ಯುಮ 
ಸ ಮಾತನಾಡಿಲ್ಲ | 


೭8 8 


ವಿದೂ.--ಮಹಾರಾಣಿಯೆ ಮಹಾರಾಜನು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳರು 
ವನು; ಅದನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ರಾಣಿ--ವಿಲೆ ಕನ್ನ್ನೆಯರಿರಾ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ ; ಈ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ವೇಲೆ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಚೂದ್ರಕೆರಣಗಳನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸುವೆನು. 
ಜೇಟಿಯರು--ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅಪ ಕೆ ಖಾದಂತಾಗಲಿ. 
(ಎಂದು ಪತಗ ಖನ್ನ ಒಪ್ಪಿಸುವರು). 


೫೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ರಶ್ಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


ರಾಣಿ--(ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ) ಬಲೆ ನಿಪುಣಿಕೆ ನಿ 
ತ ಮೋದ N [J 
ವೇದನಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಂದಿರತಕ್ಕ ಇಳದಕಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಐಕೇಮಾ 
ಸಕ ಯುಳ ಅರ್ನವಾನ ಮಾಣವಕನಿಗೆ ತಂದುಕೊಡು, 
೨ 6) ಸ್ರ 
ಚೇಟಿ--ಅಪ್ಪಣೆ, (ಎಂದು ಕಡುಬಿನ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಂದಿರಿಸುವಳು). 
ಆತ ಈ 4 
ಉಊರ್ರ. ಈ ರಾಣಿಗೆ ಈ ಬಾ)ಪಣನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಬಸುಮಾನವಿರು 
ಮ ಣು ೧೧ 

ವ ಹಾಗೆ ತೋರುತೆ, 

ರಾಣಿ--ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಾಣವಕನೆ ಇದು ನಿನ್ನದು, ತೆಗೆದುಕೊ 
ತೆ ಸತ್ತು (ಎಂದು ಉಪಾಯನವನ್ನು ಕೊಡುವಳು). 

ವಿದೂ:-- (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಮಹಃರಾಣಿಯೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಳಿ, 
ಈ ವ್ರತವು ನಿನಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 

ರಾಣಿ--ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ ಇತ್ಮ ಲಾರಿಸಬೇಕು. 

ರಾಜಂ--ಇದೊ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 

ರಾಣಿ--(ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು) 1: ರೋಶೀಸಿಸಹಿತ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಿಯಿಟ್ಟ್ರುಕೊಂಡು ಅರ್ಯಪುತ್ರನ ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವೆನು. ಆರ್ಯಪ್ರುತ್ರನು ಯಾವ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ ಆನುರಕ ನಾಗಿರು 
ವನೋ ಯಾವಳು ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನುರಕ್ಕಳಾಗಿರುವಳೊೋ 
ಇಂರುಮೊದಲಾಗಿ ಆರ್ನಪುತ ನು ಆಕೆಯಲೂ ನನ್ನಲೂ ಸಮಾನವಾದ 

ಗ್ರ ) ೧೧ ವೆ ಗಿ 


ಪ್ರೇಮೆದಿಂದಿರಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಚ. ರಾಗ--ಭೈರವಿ--ರೂಪಕತಾಳ ll 
(ಕೋರಿನಾನುರಾ | ನಾತೋ ಎಂಬಂತೆ) 
ಚಂದ್ರಕುಲಜನೇ | ದೇ | ವೇಂದ್ರನಿತ್ರನೇ ॥ ಸಾಂದ್ರಕರುಣ ಕೇಳುವಿಗ 
ತ | ತಂದ್ರನಾಗಿ ನನ್ನ ನುಡಿಯ 1೧॥ ವಂದನೀಯನೇ। ಮಾರ | ಸುಂದರಾಂಗನೇ॥ 
ಇಂದುಸಾಕ್ಷಿಯಾಗೆ ನಾ। ನಿಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಬೆ ನಿನ್ನ ॥೨1 ನಿನ್ನ ನಾವಳು | ಮನ । 
ದನ್ನ ವರಿಸಳು I ಎನ್ನೊ ಳವಳೊಳುಂ ನೀನ | ಭಿನ್ನ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲಿಹುದು lau 





ತೃತೀಯಾ: ಕಂ. ೫ಗಿ 


AL ಪರ್‌ ಆ್‌ ಸಾರಾ ಘರಾ ರಾಘ ಘರರಾರ್ಯೂರ್ಭಾರಘರರಾರ್ಸಟೂಾರ್ಟಾರರೂರ್ಸಾರ್ಭರರಾರ್ಜ AA 





ಊರ್ನ.--ಇದು ಪರಿಹಾಸ್ಯದಮಾತೊ ಅಥವಾ ನಿಜವೊ ತಿಳಿಯದು 
ನನಗಂತೂ ನಂಬಿಕೆಸಾಲದು. 

ಚಿತ್ರ.--ಮಹಾನುಭಾವಳಾಗಿಯೊ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈಕೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಅಸುವ.ತಿಸಿರುವಳು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಈ 
ಮಹಾರಾಜನ ಸಮಾಗಮವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

ವಿದೂ,--(ರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ Rp ಮಾನು ಕೌತಬ್ರಸಿತೆಂ 
ಡು ಹೋದಮೇಲೆ ಜಾಣನಾದ ಬೆಸ್ಮರವನು ಹೋಗಲಿ ಪ್ರಣ್ಯಬಂತೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಈಗ ಮಹಾರಾಣಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಲ್ಲಾ ಸಹಜ, (ಪ್ರಕಾಶ) ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯೆ ಹಾಗಾದರೇಸು ಸವ ಸುವ ವುಹಾರಾಜನು ಅಂಥವನೆ ? 

ರಾಣಿ- ಲೈ ಮೂಢನೆ ನಾನು ಇದೊಂದು ವ್ರಸದಿಂದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನ 
ಕರೀರಸಂತಾಪ ನವನ್ನು ಪರಿಸರಿಸಚೆಃಕೆ:ದು ಪ್ರವರ್ತಿನಿರುವೆನು; ಇವರಿಂದ 
ಆರ್ಯಸಪುತ್ರನ ತ ತಾಂತವಾಗಿರುವುದೋ ಇಲ ವೋ ತಿಳಿಯದು. 


ರಾಜಂ- ಕಂ) ವಿನ್ನಣ ಹೆರಳಿ ೪ಯಲೇಣ್‌್‌ | 
| n ಛಿ 
ನಿನ್ನವನಂ ಜಾಢಿಕೊಳ ಳಂ ಪ್ರಭವಿನೆ ನ್‌ಂ ॥ 
ಸನ್ನು ತಕಿ*ಲಾನ್ನಿತೆ ಯೆ | 


ವಿ 
ಕನ್ನ ಳ್‌ ಕಂಕಿಸುವೆ ನಿನ್ನೊ ಳಾನಂತಲ್ಲ 0 In| 


ರಾಣಿ--ಕಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಲಿ, ನನ್ನ ವ್ರತವಂತೂ ನೆರವೇರಿತು; 
ವಿಲೆ ಚೇಟಿಯರಿರಾ ಬನ್ಲಿಬನ್ಸಿ ಹೆೊೋಗೆೊಲಣ, 

ರಾಜಂ (ಎದ್ದುಬಂದು ತಡೆದು) ವಿಲೆ ಏ್ರಿಯೆ ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ನುಳೂಗುವುದಿಲ ಜಿ ? 


ಸೈ ರಾಗ-ಸುರಟ ಆದಿತಾಳ || 
(ಸುಖಿಯಾಗ್ಯೆ ವೀೀರನೆ ಎಂಬಂತೆ-- ದೌ ಪದೀಸಯಂವರ). 
ಭಾಮಿನೀ ಬೀರುವೆ ॥ಪ॥ ೨ ಅಂಕುರಿಸುವುದೆ ಕ । ಳಂಕವ್ರ ನನ್ನೊಳು 1 
ಶಂಕಿಪುದೇನಿದು ಪಂಕಣಮುಖಿ ॥೧॥ ೨ ಒಡತಿಯು ನೀನೀ।ವೊಡಲಿಗೆ ಚೋಗಿಸೆಗ 
ಕೊಡಲಥವಾ ಪೆರ । ಮಡದಿಯರಿಗೆ ॥೨೫॥ ಎ ಕನಸಿನೊಳುಂ ಪರೆ | ವರಿತೆಯ 
ಸೇರುವ ! ವನೆ ನಂಂ ನುಡಿ ನೀಂ। ಮನದನ್ನೆಯ 1೩ 


೫೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ: 


AU ಪ್‌ ಆಟ್‌ ಆರ್ಟ ಆರ್‌ LSPA AANANAANANAAANNATY ANN 








Dee 


ರಾಣಿ--ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಾನು ವ್ರತನಿಯಮವನ್ನುು 
ಮಾರಿ ನಡೆಯುವುದುಂಟೆ ? (ಎಂದು ಜೇಟಿಯಕೊಡನೆ ತೆರಳಿದಳು). 
ಊರ್ಪ್ವ..--ಬಿಲೌ ಚಿತ್ರಲೇಖ ಈಃ ರಾಯನು ಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀ 
ತಿಯುಳ ವನಾಗಿರುವನು, ಆದರೂ ಈತನಶಿ ಸೇರಿರತಕೃ ನನ್ನ ಮನಸನು 
ಖಾ) ಣಾ ಕೆ ಪ ಗ ದ್ದೆ 
ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲಾರೆ. 
ಚಿತ್ರ. ಇದೇನು ನೀನು ನಿರಾಕಳಾಗಿ ಯೋಜೆಸುವುದು ? 
ರಾಜಂ-(ಸೀರದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು) ಮಿತ್ರನೆ ದೇಖಿ ಇನ್ನೂ ದೂರ 
ಹೋಗಿರಲಾರಳಲ್ಲವೆ ? 
ವಿದೂ.- ಮಹೂರಾಜಕೆ ವೈದ್ಯನು ರೋಗವು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳದು 
ಸ ನ 3 ೬ 2 
ರೋಗಿಯನ್ನು ಅವನ ಇ.ಪ್ಟ್ರಾನುಸಾರ ರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ನಿನ್ನ 
9) 3 \ ಸ ವೆ 
ಬ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಸುವುದು ಅ ಧ್ಯ ಸಂದು ತಿಳಿದು ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಮಲ್ಪವೂ ಅಳುಕದೆ ಹೇಳು. 


ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ರುವಳು, ಇನ್ನು ನೀನು ಹೇಳೇ 


ರಾಜಂ--ಈಗ ಊರ್ವರಿಯು, 
ಉಊರ್ರ.- ಈಗ ನಾನು ಕ್‌ತಾರ್ಥಳು 
ವ ಲ 
ರಾಜಂ-- 
ವೃ! ಕಿವಿಯೊಳದೊರ್ಮ್ಮೇಬಿ-ಳವಳೆತಾಂಮರೆಗೊಂಡುಲತಾಂಗಿನೂಪುರಾ | 
ರವಮ ನಧನ ಬಂದೆನಡೆತಂದು ತಳರ್ಗ್ಗಣೆಯಾದ ತಯ ಳಂ | 
(ನ 
ತವಕದೊಳೆನ್ನು ಸಣ್ಣಳೆನೆ ಮು ವು ಸಖಿಯೆನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂ | 
ದನಳನದೊರ್ಮ್ಮೆಯೆಯ್ದಿಸಳೆ ಈಕರುಮಾಡವನೆೊಯ್ಸನೆ೧ ಯ್ಯನೇ | 
ಬ 
ಊರಿ ನಿಲೆ ಜಿತ್ರಲೇಖೆ ಮಹಾರಾಜನ ಈ ಮನೆೊರಥವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 


(ಎಂದು ಆದೃತೃಳಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆಬಂದು ರಾಯನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವಳು). 


ತೈತೀಯಾಂಕಂ. ೫೩ 


ಬಂ ಸಂ ಪಂ ಪ ಪ ರೀಮ ANE ANN NNN I AAAS ತತ PR ಪ್‌ ಅರರ ಬಾಸ AANA 





ಚಿತ್ರ. (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕುರಿಕು "" ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದವರು ಯಾರು” ಎಂದು ರಾಯನನ್ನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡು 
ವಳು.) 

ವಿದೂ._--ಮಹಾರಾಜನೆ ನಿನ್ನ ಕಣು ಮುಜೆ ದವರು ಯಾರು? 

ಡೆ £9 ರ್‌ 

ರಾಜಂ--(ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ನಟಸಿ) ಮಿತ್ರನೆ ಇನ್ನಾರು ? ಬಾರಾಯಣ 

ಮಹರ್ಬಿಯ ಕರೀರದವಿ ಹುಟ್ಟದ ಆ ಊರ್ಮರಿಯೇ-ಕೇಳು, 
೧೧ 4, 


ತಂ | ಇನ್ನಾವಳ" ಯೆ. ಂಕಿನೊ | 
ಸಷ ರತಪ್ರ ದೇಹಮಂತಂಯಿಸುವಳ | 
ತನ್ನೆಯಿ ಲೆಗೆವಿಕಾಸಂ | 
ಇ ದ 
ಹೂನ್ನದಿನಪ್ಪಂತಿರಪ್ಪುದೇನಾತಣದಿಂ (೧೬. ॥ 
(ಎಂದು ಅದೇಕಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಊರೈೃತಿಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸುವನು ) 
ಊರ್ವೆ.--(ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಜರಿದು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ. 
ಚಿತ್ರ. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸೌಾಖ್ನವೆ ಗ 
ಬ 
ರಾಜಂ ಈಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ತೇಳುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಊರ್ರ.-ಬಿಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ರಾಣಿಯೇ ನನಗೊಬ್ಬ 


ಬರುವಳು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾಸೀತನ ಐನ'ಸುದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸ್ಕೊತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 


ನಡಸಡೆನು. ನನ್ನನ್ನು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದಳೆಂದು ನೀನೇಕಿಸಬೇಡ. 


ವಿದೂ,--ಹಾಗಾದರೇನು ನೀವು ಸೂರ್ಯಾಸ ಮಯಕ ಮುಂಚೆತವಾ 
ಗಿಯೇ ಇಲಿಗೆ ಬಂದಿರೊ? ಸರಿ ಸರಿ! 
೧೧ 


ರಾಜಂ--(ಊರ್ತಶಿಯನ್ನ್ದುು ನೋಡಿ) 

ಘಟ | ನಿನಗಿತ್ಮಳ" ದೆ.ಬಎಿಯೆ ತಾ| 
ನೆನುತುಪಭೋಗಿಸುವೊ ಡೆನ್ನತನುವಂ ನಿ೬ನಾ | 
ರನುಮತಿಯಿಂವೊದಲೆನ್ಸ್ನಯ | 
ಮನಮಂ ನೆರೆಕೊಂಡೆ ಹೊಳ್ಳಯೆೊೀರುಹನಯನೆಃ [a2 


೫೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರೃಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


UA 


ಚಿತ್ರ. ಮುಹಾರಾಜನೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಇವಳೊನಸುತ್ಮ್ತರ ಹೇಳಿಯಾಳು? 
ನನ್ನದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿಚೇ ಈು. 








ರಾಜಂ--ಅದೇನು ಹೇಳು, ತೇಳುವೆನು. 

ಚಿತ್ರ.--ವಸಂತಯತು ತಳೆದವೆೊ ಲೆ ಬೆ-ನಗೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಹೆೊೋಗಚೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನು ಸಖಿ 
ಯು ಯಾವುದಾದರೂ ನಿವಿತ್ತದಿಂದ ಅಯ್ಯೋ ! ಸ್ಮರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ 
ನಲ್ಲಾ! ಎಂದು ಅಂಡು ಇಪ ಈಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಆದರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರಬೇಕು. 

ವಿಣೂ.ಬಿನೆಂದೆ! ಸ್ಕರ್ಗವನ್ನೇಕೆ ನೆನಸುವಳು? ಅಲ್ಲೇನಿದೆ | ಅಲ್ಲಿ 
ರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಲ್ಲರೂ ವಿಸಾನುಗಳಂತೆ ಸರ್ನದಾ 


ವಿ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಪುರಮಾರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿಟಿ 
ಮಿಟಸ್ಫೆರ್ಗವೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಾವರು. 
ರಾಜಂ ವಿಲೆ ಸಖಿಯೆ- 
ತಂ | ಅಗಣಿತಮೆನಿಸಿದಸಗ್ಗದ i 
ಸೊಗಮಂನುರಸಲೃದಾವನಾರ್ಶ್ವಂಕೇಳೇ | 
ಮುಗುದೆಗೆಪ್ರರೂರವಂ ತಾಂ | 
ಮಿಗಿಲೆನೆನೆರನೆಂಡರಿಂದೆ ದಾಸಪ್ರಾಯಂ lov 


ಚಿತ್ರ). ನಾನು ಸೃತಾರ್ಥಳಾದೆನು, ವಿಲೆ ಊರಶಿ ಇನ್ನು ಭಯಪಡ 
ಬೇಡ, ನನ್ನನ್ನು ಘಳುಸಿಯ ತೊಡು. 
ಊರ್ವ,--(ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ) ವಿಲೆ ಸಖಿ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಯೇ. 
ಚಿತ್ರ. (ನಸುನಗುತ) ವುಹಾರಾಜನೊಡಗೂಡಿದ ನಿನ್ನಸಂಗಡ ನಾನಾ 
ತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನು ನನ್ನಸಂಗಡ ನೀನೇ ಆಡಿದೆಯಾ ? 
(ಎಂದು ರಾಯನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತೆರಳಿದಳು.) 


ತೃತ್ತೀಯಾಂಕಂ, ೫೫ 


ಎ ಸಪ ರ Nec ಪರೋಟ ಆಂ NANNNE NNL ಅಸಘಸ್‌ಸಘಸ ಆಸನ ಹಲ ಆಹಆಹಲಹಲಯಲ ಅರ೯ರ್‌ರ೯ ಜಾಣ ಅಹಹ್‌ ಅರ 


ವಿದೂ --ಮಹಾರಾಜನೆ ದೈನಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನಿ ಪಾರ್ಥ” ಹೈೌಗೂಡಿ 
ತಲ್ಲವೆ ? 
೧೧ 
ರಾಜಂ -- ಮಿಕ್ರನೆ ಸಭ 


30 | ನಿಂತಾಂಕೃತಾರ್ಥನೀಸುರ | 
ಶಾಂತೆಯಲಾಭದೆಕೃತಾರ್ಥನಂಶಲ ಸಾ 
ತ ೧೧ 
ಮಂತಕಿರೀಟಿನುಣೀರುಕಿ | 
ದಂತುರಣದನೀಶವೆನಿವಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೊಳಂ =| 
7) 
೧ತಲೂ ಮೇಲಾದ ದ್ರ್ರಿಯವಚನವನ್ನು ಹೆ 
ಊರ್ರ-- ದಕ್ಕಿ ಖೂ ಮೇಲಾದ ಪ್ರಿಸುವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ವಚನ ಸೆಂಪತು. ನನಗಿಲ. 
red ರ್‌ 
ರಾಜಂ-- (ಊರ್ವಶಿಯ ತೈ ಹಿಡಿದು) ಆಕ ಇಪ್ಯ್ಯಾರ್ಥಲಾಭವೆಂಬ)ದು 


ಪೃಶಿಕೂ ಅವಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನೂ ಅನುಕೂಲಪಡಿಸುವುದು. 


ಕಂ | ಸುತನುವೆ ನಿನ್ನವಿಯೋ ಗದೊ | 
೪ ತಿತೂಪವ ನೆಸಗುತಿರ್ದ್ದ ಚಂದ್ರನ ಈರಮುಂ॥ 
ರತಿಪತಿ ಯ ವನಿಶಿತಕರವಮುುಂ | 
ಹಿತ ಹಾರಿಗಳಾದು ವರಗ ನಿನ್ನ್ನಂ ಸೇರಲ್‌ |_೧೦॥ 
*ಊರ್ರ,--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ಇದುವರಿಗೂ ತಡಮೂಾಡಿ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಆಯಾಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಪರಾಧವಂತಳಂಗಿದೇನೆ. 


ರಾಜಂ--ವಿಲೆ ಸುಂದರಿ ಹಾಗಲ್ಲ ಹಾಗಲ್ಲ ಷಭ), 





*॥ ರಾಗ-- ಶಾಮಕ ಲ್ಯ್ಯಾಣೆ--ಆದಿತಾಳ 1] 


(ರಾರಮ್ಮನೆ ಎಂಬಂತೆ.) 
ರಾಜೀಂದ ;ನೇ । ಮನ್ಸೀಸು ॥ಪ॥ ಸ್ಮರರೂಪ ಜೀವೇ। ಶ್ವರನಿನ್ನಸೇರಲೀ॥ 
ವರಿಗು ತಡವ ವಾ । ಡಿರುವಪರಾಧವ ॥ಗಿ॥ ಧರಣೀಶನಾಂ ಮೊದಲ: | ಸುರ 
ಶಾಜನಾಜೆ ಯಿಂ 1 ದಿರದೆ ನಿನ್ನ್ನಂ ಬಿಟ್ಟು ತೆರಟ್ಟ ಪರಾಧವ 1೨31 ವಸುಧಾ ಮ 
ಹೇಂದ್ರನೇ । ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರನಿಂದನೀಂ 1 ಬಸವಳಿಮೋಲ್ವಿರ  ಚಿಸಿದಪರಾಧವ!2॥ 


೫೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರೈತೀಯ ನಾಟೆಕಂ. 


we 





ನ್‌ಂ | ಬರಿದುಂದುಐಖನುನಾಂತಗೆ | 
ದೊರೆದಾಸುಪಮೇವಿಶೇಷಸುಖಮೆಂದೆನಿಕುಂ | 
ಮರದನೆಳಲ" ಕಡುವಿಸಿಲಿಂ | 
ಪರಿತಓಿನಿದವಂಗತೀವಸುಖಕರಮಲ್ಮೇ I-21 
ವಿದೂ.-ಮಹಃರಾಜನೆ ಮನೋಹರವಾದ ಚಂದ್ರಕೌರಣಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿನಿದ್ದಾಯ್ತು, 5 ಇನ್ನು ನಿನು ಅರಮನೆ ರುನ್ನು ಪೆ ವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ 
ಯವಲ್ಲವೆ? 
ರಾಣಂ- ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ವಿದೂ.--ಇತ್ಮಲಿತ್ಮಲ" ಪೂಜ್ಯಳು. 





ರಾಜಂ ವಿಲೆ ಸುಂದರಿ ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರೊರ್ಥನೆ-ಇದು. 

ಊರ್ನ,--ಅಡೇನು? 

Su HS 

ಘಂ ಮೊದಳಿಪ್ಟಾರ್ಥಂಕಯ್ಸೇ | 
ರದೆ ಕತಗುಣವೆನಿಬ ವಾಯ್ದ್‌ು ವೊಂದೊಂದಿರುಳ್‌ುಂ | 
ಪಡುಳದೆಕತಾಂಕವೆಂದೆನಿ | 
ನದೊಡವುನಿನ್ಯೊಂದುಗೂಡಿನೆಸಗಾಂ ಧನ್ಯಂ |_ಬ.೧' 


ತ ರಾಗ--ಬೆಹಾಗ್‌--ಮಿಶ್ರಛಾಪುಕಾಳ ॥ 
(ರಾಯಭಾರಮು ಎಂಬಂತೆ) 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ | ಚೆಂದಿರಮುಖಿಯೇ ॥ ಪ॥ ಇಂದುನಾನು ನಿನ್ನನ್ನ ತಾ, 
ನಂದದಿಂದ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಪೆಮ 1ಆ॥ ಅಗಲಿನಿನ್ನನದಾವಿರುಳಂದು 1 ಯುಗದಂತಾ 
ದುದು ತಾನದುಬಂದು ॥ ಸುಗುಣೆನಿನ್ನನು ಸೇರಲಾನಿಂದು । ಮಿಗೆ ಸಂಪಾ)ರ್ಥಿಪೆ 
ಅಂತಾಗಲೆಂದು ॥೧॥ ಪರಮವಗೌನಿ ನಾರಾಯಣಜಾತೆ | ದೊರೆಯೆನಿನ್ನಯ ಕರು 
ಣಾವುದಯಿತೆ ॥ ವಿರಚಿಸಿರುವೆನ್ನಯ ಪ್ರಣ್ಯಲತೆ ಧಕೆಯೊಳ್ಳ ಲಿಸಿದುದೀಗ ಕಾಂತೆ ॥ 
ಇಂದುಕಾಮಿನಿ ನೀನೆನ್ನುಸೇಕೆ | ಕುಂದಿತೆನ್ನುಯ ತಾಪವು ಚದುರೆ ॥ ಪೊಂದುತಾ 
ನಂದವನೀಕೆ | ಮಂದಗಾಮಿನಿ ಬೋಪೆವು ಬಾಕೇ॥ ೩ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸ ಈ್‌ 





ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೫೬ 


ಚತುರ್ಥಾ೦ಕಂ. 


(ಸಹೆಜನ್ಯಿ ಚಿತ್ರ ಲೇಖೆಯರು ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಬರುವರು). 

ಸಹ. (ಚಿತ್ರ ರೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ನಿನ್ನಮುಖವು 
ಬಾಡಿದ ತಾನರೇಹೂವಿನಂತೆ ಮಲಿನವಾಗಿರುವುದು ; ಇದನ್ನು ನೊಡಿದರೆ 
ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನೋ ದುಕಖವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು ; ಅದೇನು 
ನನ್ನಸೆಂಗಡ ಕೇಳ ಕೂಡದ? 

ಚಿತ್ರ.--ವಿಲೆ ಕೆಳದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಊರ್ವಶಿಯಸಂಗಡ ಸೂರ್ಯೋ 
ಪೌಸನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಈಬಾರಿ ನಿನ್ನಸಂಗಡ ಬಂದಿರುವ್‌ ನನಗೆ ಊರ್ವ 
ಶಿಯ ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದು, ತುಂಬಾ ಕಳ್‌ವಳವುಂಬಾಗಿರುವುದು. 

ಸಹ.--ನಿಮ್ಮ ಆನ್ಯೋನ್ಯವಾದ ಪ್ರೇಮಾತಿಕಯವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿ ಬಲ್ಲೆ; ಅಮೇಲೆ? 

ಚಿತ್ರ. ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಸಖಿಯ ವಿಕೇಷವೃತ್ತಾಂತವೇನೆಂದು ಧ್ಯಾನದ 
ಬ್ಯಯಿಂದ ನೋಡಲು, ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಪ್ರಕ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವಳೆಂದು ತಿಳದು 
ಬಂತು. 

ಸಹ.--(ಕಳವಳಪಟ್ಟು) ಅದೇನು ? ಹೆೇಳುಹೇಳು, 

ಚಿತ್ರ--ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ಊರ್ವಕಿಯು ತ್ರನಿಡಾಸಕ ನಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ರಾಜು ಭಾರವನ್ನು ನೇವಿಸಿಡ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಪುರೂರವ 

en ಸಿ 

ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ ಮನೆ 
ಹರವಾದ ಪ್ರಶೇಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆ, 

ಸಹ. ಅಂಥ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ಸಂಭೂಗವೆನಿ 
ಸುವುದು ; ಅಮೇಲೆ? 

ಚಿತ್ರ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಒಂದುದಿವಸೆ ಗಂಗಾತಿೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಮರಳುಗುಡ್ಲೆಗಳಮೇಲೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉದಯವತಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾ 

8 


| Na ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರತೀಯ ನಾಟಕಂ. 








ಧರಕನ್ಯಯನ್ನು ಕಣ ಹಾಲ ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿದನೆಂದು ನನ್ನ ಸಖಿಯ ಕೋ 
ಓಸನಿಕೊಂಡಳು. 

ಸಹ.-- ನಿಜ, ಬ್ರಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಮಿತಿವಿಾಾರಲು ಬ _)೯ಯರಿಗೆ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅಸಹನವುಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಸಹಜವೇಸರಿ ; ಮುಂದೇನು? 

ಚಿತ್ರ.--ಮುಂದೆ ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯು ಇಪ್ಪ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ 
ಕೇಳದೆ ಗುರುಕಾಪದಿಂದ ಮೂಢಳಾದ ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಅಪೃರಬ್ಯ ಯ 
ರಾದ ನಾವು ಯಾರೂ ಪ್ರವೇಕಮಾಡಕೂಡದ ಕುಮಾರವನವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಕಿಬದಳು ; ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಕವಸಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬಂದು ಅತೆಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ಸಹ.--ಹಾಹಾ! ದೈವಗತಿ ಮೀಾರತತ ದಲ. ಆ ರಾಯನಿಗೂ ಊ 
ಲ ಕ*ದ೧ 


ರ್ಮೆಕಿಗೂ ಇದ್ದ ಅರೀತಿಯಾದ ಅನುರಾಗತ್ಯೆ ಅಕಸ್ವಾತಾ ಗಿ ಈ ಪೊಡು 


ಬಂತೆ! ಮಾಡತಕ್ಕರ್ಲೇನು 1 ಅಮೇಲೆ ಆ ರಾಜನ ಪಾಡೇನಾಯಿತು? 


ಚಿತ್ರ. ಆ ರಾಜನು ಆ ವನಭಾಗದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೇ ಹುಡುಕು 
ತ್ಮ ಹಚ್ಚುಹಿಡಿದವನಂತೆ ಹಾಲಹೆರಣ ಮಾಡುತಿ ರುವನು : ಇದರಮೇಲೆ 
ಸುಖಿತರಾದವರಿಗೂ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ಮೇಫೆಸಾ 
ದಯವೊಂದುಂಟಾಗಿರುವುದು ; ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು ಅನರ್ಥ 
ವ್ರಂಟಾಗುವುದೊ ತಿಳಿಯದು. 

ಸಹ.-- ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಬಂದ ದುಃಖ ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಆದಕಾ 
ರಣ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಜೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ; (ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿ) *ಓಹೊ ! ಬೆಳಗಾಯಿತು; 








ಚ ಠಾಗ--ಪೂರ್ವಕಲ್ಯಾಣಿ-- ಆದಿತಾಳ 1 
(ಸಖನೊಳಗಾಸೆ ಯೆಂಬಂತೆ) 
ಬೆಳಗಾದುದೀಗ | ನಳಿನಿಯತಾತ್ಷಿ 28 ಮೂಡುವರ್ಕನ ಕಾಂತಿ । ಮೂ 
ಡಣಡೆಸೆಯೊಳು ॥ ನಾಡೆರಂಜಿಪುದನು । ನೋಡುನೋಡಿತ ನೀಂ ॥೧॥ ಅರಳಿದವೊ 
ಸತಾ | ವರೆಗಳ ಪರಿಮಳ ॥ ಭರವನುತಾಳಿ ಸಂ । ಚರಿಪುದು ತಂಗಾಳಿ ॥೨॥ ಕುಮು 
ದನನವ ಬಿಟ್ಟು। ಕಮಲವನಕೆ ಬಹ ॥ ಭ್ರಮರಗಳುಲಿವ ಸಂ। ಭ್ರಮನಿದೊತೋ 
ರ್ಪುದು ॥&! 


ಚಳಿ ರ್ಶ 


ಟಾ 2 2 SRN BN 


ನಡೆ ಇನ್ನು ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಉದಯಕಾಲ ಮಾರೀತು. 
(ಎಂದು ತೆರಳಿದರು). 
(ಇಂತಿದು ಪ್ರವೇಕಕವು). 
(ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಉನ್ಮತ್ತವೇಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು). 

ರಾಜಂ (ನಿ್ಬೆ ಸುರುಬಿಟ್ಟು) * ನನ್ನು ದ್ರಿಯೆಯನ್ನುು ವಿಂದಿಗೆ ನೋ 
ಡೇನು, (ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೋಪದಿಂದ) ** ವಿಲವೆಲವೋ ದುರಾ 
ತವಾದ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನೆ ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲು ; ನನ್ನು ಪೊ/)ಣಕಾತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವಲ್ಲಿಹೋಗುವೆ? ಓಹೋ ! ಇದೇನು ಪರ್ವತಶಿಃರದಿಂದ ಅಕಾ 
ಕಕ್ಕ ನೆಗೆದು ಧನುಸ್ಪನ್ನೆ ಳೆದು ನನ್ನ ಮೋಲೆ ಬಾಣವೃಖ್ಬ ಬ್ಲಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವನು! 
(ಹಾಗೇ ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ) 

ವೃ ಇದುಪೊಸಕಾರ್ಮುಗಿಲ"ದುರುಳ ರಕ್ಕಸನಲ್ಲು ಸುರೇಂದ್ರ್ರಚಾಪವಿಂ | 
ತುದಯಿಸಿತೋರ್ಕ್ಟುಮಲ್ಲದೆ ಮಹತ ರಮುಪ್ಪ ಧನುಸ್ಬಿದಲ್ಲು ಬಾ) 

ಣದಸರಿಯಲಿ ದಾಗಸದೆ ಬೀಳ್ಸ್‌ ನಿರಂತರವಾರಿಧಾರೆಯ | 

ಲ್ಲದೆಕುಡಿಮಿಂಚುಮಿಂಚುವುದು ಪೊನ್ನೊರೆಯಂತಿರೆಕಾಂತೆಯಶ್ರಿದುಂ | 


(ಯೋಚಿಸಿ) ಈಗ ಊರ್ನಕಿಯೆಲ್ಲಿತಾನೆೇ ಹೋಗಿರಬಹುದು 








* ರಾಗ ತೋಡಿ--ರೂಪಳತಾಳ. 
(ಎಂತು ಕಳುಹುವೆ । ಸುತೆಯ ಎಂಬಂತೆ, ಶಾಕುಂತಳ). 
ಎಂದುನೋಳ್ಸೆನು। ಪೂ | ರ್ಣೇಂದುಮುಖಿಸುನು ॥ ಬೊಂದಿಮುದವನು | 
ನಾ । ನೆಂದು ಸುಖಿಪೆನು ॥೧॥ ವಿರಹದುರಿಯನು | ಸೈನ | ಲರಿಯದೀತನು ॥ 
ಸ್ಮರನಸತಿಯನು | ಥಿ । ಕೃರಿಪಸಿಯಳನು ॥ ೨॥ ಮಧಿಸುತಿರುವನು | ಮ 
ನ್ಮಥನು ಮನವನು 1 ಪ್ರಥಿತಗುಣೆಯನು I ನೋಳ್ಸ | ಪಥವನರಿಯೆನು | ೩ ॥ 
»* ನೋಟು ರಾಗ ಬಿಲಹರಿ ಏಕತಾಳ. 
ನಿಲುನಿಲ್ಲು ಖುಲ್ಲನೀ | ನೆನ್ಲಿಗೈದುವೆ ॥ ಪಲ್ಲಮುರಿದು ನಿನ್ನ ನಿಮಿಷ | ದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಲುನೆ1೧॥ ಕಾಣದಂತೆ ಕೊಂಡುವು | ತ್ರಾ )ಣಕಾಂತೆಯಾ |! ಕೋಣಪಾ 
ಧಮನೆನೀಂ ಪ್ರ । ಯಾಣಗೈವೆಯಾ ॥ ೨ ॥ ಸರಸಿಜಾಹ್ಷಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು | ತೆರಳಿ 
ಬೋಪೆಯೊ ॥ ದುರುಳಪವೆ ಳುಧುರದೆನಿನ್ನ | ಹರಣವೀವೆಯೊ 1 ೩1 


೬೦ ಕರ್ಣಾಬೆಕ ವಿಕ್ರಮೋಕ್ಷ ತೀಯ ನಾಟೆಕಂ. 








ವೃ॥ ಮುನಿಬಂಮೆಯ ರೆದಿರ್ದ್ದೊ ಡಂಮಹಿಮೆಯಿಂತಾನೀಸುಪೊಳ್ಳೆ ನ್ನನಾ | 


ಕುನಿಯಳ  ಹ್ಯರಳೆನ್ನವುುಂದಸುರರ ಯ್ಯ ಲ್ರಾರ್ಪ್ರರೆಂತಾಶೆಯಂ | 


ಅನುರಾಗಂ ಏರಿದೆನ್ನೊಳಾಕೆಗದರಿಂ ನಾಕಾಲಯಂ ಪೊಕ್ಕಳ | 
ವ ಜುಟ್ಟು ಕಹಾ ನು ಮಸ ಯೇಿಂಟಿತ/ವ | 


[ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ ! ನಮ್ಮಂಥ ಪುಣ್ಯಶೀನರಿಗೆ ದುಃಖದ 
ಮೇಲೆ ದುಃಖಬರತಕ್ಕದ್ದು ಸ್ಪಭಾನ-.. 
ಕಂ ॥ ಬಂದುದು ವಿರಹವ್ಯಥೆ ನಾ | 
ಸುಂದರಿಯಂ ಕಾಣದೆನಗೆ ವೇಣದರೊಡನೈ | 
ತಂದುದು ಮಿರುಗುವ ತಂಬಿ | 
ಲಿಂದಂ ವೆೊಳಗಿಂದವತಾದ ಮೆಸೆವೀದಿನಮುಂ |ಎಿ॥ 


ಆಹ! ನನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ನಾನೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಉಜೆಃಕ್ಲಿ ಸತೌೊಂಡಿರು 
ವೆನು, “ರಾಜಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಂ'' ವಿಂದು ಮಹಾತ್ತ್ವರಾದ ಮುನಿ 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರಪ್ಪೈ ? ಈಗ ಈ ವರ್ಪೂಕಾಲವನ್ನು ನಾನು 
ಯಾತಕ್ಕೆ ನಿವಾರಣೆನನಾಡಕೂಡದು? (ನೋಡಿ) ಒಂದುವೇಳೆ ಇದನ್ನು 
ಯಾತಕೆ, ನಿವಾರಿಸರಿ; ಈ ವರ್ಪಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗತಕ, ತಕಿಹ್ಮೆಗ 
ಕ ೧೧ ಕ 3 
ಳಿಂದಲೇ ನನಗೆ ರಾಜೆಣೀಪಚಾರವಾಗುತಿ ರುವುದು. ಇದೋ ಈಗ,- 
ವೃ॥ ಸೆಳೆಮಿಂಚೆೊಪೈೆ ಸುವರ್ಣಚಿತ್ರ)ಮೆನೆ ಮೇಘುಕ್ರೇಣೆ ಚಂದ್ರಾತಪಂ | 
ಬೆಳರ್ತೀವೇತಸಗುಚ ಮಕು ಮೆನಗುದ್ಯಃತಾ ಮೆರಂಪಾಂಡರಂ ॥ 
ಲ ಕೆ ೪೦ 
ಕಳೆಯಲ" ಬೇಸಗೆನುಣ ರಂಬಡೆದು ಸೊಕ್ಕಿ ರ್ಹೀೀನವಿಲ ಳೊ.ಗ | 
[Ye ಈ ೧” `ಖ 
ಳ್ತುಳಿಗಳ್‌ ವಾರಿದವೈ ಕ್ಯರಿತ ಪರುದಾರಾಸಾರಹಾರಂಗಳಿಂ sl 
ಈಗ ಹೆ ರಾಜೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಭುಹಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ 
ಯೋಜನವೇನು? ಈ ವನದಶಿ ನನ್ನ ಪ್ರ್ಯಾಣಕಾಂತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 


ವೆನು. (ಎಂದು ನಡೆದುನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೊ! ಓ್ರಯೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ 


ಚೆತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೬೧ 


UU: 


ಹೊರಟ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಏರಹತಾಪ ಹೆಚ್ಚುವಹಾಗಾಯ್ತು ; ಯಾತ 
ತೈಂದರೆ,- 
ಹಂ) ತಳೆದೆಳಗೆಂಪಂ ತುದಿಯೆ ಇಳ" | 
ಸಂಲಮನೊಳಶಕೊಂಡು ಮೂಡಿದಲರಿಂ ಪೊಸಕಂ | 
ದಳಿಯಿದುಮೆಳಿಬಂ ಕಂಬನಿ | 
ದಳೆದೆಳೆಯಳಲೋಂ ತನಂಗಳಂ ನೆನೆಯಿಸುಗುಂ Lyell 


ನನ್ನ ಪ್ರಣ ಕಾಂತೆ ವಿರಿ ಹೋದಳೆಂದು ಹುಡುಕಲಿ? 


ಈಕಂ॥ ಅಡಿಯಿಂ ನೆಲನಂ ಸೊಂಂಕಿ | 
ದೊ ೯ಡೆ ಸೊೋನೆಯೊಳಂತು ನಾಂದಮಳ ಬೆಡೆಯೊಳ" ಮುಂ॥ 
ಗಡೆ ಸುಚ್ಚಿ ೯ದತಳ್ಳಿ ದಬಿಂ | 
ಗಡೆಯ ಸತೊಬಿನಿಯ ॥ ಪಥ್‌ ಕಾಣದೆ ನೋಡಲ" [೬.॥ 





(ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆದು ನೋಡಿ) ಆಹ! ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು ಸಿಕ್ಕಿತು, ಇದರಿಂದ ಆಕೆ 
ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಹೊಗಿರುವಳೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತಾ ಗುವುದು. 


ಕಂ॥ ಕಡುಮುಳಿಬಂ ನಡೆವಾಗಳ' | 
ತೊಡೆಯುತೆ ತುಟಿಗೆಂಪನುನಿರ್ದ ಕಂಬನಿವೆರ: | 
ಯೆಡೆಯೊಳ" ಕೆಡೆದಿರ್ಕ್ಟುಗುಮಾ [ 
ಮಡದಿಯ ಕುಚನಸ್ಮ_,್ರಮಿದೊ ಶುಕೋದರವರ್ಣಂ |೩| 


ಬಳದು ಇದನ್ನು ತೆಗ ಕೊಟ ವೆನು; 
[ಎಂದು ನಡೆದು ಚೆನ್ನಾಗಿನೋಡಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) 
ಅಯ್ಯೊ! ಇದು ಇಂದ್ರಗೋಪಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹೊೀಮಲವಾದ 


ಗರಿಕೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ನಳ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಬಭ್ರಾಂತನಾಡೆನು. 
ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಬ್ರಯೆಯ ವಶ: ತವನ್ನು ನಾನು 
ಯಾರಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಿ ; ಜಳ್ಳು ಈ ಪರ್ವತದ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೋನೆ 
ನಭ ವ್ರ ಗೈರಿಕಧಾತು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಕೋಡುಗಲನಿ ನಮೇಲೆ 
ಕೂತುಕೊಂಡು 


೬೨ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ: 


care 








ತಂ ಹರಿಸಡೊಳೀ ನವಿಲಲೆಯು | 
ತಿರೆ ಮುಂಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದೆ ಮಿರುಪಶಿಖಂಡಂ | 
ನಿರುಕಿಸುತಿರ್ಕ್ಟುಂ ಧಾರಾ | 
ಧರಂಗಳಂ ನಾಡೆನೀಳು ತೇಗುವ ಘೊರಳರಂ Iv 


ಈ ನವಿಲನ್ನು ಘೇ ನನ್ನ ಬ್ರಯೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆನು. 
(ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) 
*ಕಂ॥| ಬಎಲೆನೀಲಕಂಶ ನುಡಿನೀ | 

ನಲಸದೆ ಸೋತ್ಕಂಶೆಯಂ ಸಿತಾಪಾಂಗನೆ ದೀ | 

ರ್ಥು ಲಸದಪಾಂಗೆಯ ನೆನ್ನಯ [ 

ಲಲನೆಯ ನೀವನದೆ ಕಂಡೆಯೇಂದೈಕ್ರಿ್ರಯೆಯಂ Cal 
ಇದೇನು ನನ್ನಮಾತಿಗೆ ಉತ್ಕರವನ್ನೆ « ತೊಡದೆ ಕುಣಿಯುತಿ ರುವುದು. 
ಇದರ ಸಂತೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು | (ಚಿಂತಿಸಿ) ಓಹೊ! ತಿಳಿಯಿತು 


ಈಂ॥ ಮುಡಿಯಿಂ ಸೋಗೆಯಜ್ಟೆನ | 
ರ್ಪ್ಪಡುಪತಿಮುಖಿ ಬಳೆಯೊಳಲ್ಲದಿರ್ಪ್ರುದರಿಂದಂ | 
ಕಡುಸಂತಸದಿಂದೀಪರಿ | 
ಬಿಡದೆ ನವಿಲ"ನೋಡೆ ನಾಡೆನಟಿಸುತ್ತಿರ್ಕ್ಟುಂ ॥೧೦॥ 


ಘಂ) ಕೇಳೇಸಮಯ ದೆ ಕೆರರ್ದಾ | 
ಕಾಳೋರಗಸನ್ನಿಕಾಶವೇಣಿಯ ಕಂ | 
ತಾಳಲ್ಕಿಚಿತ್ರತರಸುಮ | 
ಜಾಲವನಂದಿಃ ಮಯೂರಮೇಗೆಮ್ಟುದು ತಾಂ Inn 


*॥ರಾಂಗ--ಕಾನ್ನಡ--ತಾಳ ಮಿಶ್ರಛಾಘು ॥ 
(ಕರೆಯೇ ಅತನ ನೀನು ಎಂಬಂತೆ) 
ನವಿಲೇ | ನುಡಿವುದುನೀನೆಲೆ ॥ಪ॥ಕಂಡೆಯರಾಕೇಂದು | ಮಂಡಲಮುಖಿಯ 
ಸ್ತ್ರೀ0 ಮಂಡಲಮಣಿಯಾದ । ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಿಯ ॥೧॥ ಕಂಠನಿರ್ಜಿತ ಕಲ | ಕಂ 
ಠಾಂಗನೆ ನೀಲ ॥ ಕಂಠರಾಜನೆ ಸೋ | ತ್ಯಂಶೆಯೆಲ್ಲಿಗೆ ಭೋದಳ್‌ ॥೨॥ ಧವಳಾಕ್ಷನೆ 
ಫುಲ್ಪ | ಕುವಲಯನೇತ್ರೈಯ ॥ ನವಘನಕೇಶಿಯ | ನವಲೋಕಿಪೆನೆನ್ಲಿ 1೩! 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೬ನ 


AAA UL ear 


ಭಗ ವ್ಯಸನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿರುವ ಇದನ್ನು 
ನಾನು ಕೇಳಬಾರದು [ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ) ಇದೋ 
ಈ ನೇರಳೇಮರದ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಅಿಲದ್ದರಿಂದ ಮದವೇರಿದ ಕೋಗಿಲೆಯು 
ತೂತುಕೊಂಡಿರುವುದು; ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪಂಡಿತಚಾತಿ ; ಒಳ್ಳೇದು 
ಇದನ್ನು ಈೇಳುವೆನು. 
ತಂ॥ ವಿಲೆಮದನಮೂತಿ ಕೋಗಿಲೆ | 
ಕಲಭಾಪಿಣಿಯೆನ್ನನಿನಿಯಳೊಡನೆನ್ನೊಡನಾ | 
ಲಲನೆ ರು ಮೇಣ್ಟೈ"ರಿಸು ಹಾ | 
ದಲರ್ಣೈೆ ನೀನಲೆ ವನಾನಭೇದನಮಸ, ಂ [no 
(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ) 
3 | 0 ಸ 
ಏನು ಹೇಳುತೀಯೆ.? ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅನುರಕ ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಆಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋದಳೆಂದೊ? ಕೇಳು. 
ತಂ॥ ಮುಳಸಂ ತಾಳ್ಜದಳೆನ್ನೊಳ್‌ | 
ತಿಳಿಯೆೇಂ ಕಾರಣಮನಾಣವಿದಕೆನ್ನೊಳಗಾಂ | 
ವಎಳಸುವುದಿಲ್ಲಂ ಭಾವ | 
ಸಳತನ * ಪ್ರಭುತ್ನವ 
ಕ ುನಿನರೊಳ" ಪ್ರಭು ಶೈ ಮಖುಲಾಜನೆದಾ ೧2 
(ನೋಡಿ)ಇದೇನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸ್ಕತಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರನರ್ಶಿಸಿತು. 
ಕಂ| ನೆರಕಳ ಲಂ ಫಿರಿದ:ದೊಡ | 
ಮರಿವಂ" ಕಾಂತಮೆನೆ ಮತ್ತ ರೀದುಃಖಿಯನ | 
ಳ್ಮರಿಸದೆ ನೇರಿಲಸವಿನ | 
ಣ್ಸೆರಗಿದುದಿದು ಸವಿವ ಚಂದದಿಂ ಚೆಂದುಟಿಯಂ ॥೧೪] 
ಒಳ್ಳೇದು ಹೋಗಲಿ, ಇದು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯಂತೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಡ ಕವನ ರದು ಇದರಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲ, ಇದು ಸುಃಖ 


ಒಟ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋಕ್ರಶೀಯ ನಾಟಿಕಂ. 





ವಾಗಿರಲಿ, (ಎಂದು ನಡೆದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಇದೇನು! ಈ ದಕ್ಷ್ಮಿಇದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ಬ್ರಯೆಯ ಕಾಲುಕಡಗಡ ಸದ್ದು ಕೇಳೆಬರುವಂತಿದೆ, ಬಹುಶಃ 
ಅಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚತಾರಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು ; ಜು ಅಲ್ಲಿ ಹೊಗುವೆನು. 
(ಅತ್ತ್ವಲಾಗಿ ಹೋಗಿನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೊ | 
ಕಂ ಜಳಧರಸೆಂಕುಳದಿಂ ಕ್ಯಾ | 

ಮಳ ಮಸ್ರೆಣ್ಣೆಸೆಯ ನೋಡಿ ಮಾನಸಸರಕು ॥ 

ಚ ಅಪರಸಂಜಚೆಯ ಕೋಮಲ | 

ಗಳೆರವಮಿರು ನೋಡೆ ನೂಪುರಾರನನುಲ್ಲಂ lal 


ಹಸನದ ದು ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮಾನಸಸರೋವರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೋಗ ನನ್ನ ಬ್ರಿಯೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ತಿಳದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಎಂದು ಹಂಸವನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೈ ಜಲಪಕ್ಸಿರಾಜನಾದ 
*ಕಂ॥ ಕಲಹಂಸಬಿಸದಬುತ್ತಿಯ | 
ನುಳಬಳಕಂ ಹೊಳ್ಳೆಬೆಸಸು ಮುಂದ್ರಿಯೆಯಿರವಂ | 
ಬಳಿಕ ಪೋ ಮಾನಸಕರೆ | 
ತಿಳದರ" ನಂಬಿದರ ಕಾರ್ಯಮಂ ಕಡೆಗಣಿಸರ" ॥೧೬॥ 


ಇಡೇನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕತ್ತುಬಗ್ಗಿನಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಇದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವು 


ದನ್ನುನೋಡಿದರೆ ಮಾನಸಸರೆೋವರಕ್ಕೈ ಹೋಗುವುದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಈಳವಳ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, 
[ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪದಿಂದ) 

*1 ರಾಗ--ಕಲಹರಪ್ರಿಯ--ತಾಳ ಮಿಶ್ರಛಾಪ್ರ! 

(ಅರಿಗಿನ್ನಿದನೂನು ದೂರುವೆ ಎಂಬಂತೆ--ಶಾಕುಂತಳ) 

ಕಲಹಂಸರಾಜನೆ | ಕಲಹಂಸಗಮನೆ 1 ನೆಲಸಿರ್ಪನೆಲೆಯ ನೀ । ಗಳೆ ಪೇಳು 

ವುದುನೀಂ 1೧1 ನವಬಿಸಪಾಥೇ | ಯವವನಿಲ್ಲಿರಿಸು 1 ಸುದತೀವಿಯುಕ್ತನಾ । ದಿವನ 
ನ್ಗ ದರಿಸು 1೨1 ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಧಿಕ ಪ । ರಾರ್ಥಸಂತರಿಗೆ | ಪ್ರಾರ್ಥಿಪೆಪೇಳು ಮ। 
ದರ್ಥವಾಗಿಮಿಗೆ ॥೩॥ 


ಚೆತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೬.೫ 





ಈಂ॥ ವಿಲೆ ಕಲಹಂಸನೆ ನೀನಾ | 
ಲಲನೆಯ ನೀಸರದ ತೀರದೊಳ ಕಾಣದಿರಲ್‌ | 
ತರಠಿತೆಯದೆಲ್ಲಿಂದಂ ನೀಂ | 
ಖಲನೇ ಬೆಸಬಂತು ಬೆಡಗುವಡೆದಿ* ನಡೆಯಂ ॥೧೩1 


ಕಂ) ನಡೆ ತೋರಿಸೆನ್ನ ಕಾಂತೆಯ | 
ನಡೆಯ ಕಳ್ಬರ್ಪ್ರ ನೀನೆ ಕಳ್ಳುಯ್ಯವಳಂ | 
ಕುಡುಗವನೆಲ ಮುಮಂ ಪ್ರೊ | 
೧೧ 
ದೊಡಮೆಯಕಡಿಯೊಂದದಾವನೊ೯* ದೊರೆವುದೊತಾಂ | 


ಸಹೋ! ಇವನು ಮಹಾರಾಜನು ಈತನು ನನಗೇನಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವತಾಡಿಯನಾನೆಂದು ಭಯದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. (ನೋಡಿ) ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಓ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವೆನು. 
ವಿಲೆ ಚಕ್ರ ವಾಕನೆ ನನ್ನ ಕಾಂತೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳು ? 


ಕಂ ಆನಲೆ ರಥಿ ರಥಾಂಗಂ | 
ನೀನಪೆ, ರಥಾಂಗಣತಾರುಸುಕ್ರೋಣಿ ಕನ | 
ಪ್ಲೀನಗಡ ೂಳೆನ್ನುನುಳಿದಳ" | 
ತಾನೀಯನು ಬಂಧದಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಬೇಳೈಂ [nl 
ಇದೇನು ಸೆಂಸ್ಕೃತಜ್ಞ್ಯನಂತೆ ನೀನು ಯಾರುಯಾರು? ವಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹಕಕ ವಿಂದು ನುಡಿಯೊವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಗೊ 
ತ್ರಿಲ್ಲವೆ? 
ಕ್‌ಂ॥ ಶ್ರೀಮತ್ತುವಲಯಬಂಧು ಬ | 
ತಾಮಹನಾವಂಗೆ ಮೇಣ್ರಾಯೋಜಸಃಂ ವಾ | 
ತಾಮಹ ನೂರೈಶಿಯಿಂದಂ | 
ಭೂವತಾನಿನಿಯಿಂ ಸ್ನಯವ್‌ ತು ಪತಿಯವನೆಂ lal 


ಇದೇನು ಸುಮ್ಮನೆ ಶುಳ್ಳಿರುವುದು | ಇರಲಿ, ಇದನ್ನು ಅತ್ತ್‌ ೇಏಿಬ ನಿಂಡಿ 
ಸುವೆನು, 
0 


೬೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ರಮೋರ್ಟಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 





ಕಂ! ವನರುಹದಳದೊಳ" ಮತೆಗೊಂ | 
ಡಿನಿಯಳ ಬಹುದೂರವಿರ್ಪ್ರವೋಲರಿದೊಳರ್ವಯ' ॥ 
ವಿನಗಂ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂ | 
ತೆನುತರಿಯೆಯ ಸೇಳದಿರ್ವ್ರೆ'ಯೇಂ ಏ್ರಿಯೆಯಿರೆವಂ lo] 


ನೀನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ನನ್ನ ದುರ 
ದೈಪ್ಕೃದ ಪ್ರಭಾವ; ಒಳ್ಳೇದು ಮತೊ ಂದುಕಡೆ ಹೋಗಿ ನೋಡು 
ವೆನು (ಒಂದುಹೆಜಿ ಹೋಗಿ) ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಹೋಗರಿ. 


ಕಂ) ಒಳಗೊಂಡುಣಜೆ ನುಂಗುತಿ | 


ರ್ಪ್ರಳಯಂ ಕಮಳವಮಿದು ಕರ್ಚ್ಚಲಾಂ ಚೆಂದುಟಿಯಂ | 
ಕಳ ಬೀತ್ಯಾರಾಂತಿತ ಮ | 
ಪ್ರೆಳೆಯಳ ಮೊಗದಂತೆ ನೋಡಲೆನ್ನಂ ತಡೆಗುಂ |_೦೦॥ 


ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ಬ್ರಯೆಯ ಮುಖದರ್ಕನವನ್ನು ತೊರೆದುಕೊಂಡು ವೇಚಾಡಯು 
ತಿರುವ ನಾನು ಇಂಥ ಕಮಲವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸೇವಿಸುತಿ ರುವ ಈ 


ದು ಂಬಿಯನ್ನೆಃ ಬಹುವಣಾನಿಸುವೆನು, 


ಕಂಭ ತಿಳುಪೆನಗಿನಿಯಳುದಂತವ | 


ನಳಿಯೆಃ ಮೇಣ್ವಂಡುದಿಲ್ಲ ನೀನಾಕೆಯನಾ | 
ಯೆಳೆಯಳಸುಯ್ದರುಗಂಪಂ | 


ಬಳಸನಿರ್ದ್ವೊಡೆ ಬಯಸುತಿರ್ದ್ದ್ವೆಯೇಂ ತಾವರೆಯಂ 1.೨2 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ನಡೆದು ನೋಡಿ) ಅದೋ ಆಕಡೆ 
ಒಂದು ಜನೆಯೆ ನೀಪವ ಕ ರಮೇಲೆ ಸೊಂಡಲಿಟು ತೊಂಡು ಹೆಣಾ ನೆಯ 

ಲ್‌ ಟೆ Fo 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ಒಳ್ಳೇದು ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನು ಕೇಳು 
mn ಕ್ಯ) ಗಾ ದೆ 


ವೆನು. (ಬಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು) ಓಹೋ ! ಈಗ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬಾರದು, 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ಹಿತ 





ಘಂ] ಪಲ್ಲವಿತಂ ನಲವಿಂದಂ | 

ವಲ್ಲಭೆ ತಂದಿತ್ಮ ಸುರಭಿಳಾಸವಸೆಾರಂ ॥ 

ಸಲ್ಲಲಿತಂ ಮದಗಜವಿದು | 

ಸಲ್ಲರಿಯಾಶಾಖೆರುಂ ತುಡುಂಕುಗೆ ಮುನ್ನಂ I-28) 
(ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು) ಅದು ಅಹಾರದಿಂದ ತ್ರ ು ಪಟ್ಟಿತು ತ ಇನ್ನು 
ಅದರ ಸವಿಸಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ)-- 

*ಕಂ| ? ಬ ರಯ್‌ೌವನೆ ಸೇವಂತಿಗೆ | 

ಓಕ ಚಿತ್ರಿತಮೆನಿಸ್ರ ನುಣ್ಣು ರುಳನಿಂದುಳ್‌ | 

ತರಿಹಸೊ ಗೀರು ಸುದರ್ಕನೆ | 

ಕರಿನಾಯಕ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ಗೋಚರಿಸಿದಳೇಂ lox 
(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಇದೋ ಸ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಗಂಭಿಃರವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಏ್ರಿಯೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸೊಚಿಸು 
ವಂತಿರುವ ಕಬ್ಬ ದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸಂತೈೈಸುವಂತಿಡೆ ; ಇದು ನನ್ನುಹಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ pe ವಿಶಾ ಿಸವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 








31. ರಾಗ -ಕಮಾಚ್‌-ಹಿಂದುಸ್ಕೂನಿ ಆದಿತಾಳ 11 
ಸಸ। ನೀಧಾ । ಮಾಧೆಪ | ಪಮಗಾಮಪಾ । ಮಾಮ। ಗಮಪಾಪ । 


ಗಜ । ರಾಜೇಂ। ದ್ರನೆ-ಪೇ- ಳುನೀ। ಗ ಜ । ರಾ ೫ 
ಮಪದಾಧ । ಪಧನೀ। ಧನಿಸ ನಿ। ಧಪಃ। ಮಗಮಪಣದನಿ 1 ಪಟ 
ಯಾ ನೆ ಯ--ನು| ಕಾಣೆ .|ಯಾ- ಎಎ ಎಎ ಎಡ ಪ॥| 


ನಿನಿಸಸ। ನಿಸರೀಗಸಾ | ನಿದನಿರಿಸ | ನಿನಿ। ದಾಪದಾ | ಮಾದಪ | ಪಮೆಗಾ | 
ನರಪತಿ | ಹೆನಿಸಿರ್ಪೆನಾಣ | ಕರಿಪತಿ । ಯೆನಿ | ಸಿರ್ಪೆನೀಂ। ನಿರುಶ । ನಿ | 
ಮಮ | ದಾಪದಾ । ಸನಿಸ। ಮಾಗರಿ । ಮಮಗೆಗಾರಿ | ಸಾ | ನಿದೆನಿರೀ। 


ನ್ನೊಳು। ಮೆನ್ನೊಳು | ಬಿರಿದು ।ಗ ಯಾಚೆಕಾ। ಳಿ. ೨ —ಪಿ)1ಯಂ। ಸರಿಯೆನಿ । 
ಸನಿ । ನಿದದಾಪ । ಪಮಗಮ | ಪದನಿಸ। ರಿಗಂಮ ॥೧॥ 
ಫ್ರುದು ದಾ ನೆವ ————— ॥೧॥ 


ಅನುಪಮ ಗುಣಾರಾಶಿ | ವನಿತೆಯರೊಳ ಗೂರ್ವಶಿ ॥ ಎನಗೆ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಳಾದಳು | 
ನಿನಗವಿಾಪಿಡಿಯಾನೆ ವಿಂ । ಡಿನೊಳು ತಾಂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ॥ ೨ ॥ ಇಂತುಬಿಲ್ಲ 
ದರಲ್ಲಿ ಯೆ । ನ್ನಂತಿಕೆವೊಲು ನೀನಿಹೆ 8 ನೀಂ ತಳೆಯದಿರಾದೊಡಂ । ಕಾಂತೆಯ ವಿರ 
ಹವ್ಯುಥಾ | ಚಿಂತೆಯಕರಿಣೀಪ್ರಿಯ ॥ ೩ ॥ 


ಹಳ” ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರೈ ಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


RAAT 





ವೃ॥ ನುಡಿವರೂ ಪತಿಮಂಡೆಲೇಂದನೆನುತನ್ನಂ ದಂತಿಚಕ್ರಕೈೆ ನೀ | 
ನೊಡೆಯಂನಿನ್ನೊಳಮೆನ್ನೊಳ ಬಿರಿದುದಾನಂಯಾಚಕಾಳಿಪ್ರ್ರಿರುಂ | 
ಕಡುರಾಗಂಬಡೆದಿರ್ನೇನೂರ, ಶಿಯೊಳಾಂನೀನಂತುಕ ರಿ ರ್ಪ್ರೆಯಿನಾ | 


ವ 
ಏಡಿಯಲ್ಲಾಂಸಮರಾದೊಡಂಗಜಪನೀಂಪೊರ್ದ್ವಶ್ಛಿಯೋಗಾರಿ ಯಂ ॥ 


ಜನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ನಡೆದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ) ಅಹ! ಸುರಭಿಕಂದರವೆಂಬ ಈ ಪರ್ವತವು ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಮನೋ 
ಹರವಾದದ್ದು ; ಇದರ ತಪ್ಪುಲಲ್ಲೇನಾದರೂ ನನ್ನು ಬ್ರಯೆ ದೊರೆತಾಳೆ? 
(ನಂದು ನಡೆದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೊ ! ನಾನು ಮಿಂಜೆನಿಂದೊಡಗೂ 
ಡಿದ ಮೇಘುವನ್ನು ನೋಡುತ, ಆ ಬ್ರಿಯಳು ಸವಿಸಾಪರಶ್ಲಿದ್ದಾಗಿನ ತ 
ಯನ್ನು ಭಾವಿನಿಕೊಂಡಾದರೂ ಸಲ್ಪ ದುಃಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ; 


ಖಿ 
ಈಗ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟೃದಿಂದ ಆ ಮೇಘುವೂ ಮಿಂಚನ್ನುಗಳಿ ಹೋಯಿತು ; 
ನಾನು ಇಪ್ಪು ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದರೂ ನಿರಾಕನಾಗದೇ ಇರುವೆನು ; ಅದ್ಕ 


೧ 
ರಿಂದ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂತಿರುಗಲಾರೆ, 


ಘಂ| ರತಿಗೆಣೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭುತಾಂತರೆ | 
ನಿತಂಬವತಿ ಪ ಘುನಿತಂಲು ಪರ್ವಸ ಲಸೆಂ | 
ಥ 
ನತೆ ಪರ್ವತೇಂದ್ರ ಮತಿ) )ಯೆ | 
ಲತಾಂಗಿ ತಾಂ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲೊಳಗಿರ್ದ್ದಪಳೇಂ 1೨೦೭] 


ಇದೇನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು 4 ದೂರದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮಾತು ಹೇಳಿಸ 
೨೮ ವೇನೊ, ಬು ದು ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳುವೆನು, 
(ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ)- 
ಕಂ) ವಿನ್ಲಿಂ ವಿಯುಕೆ ಭಾಮಿನಿ | 

ನಿನ್ನಿಂ ಸರ್ವಾಂಗಸಂದರೀಕಾಶಿನಿ ಸ | 

ರ್ಕೋಸ್ನತ ಸಕಲಧರಿತ್ರೀ | 

ಭೃನ್ನಾಯಕ್‌ ದೃಷ್ಟೈ ರಮ್ಯಮೆನಿಹೀ ವನದೊಳ" 1|೨0%7| 
[ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಪ್ರತಿಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ದೃ 
ಪೈೈಯೆಂದು ಹೇಳಿತು. ಬಲ್ಲೆ ಪರ್ವತಕ್ರೀೀಷ್ಮನೆ ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನು 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. &F 





ಪ್ರಿಯೆ? (ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ! ಇದು ಈ ಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನನ್ನ ಧನಿಯ ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಲ. (ಎಂದು ಮೊರ್ಛೆಬಿದ್ದು ಹಾಗೇ ಸಂತವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಟ್ಟುಸುರು 


ಬಟ್ಟು) ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದೆ ಈ ಗಿರಿನದೀತೀ ರಕ್ತಾದರ4ೂ ಹೋಗಿ 
ತರಂಗಗಳ ಮೇಲಣೆಂದ ಬರುವ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು. (ನಡೆದು 
ನೋಡಿ) ಹೊಸ ನೀರು ಬಂದು ಕದಡಿರುವ ಈ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು ಯಾತಕ್ಕೌಂದರೆ 


ವೃ| ಕುಣಿಯೆ ತರಂಗಮೆಂಬ ಈುಡಿವುರ್ವೈಗಳಳ್ಳಿದ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿ ಗೊಂ | 
ದಣಿ ಮಣಿಕಾಂಇಕ ಮಂತೆಸೆಯೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆ ಸಡಿಲ್ಲ ಬೀರೆಯಂ [| 
ತಣಿಯರಮಿರ್ಪುಬೆಳ್ಳೊರೆಯಕ ಯ್ಕೊಳುತೆಯ್ದುತೆಕೊಂತಿನಿಂಡೆ ತ | 


ಪ್ರೆಣಿಸಿಕನಲ್ಲುಕಾಂತೆಪರಿಣಾಮಿಸಿದಳತೊರೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ' 1೦೯] 
ಬಳದು ಇವಳ ಮುನಿಸನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 


ಈಂ॥ ನುಡಿದನೆನಾೂಂ ಸದಿವಾತಂ | 
ಕಡು ಕೂರೈಯ ನಿನ್ನೊಳಾಂತವೆಂ ನಡೆದವೆನಾಂ | 
ಸಡಿಲದವೋ ಲೊಲವೆನ್ನಂ | 
ಬಿಡಲೆನ್ನೊಳಗಾವ ತಪ್ಪನೆಣಿಸುವೆ ನೀಂಪೇಳ 2 0॥ 


ಇದೇನು ! ಸುಮ್ಮನಿರುವಳು, (ನೋಡಿ) ಓಹೊ! ಇದು ನಿಜವಾದ ನದಿ 
ಯೆಂತಲೆಃ ತೋರುತ್ತೆ; ಊರ್ವಶಿಯು ಈ ರೂಪಳಾಗಿದ್ದಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಪುರೂ 
ರವೆನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದ್ರನ ಈಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ ; ಆಗಲಿ ಚೆಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಸರಗೊಂಡವರಿಗೆ ಕ್ರೇಯಸ್ಸಾಗಲಾರದು ; ಆದ 

mm ೧ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಂಯು ಬಲ್ಲಿ ನನ್ನಕಣಿ ಗೆ ಮರೆಯಾಗಿಹೋದಳೊ, 

ಡ್‌ ಣಾ ಷ್ಠ ಣಾ 

; 1 

ಪುನಕ್ಚ ಅದೇ ಸ ತ್ತ ಹೋಗುವೆನು. (ನಡೆದು ನೋಡಿ) ಓಹೊ ! ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು. 


8೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 


eA 


ತಂ ಜತೆಂಗಡಹದ ಮರನಿದು | 
ರಾಕೇಂದುನಿಭಾಸ್ಕೆಯಾವುದರಸುಮನುಂ ವ। 
ರ್ಪಾಕಾಲಕೆ ಸೂಚಕಮಂ | 
ಸಾಕಾಂಸ್ಟ್ಸ್‌ಂ ಮುಡಿದಳುದಿತ ನವತೇಸರಮೆಂ 12 ol 
ಒಳ ಡು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಜೆಂಕೆಯನ್ನು ಹಟ್ಟ ನನ್ನ 
ಬ್ರಯೆಂಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳೆಯುವೆನು. ಇದೆ*ನು! ನನ್ನನ್ನು ಲತ್ಸ್‌ 
ಮಾಡದೆ ಆಕಡೆಗೆ ನೋಡುತಿ ರುವುದು. 
ಕಂ। ತಡೆತಡೆದಡಿಗಡಿಗಂ ಮೊಲೆ | 
ಗುಡಿವೆಳವರಿಯೊಂದುಗೂಡಿಕೊಂಡೊಯ್ಯನೆ ತ ॥ 
ನೆಡೆಗೆ ನಡೆತರ್ಪ ಹುಲೆ ಯ | 


೦. ಣಾ 


ಘಡುನೇಹೆದೆ ಜಟ್ಟಿ ಸುವುದು ಕೊಂಕಿಸಿ ಕೊರಲಂ 2] 











ಆಹ! 
ಕಂ] ವೆನಕೋಭಿಯ ನೀಕ್ಷಿಸಲೀ | 

ಬನಸಿಕಿಯಿರಿಬಿದ ಕಟಾಕ್ಷ ಮೆಂದೆಂಬ ವಿಭಾ ॥ 
ವನೆಯಾವ ಹ್‌ ನ ಸರಗ | 
ತನುರುಜೆ ಸಂತಾನಮೆಣಂ ವಿರಾಜೆನಿದಪುದೋ 221 

ಬಳ್ಳ ನಿದ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. [ಎಂದು ಕಯ್ಮುಗಿದು ಕೊಂಡು) 

*ಈಂ | ಹರಿಣನೆ ಕಂಡೆಯ ಪೇಳೆ | 

ನ್ನರನಿಯ ನಾಕೆಗಿದು ಹುರುಪು ಕೇಳಾಯತಸುಂ ॥ 
ದರಲೋಚನೆ ನಿನ್ನಯ ಸಹ | 
ಇತರಿಯು ವೊಲವಳುಂ ವ.ನೋಜ್ಚಮೆನರೀಕ್ಷಿವಳ್ಳೆ 129॥ 





| ರಾಗ--ಕಾಂಛಭೋಜಿ--ಆದಿತಾಳ 1 
(ನಿನು ನಮ್ಮಿನಾನು ನೀರಜನಂಯನ ಎಂಬಂತೆ) 
ಕೃಷ್ಣಸಾರನೆ ನೀಂ ಕಂಡೆಯಾ ಪ್ರಿಯೆಯಾ 1 ಕೃಷ್ಣೃವೇಣಿಯಾದ | ಕಾ 
ಮಿನೀಮಣೆಯಾ ॥೧॥ ದಯರಡೋರಿ ಪೇಳೆ । ನ್ನಯ ಕಾಂತೆ ನಿನ್ನ ॥ ಪ್ರಿಯೆವೋ 
ಶ್ರಿಶಾಲಾ | ಪ್ಲಿಯು ಸುಂದರಾಂಗಿ ॥ಶ॥ ಕುರುಪಿಂತಿದಾ ಕಾ । ತರೆ ಕಾತರಾಕ್ಷಿ ॥ 
ಹರಿಣಾಂಗನೆಯಂಂ । ತಿರೆ ನೋಡುತಿರ್ದಳ್‌ ॥೩॥ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. &ಗಿ 





ಇದೇನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಬ್ರಯೆಯಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೊಂಡಿತು ; ಥುಲದ ಸವಸತ ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಅವಮಾನಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ; ಕಳ ಣೆ) ಇತ ಹೋಗುವೆನು. 
(ಎಂದು ನಡೆದು ನೋಡಿ) ಈ ಕಲ್ಲಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೇನು? 
ವೃ॥ ಪುಶಿದಸುದಿಂತಿದಂ ತೊಳಪು ನಿಂಹಹೆತದ್ಯಿ ಪಮಾಂಸಖಂಡಮ | 
ರಿದೆ ಸರಿಯಿಂದೆನಾಂದುದು ವನನ ಉಕಂನಿಡಿಸುಲ್ಲು ನೋಡೆ ತಾ| 
ನಿಡಸುಗೆಗೊಂಚಲಂತೆ ಕಿಸುವಣ್ಣದೆ ರಂಜೆನ ರನ್ನವೋವೊಬೆಂ | 
ಗದಿರನಿದಂನಿಮೀತಿ ನ ದ ಕಲಾಡವೆಸೊಂಡನಂಿತೆತೆಸ ನಡುವ 2 
ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು, ಇದನ್ನು ತೆಗೆರು ಕೊಳು ವೆನು. 
ಅಥವಾ ಯಾತಕ್ಕೆ ಭವ ತುತ ಬ 
ಕಂ॥ ಈ ರತ್ನಂ ಸುರತರುಸುಮ ॥ 
ಸೌರಭದಿಂ ತೀವಿದವಳ ಮುಡಿಗಿಡೆಲುಚಿತಂ | 
ಆ ರರ್ಮಣಿ ಯಗಲ್ಪಿರೆ ತ | 
ಣ್ರೀರಿಂದಿದನೇಕ್‌ನಾಂ ಐವರ್ಣಂ ಗೆಯ್ಕೆಂ [2೬ 
ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊ ತೆಗೆದುಕೋ. 
ಕಂ ಶ್ರೀಗಿರಿಹಾಚರಣಾಂಬುಜ | 
ರಾಗದೆಪುಟ್ಟದುವಿದಿಂತು ಸಂಗಮನೀಯಾ | 
ಖ್ಯಾಗತಮಣಿ ಯಿದನಾಂತವ | 
ನೇಗಂ ಪಡೆಗುಂ ನಿಜೇಪ್ಮ್ಯಜನಸೆಂಗಮಮಂ 2೭ 
ರಾಜಂ--(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಇದುಯಾರು ? ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರು 
ಇವಿಟು, ಹೇಳುವರು ; (ಸ್ಟಲ್ಪಯೋಚಿಸಿ) ಆಹ ! ಆ ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯಾದ 


ಟೆ 


ಭಗವಂತನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು ; ವಿಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಕೃರನೆ 


ನಾನು ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆನು. (ಎಂದು ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ವಿಲೆ 
ಸಂಗಮನೀಯವೆ. 


೩೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ)ಮೋರ್ಸ ಶ್ರೀಂ ನಾಟಕಂ. 


ee 








Nr 


ಕಂ | ಅತನು ಮಧ್ಯೆಯ ಏರಹದಿ | 
ನೀತೆರನಳ ಲೈನ್ನ್ನ ನಾತೆಯೊಡವೆರಬಿದೊಡಾಂ | 
ಓ್ರೀತಿಯಿ ನಾಂಖೆಂ ನಿನ್ನಂ | 
ಭೂತೇಕಂ ವೆರೆಯನಾಂತತೆರದಿಂ ತಲೆಯೆೊಳ Ea 
(ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆದು ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಈ ಲತೆಯು ಹೂವನ್ನು ಬಿಡದೇ 


ಇದಾ ಗ್ಲೂ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೇನೋ ಬ ಃತಿಯನು ಟುಮಾಡುತಿ ರುವುದು ; 
ಐ ಸಿ ವ ಇ J ಸಿ yw 


ಅಥವಾ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಪಡಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತ; (ನೋಡಿ) ಆಹ! ಈ ಲತೆಯು-- 


ವೃ| ಮಳೆಯಿಂದಂಚೆಂದಳಿರ್ಟಾಂದಿರೆನಯನಜಲಾಪಾತಧೌತೋಪ್ಫ ಮೆಂಬಂ | 
ತಳಿರಾವಾಭಾವದಿಂ ಜೆಂತಿಸುತುಮುನಿಕನಿರ್ಶ್ಯಂತೆ ಚೈತ್ರಂಬಿಡಲ್‌ ಪೂ। 
ಗಳಬಿಃಡಳ್ಳ ರ್ಬಿನಂಪಚ್ಚ ಮನುಳಿವೊರಿರ್ಪ್ರಂ ತೆತೋರುತು ಮೆನ್ನುಂ। 
ಮುಳಿಸಿಂಕುಂಬಿಟ್ಟೊಡಂಲಕ್ಸಿ ಸದಸುಶಯವಾಂತೋಪಳಂಪೋಲು 
ತಿರ್ಕ್ಟುಂ || 
ನನ್ನು ಪೊ)ಣಕಾಂತೆಯನ್ನು ಹೊೋಲುತ್ತಿರುವ ಅದನ್ನಾದರೂ ಆಶಿಂಗಿಬ 
ತೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಲ) ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವೆನು. (ಆಲಿಂಗಿಸುವನು) 
(ಲತಾಸ್ಥಾನದನ್ಲಿ ಊರ್ತ ಶಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು) 
ರಾಜಂ--(ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಹಾಗೇ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ನಟಸಿ)ಇದೇನು? 
ನನ್ನ ಕರೀರವು ಊರ್ವಶಿಯ ಮೈಸೊೋಂಕಿದಂತೆ ಸುಖಪಡುವುದು ; ನನ 
ಗಂತೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಕಂ | ಮೊದಶಿನಿಯಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ | 
ದುಡು ಬೆರತೊಂದಾದುದಾಕ್ಷ್ಮಣದೊಳದರಿನಲ | 
ಚರ್ಚದೆ ಭೋೊಂಕನೆ ಕಂಣಂಸ | 


೨ 
೪ರ 
ರ್ಕದೆ ಭಾವಿಸುತುಂ ಅತಾಂಗಿಯಂ ಸುಖಿಸುವೆ ನಾಂ ॥೪0॥ 


(ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿ) ಇದೇನು! ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾಂತೆ! 
ಊರ್ರ.--[ಅನಂದಬಾಸ್ಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ಕಿ 








ರಾಜಂ-*ಕಂ[ ಇತಿರಕೊಂಪಶೀಲೆ ನಿನ್ನಯ | 
ವಿಠಹದೆಜನಿಯಿನಿದ ಮೋಹದೊಳ ಮುಳುಗಿರ್ದಾಂ | 
ಅರನಿಯೆಸೇರ್ದೆಂನಿನ್ನಂ | 
ಹೆರಣಂದೊರೆದಾತನಾಂತ ವೋಲ್ಟೇತನೆಯಂ ಜಂ] 
ಉರ್ವ .--ಮಹಾರಾಜನೆ ಸೊ ವರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನನಗೆ ಬಹಿ 
p 
ರಿಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಠಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತನೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದೆನು. 
ರಾಜಂ ನಿನೆಗೆ ಭವತನಿನ ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ ; 
ಊರ್ಸ-ಮಹಾರಾಜನೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಆದರೆ ತೊಪದಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನುಂಟುವರಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿದೇನೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇ ಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ರಾಜಂ ನೀನೇನೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ; ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಸಹ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೇ 
ಶಿ 
ಇರುವೆನು. ನೀನು ಇದುವರಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆದ್ದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಹೇಳು, 
ಊರ ._-ಮಹಾರಾಜನೆ ಕೇಳು, ಪೂರ್ಶದಕ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಷೇಟ್ವಖನು 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕುಮಾರವುತವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸ ಈ ಗಂಧವತಾದನ ಪರ್ಮತದ 


ಅಕಲುಪವೆಂಬ ಜಹಲಪ್ರ್ರಾಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದ ವಾಸವನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ; 





* ರಾಗ-- ಜಇಂರೋಟಿ॥ 1ಖಕತಾಳ! 
ಜೀವ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯಾ ಸಮ ಭಾವ ಎಂಬಂತೆ. (ಸತ್ಯವರ್ಮಚರತ್ರೆ) 
ಇಂತು ಸಂತೋಷವಾಂತೆನು ಕಾಂತೆ ॥ಪ॥ ಚಿರಕುಪಿತೇ ನಿನ್ನು 1 ವಿರೆಹದ 
ಜನಿಸಿದ 1 ನಿರವಧಿಮೋಹದೊಳೆರ್ದನಾ | ನಿಂತು ॥೧॥ ಹರಣವ ನುಳಿದವಂ ನೆರೆ 
ನಮೊಲಸುವನು ! ತರುಣಿಯೆ ನಿನ್ನನು ಸೇರಿನಾ।ನಿಂತು ॥೨॥ ಸುತನುನೆನೀಂ ಲತಾ। 
ಕೃತಿಯನುಳಿದು ನಿಜಾ ॥ ಕೃತಿಯಸಾಂತೆನ್ನುನು ಸೇರೆನಾ । ನಿಂತು 1೩॥ 
10 


೬೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಿಕಂ. 





ಆಗ ಯಾವನಿ ್ರೀಯು ಈ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳೊ ಅವಳು ಲತಾ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದ ಎಂತಲೂ ಈ ಲತಾರೂಪವು ಪಾರ್ಮತಿಂಯ ರ್ದ 
ರಾಗದಿಂದುಂಟಾದ ರತ್ನದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಕಟ್ಟಿ 
ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದನು ; ಗುರುಕಾಪದಿಂದ ಮೂಢಳಾದ ನಾನು ಈ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನ್ನ ಅನುನಯನನ್ನೂ ಹೇಭದೆ ಈ ವನಕ್ಕೌ ಪ್ರವೇಕಮಾ 
ಡಿದ ಮಾತೃಕೆ ಒಂದು ವಾಸಂತೀ ಲತೆಯಾಡೆನು. 


ರಾಜಂ--ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ ಆದರೆ, 


ಈಕಂ॥ ಅಲಸಿರತಿಯಿಂದೆಪಾಸೊಳೆ | 
ಮಲಂಗಿದೆನ್ನಂ ಪ್ರವಾಸಿಯಂತೆಣಿಸುವನೀಂ || 
ಪೆಲವುಪಗಲಿರುಳುಮೆಂತು | 
ತ್ರಲಾಕ್ಸ್ಟಿ ಮಚ್ಚೆ ರವಿಯೋಗಮಂ ಸಹಿಂಬದೆನೇಳ' . ||0.0/| 


ಇದೊ ನೋಡು ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮಕ್ಕ್‌ ಕಾರಣವಾದ ಆ ರತ್ನವು ನನಗೆ 
ನಿಕ್ಕಿ ರುವುದು ; ಇದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದ್ದು. 
(ಎಂದು ರತ್ನವನ್ನು ತೋರಿಸುವನು). 
ಊರ್ಕ.- (ನ್ನೋಡಿ) ಓಹೊ |! ಇದು ಅಸಂಗಮನೀಯ ರತ್ನವೆ? ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ಮಹಾರಾಜನಾದ ನೀನು ಅತಾರೂಪಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಬ 
ತೆೊಂಡಮಾತ್ರಕೈ ನಾನು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಹೆೊಂದಿದೆನು. 
[ಎಂದು ಆ ರತ್ನ ವನ್ನು ಹಣೆಯಮೇಲಿಟ್ಟೆ ಕೊಂಡು ವಂದಿಸುವಳು.) 


ಖೆ 
ರಾಜಂ ವಿಲೆ ಸುಂದರಿ ಹಾಗೇ ಕ್ಪ್ಟಣಕಾಲ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರು. 


ಕಂ | ಥಳಥಳಿಸುವ ರನ್ನದ ಕೆಂ | 
ಬೆಳಗುಗಳಂದಳುರ್ದ ನಿನ್ನ ನಗೆಮೊಗವಿದು ತ ॥ 
ಳೆ ಳವಿಸಿಲಿಂತುರುಗಿದ ನವ | 
ನಳನದ ಪಾಸಟಯನಾಂತದೆ£ಂ ಮೆರೆದಪುದೋ Il 


ಊರ, ಮಹಾರಾಜನೆ ನೀನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು ಬಹಳ 
ದಿವಸಗಳಾಗರಿಲವೆ? ಇನ್ನೂ ನಾವು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ ರೂ 
ಣಿ Red m 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೬೫ 





ನನ್ನಮೇಲೆ ದುಃಖಪಡುವರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವಿನ್ನು ಇರಿಂದ ಹೊರ 
೧ ಗಿ 
ಡೋಣ. 


ರಾಜಂ--ದೇವಿ ನಿನ್ನಾ ಹ್ರೈಂರರಾದಂತೆಯೆ ಜಗಲಿ, 
ಊರ್ತ.-- ಮಹಾರಾಜನೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಸವಗ ನವ ? 
ರಾಜಂ 
*ಈತಂ॥| ಸುರಚಾಪಂ ಚಿತ್ರದವೋ | 
ಅರೆ ಪಳವಿಗೆಯಾಗೆ ಮಿಂಚು ನಡೆಮಾಡದಣವೋಲ | 
ಚರಿಸುವ ಪೊಸಮುಗಿಲಿಂದೆ | 
ನ್ನರಮನೆಗೆ ವಿಲಾಸಗಮನೆ ಸೌರ್ಚು೯ವುದೆನ್ನಂ hel 


(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ತೆರಳಿದರು). 





॥ ರಾಗ ಸುರಟಿ- ರೂಪಕತಾಳ ॥ 
(ನಾಗವೇಣಿ ನಗರಿಗೆನಾಂ ಎಂಬಂತೆ ಶಾಕುಂತಳೆ). 


ಮುಗಿಲಿನಿಪ್ಪ ತೇರಿನಿಂದ । ನಗರಕೆನ್ನನು ॥ ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೇಗ । ಮು 
ಗುಡೆ ಕಳುಹುನೀಂ ॥೧॥ ಕಾಂತೆ ಮಿಂಚುತಾಂ ಪತಾಕೆ | ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸೆ ॥ ಅಂತ 
ರಿತ್ರದೊಳು ವಿಮಾನ | ದಂತೆ ಚರಿಸುವ ॥೨॥ ಬರೆದಚಿತ್ರದಂತೆ ಮೆಕೆಯೆ । ಸುರಪ 
ಚಾಪವು 1 ಪಿರಿದುವೇಗದಿಂದ ಮನವ | ಹರಿಸಗೊಳಿಸುವ ॥೩॥ 


ಚತುರ್ಥಂಕವು ಮುಗಿದುದು. 


ತಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕೃಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ 





ಪಂಚಮಾಂಕಂ, 


(ಅನಂತರ ವಿದೂಷಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಂತೋಸದಿಂದ)- 


ವಿದೂ.--*ಬಭಾಪ್ರ! ಬಾಪು! ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು: ಊರ್ವಶೀಸ 
ಹಿತನಾಗಿ ನಂದನವನ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಾರವರಾಡಿ 
ತೊಂಡು, ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಈಗ ಪ್ರಜೆಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಪಪಡಿಸುತ್ತಾ, ರಾಜ್ಯಪರಿಪೂಲನೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡುತಿ ರುವನು. ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದೊಂದೇ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೊರತೆಗೆ ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವುದೂ ಇಲ. ಈವೊ 
೧೧ 
ತ್ಮೇನೋ ಪುಣ್ಯಕಾಲ ವೆಂದು ಗಂಗಾಯಮುನಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಮಂಗಳಸ್ಪಾನವನ್ನು ವತಾಡಿ, ಅಲತಾರನ ಸತಿ ವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಲಂತಾರಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು ; ಈಗಲೇ ನಾನು ಅಲಿಗೆ 
೧೧ 
ಹೋಗದೇ ಇದ್ದರೆ ಗಂಧಪುಪ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬರುವ ಅಗ್ರ/ಭಾಗವು ತಬ್ಬಿ 
ಹೋಗುವುದು ಅದ್ದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 
(ಎಂದು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರಲು) 
ಹ್‌ ಇಳ | ಚ 1! = > ನ ಕ 
ತೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯೋ ! ಅಯ್ಯೋ! ಪಟ್ಟ್ಯೇಬಟ್ಟೈಯನ್ನು ಹಾಸಿದ 
ಜೆನ್ಮದ ತಟೈೆಯಲ್ಲಿಟ 
ಕ ೧ 


A ತೊಂಡು ತರುತಿ ದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯ ಚೂಡಾಭರಣ 


ರತ್ನವನ್ನು ವರಾಂಸಭ)ಂತಿಯಿಂದ ಹದ್ದೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
ವಿದೂ.-- (ಕೇಳಿ) ಆಹ! ಇದೇನು! ಆ ರತ್ನವು ಮಹಾರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ 


ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಗಮನೀಿಯವೆಂಬ ಚೂಡಾರತ್ನ 








*| ನೋಟು ರಾಗ ಶಂಕರಾಭರಣ--ಏಐಕತಾಳ 1 
ಈಗ ನನ್ನ ಮನವು ದೈವ। ಯೋಗದಿಂದಲಿ॥ ನೀಗಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಚೆ। ನ್ನಾಗಿ 
ಸುಖಿವುದು ॥೧॥ ನಂದನಾದಿ ವನವಿಹಾರ | ದಿಂದ ಸುಖಿಸಿತಾಣ 1 ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ರಾಯವುರಕೆ | ಬಂದು ಸೇರ್ದನು ॥೨॥ ಏರಿ ಸಿಂಹಸೀಠವನ್ನು | ಭೂರಿತೋಸದಿ ॥ 
ಸೇರಿಸಚಿವಕೊಡನೆ ರಾಜ್ಯ | ಭಾರಗೈವನು WAU 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. ತಿಕ 








ವಲವೆ! ಅದನ್ನು ಹದ್ಮೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತೆ! (ಎಂದು ನೋಡಿ) 
ಇದೊ ಈ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರ ಛೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಹನು ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ 
ಹೂಳುವುದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಇತ್ಮಲಾಗಿಯೇ ಬರುತಿ ರುವನು ; ನಾನೂ 
ಆತನ ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೇತಿಕೂ ಸಣ್‌ (ಎಂದು ತೆರಳಿದನು). 
ಇಂತಿದು ಪ್ರವೇಶಕವು. 
(ಬಳಿಕ ಸಂಭ್ರ್ರಾಂತರಾದ ಪರಿಜನರೊಡನೆ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು)- 
ರಾಜಂ ಕಂ ಉತ, ಮಮೆಸಿಬದ ಮಣಿಯಂ | 
ಮೊತ್ತಮೊದಲ" ಹಳು 4 ಪಪ! ತನ್ನಾ | 
ಪತ್ಮಂ ತಾನೇ ಕಯ್ಯೊಂ | 
ಡೆತ್ತಲ" ಫಡ ಪೊರಿಪೋದುದಾ ಚೋರಖಗಂ lol 
ಕಿರಾತಿಯು-- (ಪ)ವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ ಇದೊ ನೋಡು, ಆ ಹದ್ದು 
ಚಿನ್ನದ ವಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿನಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯರತ್ನವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಈ 
ತೆರನಾಗಿ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ ಸುತು ತರುವುದು, 
ರಾಜಂ ಅಹ! 
ಇವ] ಗಗನಾಬಭ್ಯಂತರದೊಳ್‌ ವಿಜೆತ್ರಮೆನೆ ಸುತು ತು ಂಮೆಹಾವೆಗದಿಂ | 
ಮೊಗದೆೊಳ' ಬೊನ್ನೆಳೆಯಿಂದೆ 'ಕೋದಮಣಿಯಂಮುಂಗೊಕ್ಸೈನೆೊಳ" 
ತಾಳ್ಗು ಈ) 
ಡಿಗನಾಪರ್ದ್ವ`ಹಹಾ ವಿಲೋಕಿಪೊಡೆ ಕಟ್ಟುತ್ತ ರ್ಕ್ರುಮಾಕೆಂಬರಲ' | 
ಬೊಗರಿಂ ಮಂಡಲರೇಖೆಯಂ ಹ್ವಡಿಸಣಾತು ಸನ ಕ ತಸುತ್ತು 
ಮೋಲ್‌ |-0॥ 
ಈಗ ಹೇಗೆಮಾಡೋಣ? 





*ರಾಗ_ಜಲಾಬ" - ಆದಿತಾಳ, 

(ಪಾರಿತುಪಾರಿತು, ಎಂಬಂತೆ ಶಾಕುಂತಳ) 
ಅಗಸಜೊಳು ಲು | ವೇಗದಿಪದ್ಧಿದು ॥ ಬವೋಗುವಪರಿ ಸೊಗ । ಸಾಗಿಹು 
ದೀಗ॥ ೧ ॥ ಕೆಂಡದಂದದ ಮಣಿ | ಗೊಂಡಿದು ಬೆಂಕಿಯ 1 ದಂಡವ ಸುತ್ತಿಪ 
ಪೊಲ" | ಮಂಡಲಿಸುವುದು ॥ ೨1 ಮಿರುಗುವ ರನ್ನದ | ಕಿರಣಸಮೂಹರದಿ ॥ 
ಪಂವೇಸವ ಕಟ್ಟು | ತ್ತಿರುವುದು ನೋಡೆ ॥ ೩ ॥ 


av ಕರ್ಣಾಟಿಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 








ವಿದೂ.--(ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಸಾಕು 
ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಕರುಣ, ಈ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಶಿಕ್ಷಿಸು. 
ರಾಜಂ ಹಣು, ನೀನುಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ; ವಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ? 
ಯವನಿಕೆ--ಇದೊ ತಂದೆನು [ಎಂಣು ತೆರಳಿದಳು.) 
ರಾಜಂ ನಲ್ಲಿ? ಆ ಹಳ ಹದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಕಾಣದಹಾಗಾಯಿತು | 
ವಿದೂ.-ಮಹಾರಾಜನೆ ಆ ರಣಹದ್ದು ಇತ್ಮಲಾಗಿ ದಕ್ಷ್ಟಿಣದಿಕ್ಕಿನ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಹಾಗೆ ಕಂಡುಬಂತು. 
ರಾಜಂ--(ತಿರುಗಿನೋಡಿ) ಇದೊ ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು, 
ಫಂ) ಮಿಸುಗುವ ಕದಿರ್ಗಳ* ಬಳಬರ | 
ಲಸುಗೆಯ ಪೊಸಗೊಂಚಲಂತೆ ತೋರ್ಪುಮಣಿಯಿಂ | 
ದೆಸೆವೆಣ್ಣಿನ ಮಂಂಂದಲೆಯಂಂ | 
ಪಸದನಗೊಳಪಂತೆ ನೋಡಲಾಪರ್ದ್ವೆಸೆಗುಂ 2 
ಯವನಿಕೆ- (ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು) ಮಹಾರಾಜನೆ 
ಇದೊ ಚಾಣಸಕಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸು, 
ರಾಜಂ ಈಗ ಧನುಮಬ್ಬನಿಂದತಾನೆ ವಿನುಪ್ರಯೋಜನ? ಆ ಹದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಬಾಣವಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು, ಇದೊ 
ಈಂ॥ ತಾರಗೆ ವಟ್ಟಿಗೆ ಪರ್ದ್ವೊ | 
ಯ್ವಾರತ್ನಮಿರುಳ" ಘುನಾಭ್ರಖಂಡದೆಬೆರೆದಂ | 
ಗಾರಕ ನಕ್ಷ ತ್ರನವ್ರೊಲ್‌ | 
ದೂರದೆಮಿಣಇಮಿಣನೆ ಮಿನುಗುತಿರ್ಕ್ಟುಂ ನೋಡಲ" [|೪| 


(ಎಂದು ಕಂಚುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೈ ಲಾತವ್ಯನೆ, 
ಹಂಚು.-“ಮಹಾರಾಜನೆ ವಿನಪ್ರಣೆ ? 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ,. ರ್ಕಿ 


ಹ ಮು 


ರಾಜಂ-- ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಮರದಮೇಲೆ 





ಸೆ ನ 
ಹೋಗಿ ಸೇರತಕ್ಕ ಆ ಸಳ್ಳೃಹದ್ದ ತ್ನ ಹುಡುಕತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಿಗೆ ಆಜಾ ಬಿಸು. 
ಡೌ 
ಕಂಚು. ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ರಣೆಯಾದಂತೆ. (ಎಂದು ತೆರಳಿದನು). 
ವಿದೂ,--ಮಹಹಾರಾಜನೆ ಇನ್ನು ಸರಿಕುಕ ಜ್‌ ಆ ರತ್ನ 
ವನ್ನು ಕದ್ದಿರತಕ್ಕ ಹದ್ದು ಈಗ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿತಾನೇ ಹೋದಠೀತು? ಅದೆಂದಿಗೂ 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ವೈಯಿಂದ ಬಿಡಿನಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. 
ಠಾಜಿಂರ ಬಳ್ಳ (ಧು ಜಗಲಿ. (ಎಂದು ವಿದೂಸಕನೊಡನೆ ಕೂತುಕೊಂಡು) 
ವಿಲೆ ಮಿತ್ರನೆ, 
ಘ್‌ಂ॥ ಇನಿತಾದ ರಮಿಲ್ಲದು ಮಣಿ | 
ಯೆನುತಾನರ್ದ್ವೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪೋದಾಮಣಿಯೆೊಳ ॥ 
ವನಗದರೊಳಿನಿತಾದರ | 
ವಿನಿಯಳನೆನ್ನೊಂದುಗೂಡಿಸಿತ್ತದೆನುತು ೦ Ill 
ವಿದೂ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಊರ್ವಶೀಸಹಿತನಾಗಿ 
ನೀನು ದೇವತಾವನಗಳಲಿ ವಿಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲಾ ತಿಳಿದು 
ಣಾ ವ್‌ nn 
ಬಂದಹಾಗಾಯಿತು. 


[ಬಳಿಕ ಬಾಣದೊಡನೆ ರತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಂಚುಕಿಯೂ *3ರಾತಿಯೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು). 
ತಂಚು. “ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, 
ಈಂ॥ ಕರರೂಪವನಾಂತೀ ನಿ / 
ನ್ನುರುಕೋಪದೆ ಗಾಬವಡೆದು ತದ್ಮರರತ್ನುಂ | 
ಬೆರಸಂತರಿಕ್ಸ್‌ ಬಿಂದಂ I 
ಕರುವರಾಡದ ನಡುವೆ ಫೆಡೆದು ದಾಜೋರಖಗಂ |೬| 
ಎಲ್ಲರೂ (ಅಸ್ಸ ಶ್ಯವನ್ನು ನಟಿಸುವರು). 


Vo ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕೃ)ಮೋರ್ತ ಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 





ರ್‌ 





ಕಂಚು.--ಇದೊ ರತ್ನವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು ತಂದಿರುವೆನು 
ಇದನ್ನು ಯಾರವಕತ್ಯೆ ತೊಡುವಂತೆ ಅಪ್ರಣೆಯಾಗುತ್ತೆ ? 
ರಾಜಂ ಖಲೆ ಕೈವತಕೆ ಈ ರತ್ನಕ್ಯೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರದರ್ಶನಕುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
*ರಾತಿ--ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತಾಗಲಿ. 
(ಎಂದು ರತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು.) 
ರಾಜಂ ವಿಲ ಲಾತವ್ಯನೆ ಈ ಬಾಣ ಯಾರದಾಗಿರಬಹುಡು? ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತುಂಬೆ? 
ಕಂಚು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಕ್ಷ ರಗಳು ಬರೆದಿವೆ; ಆದರೆ ಇದನ್ನು 
ಓದುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಡೃಚ್ಚನುತ್ಯ ಸ್ಟ ಬಾಗದ 
ರಾಜಂ--ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಬಾಣನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು. 
ಕಚ್‌ ಜಟ್ಟ ಬತ ಕ ಬೇಕ್‌: [ನಂದು ಒಪ್ಪಿಸುವನು.) 
ರಾಜಂ (ಬಾಣದಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ಪುತ್ರ; 
ವಂತನೆಂಬ ಹರ್ಷಭಾವವನ್ನು ನಟಿಸುವನು)- 
ಕಂಚು. ಅವ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ರಜ ಬಳ್ಳ ದು. 
ಕಂಚು. (ತೆರಳಿದನು). 
ವಿದೂ. ಅಯ್ಯಾ ಇದೇನು? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಬಹಳ ವಿಚಾರನಡಸು 
ತ್ತಾ ಇರುವಹಾಗಿದೆ. 
ರಾಜಂ--ಮಿತ್ರನೆ ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು, ಈ ಬಾಣದಮೇ ಲೆ ಬರೆದಿರುವ 
ಅಂಕಿತಕ್ಕೋಳವನ್ನು ಬದುವೆನು. (ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಓದುವನು). 


ಕಂ॥| ರಾಯಪುರೂರನನಣುಗನ | 
ತೋಯಂಡಂಬಿಡಿದ ನೂರ್ವಶೀಸಂಭವನಾ | 
ದಾಯುಕುಮಾರನ ವಿಪ | 
ಹ್ಹಾ ಯುವನೆೊರಸುವನ ಬಾಣವಿದು ವಿಖ್ಯಾತಂ |೩| 


ಪಂಚವೂಂಕಂ. ಗಿ 





ವಿಣೂ.-- (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಚಾಪು! ಮಹಾರಾಜನೆ ಭಾಪು | ನಿನಗೆ 
ಪುತೆಡ್ರೋತೃವವೂ ಅಗಿರುವುಡೆ ? 
ರಾಜಂ ಮಿತ್ರನೆ ಈ ವಿಷಯವು ಸಂತೋಷಕರವಾದದ್ದೇಸರಿ ಕ 
ಅದರೆ ಮಹರ್ಬಿಗಳ ಯಾಗರಕ್ಷೃಣೆಗೋಸ್ಪರ ನೈಮಿಕಾರಣ್ಯತ್ಯೆ ಹೋಗಿ 
ದಾಗ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಒಂದು ರ್ಸ್‌ 
ವೂ ಅಗಅದವನಲ್ಲ ; ಶೀಗಿದ್ದ ನಾನು ಆಕೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದದ್ದ ನ್ನೇ 
ಅರಿಯೆ ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋ ತ್ರತ್ತಿ ಯಾದ ವಿಷಯವು ನನಗೆ Mae 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಾಡಬೇಕೆ? ಅದರೆ, 
ಕಂ] ತಲವುದಿಸಮಾಕುಭಾಂಗಿನಯ | 
ಅಲಿತಾಂ೨ಗಂ ರಂಜೆಸುತ್ತುಮಿರ್ದ್ದುದು ಲಅವಲಿೀ | 
ಫಲಪೊಂಡುಮುಖದ್ಯುತಿಸಿ)ಂ | 
ದಲಸೇಕ್ಸ್‌ ಣದಿಂದೆ ಮವಲಿನುತೊಚುಕರುಚಿಯಿಂ Wall 


ವಿದೂ. ಹೀ ಗೆಲ್ಲಾ ಮನುವ್ಯ ಬ ನ ಯರ ಸ್ಫಭಾವವನ್ನು ದಿವ್ಯಲೋ 
ಈದ ಬ ಬ ಯರಲ್ಲಿ ಮಯತ್ರ ರಾದ ದೇವತಾ ಯರ 
ನಡೆವಳಿತವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಲ. 

ರಾಜಂ--ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಶಿ, ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಮರಸ ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

ವಿದೂ.ಬೇರೆ ಕಾರಣ ಯಾವುದು? ಹೆತ್ಮಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಕಡಮೆಂಯಾಗುವುದೆಂದು. 

ರಾಜಂ ಮಿತ್ರನೆ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಸಾಕು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಜೆಸು, 

ವಿದೂ.--ದೇವತಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನ ತಿಳಯುವುಡಕ್ಕ್ಯಾದೀತೆ ? 

ಕಂ (ಬಂದು) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ; ಮಹಾರಾಜನೆ ಚ್ಯವೆ 
ನಮಹರ್ಬಿಗಳ ಅಕ್ರಮದಿ-ದ ಬಬ ತಾಪನಿಯು ನ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು ಇಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಳ 
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Nal) ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ: 





ರಾಜಂ.--ಅವರನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 
ಕಂ. ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ಹೋಗಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಕುಮಾರನೊಡನೆ 
ತಾಪಸಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು) ವಿಲ” ಪೂಜ್ಯಳೆ ಹೀಗೆ ದಯಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. (ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆತರುವರು). 
ವಿದೂ.--(ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ ಈತನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಹುಮಾರನಂತೆ ಕಾಣಿಸುವನು. ಈತನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೋಲಿಕೆ ವಿಕೇಪವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಆ ಹದ್ದನ್ನು ಸೆಂಹರಿಬದ ಈ ಬಾಣವು ಈತನದಾಗಿಯೇ ಇರ 
ಬಹುದು. 
ರಾಜಂ--ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹ:ದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, 
¥ Fo ಹೃದಯದೆ ವಾತ್ಸಲ್ಮಂ ನೇ | 
ತ್ರಣೆ ಬಾಪ್ಟಂ ತಿಳಿವು ಮನದೆ ನಡುಕಂ ಕರದೊಳ | 
ಉದಯಿಸೆ ದೈರ್ಯಂ ವಿಗಳಸೆ | 
ಮೊದಲಾಂ ಬಿಗಿದಿವನ ನಖ್ಪತೆೊಳ ಲೆಳ ಬದನೆಂ [॥ 
ಕೆಂ.--ಶಿೀಗೆ ಸುಭಗ ನ್‌ 
(ತಾಪಸೀಕುಮಾರರು ಒಂದುಕಡೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವರು.) 
ರಾಜಂ.--.ವಿಲ್‌ ಫೂಜ್ಯಳೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 
ತಾಪಸಿ.--ಎಿಲೈ ಮೆಹಾರಾಜನೆ ಚಂದ್ರವಂಕೋಭಾ ರಕನಾಗು. 
(ತನ್ನ ನ್ಲಿತಾನು) ಯಾರೂ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಈ ರಾಜರಿಗೂ ಈ ಣು 
ಮಾರನಿಗೂ ಔರಸಸಂಬಂಧವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು. (ಪ್ರ) 


ವತ್ಸನೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರಮಾಡು. 





*| ರಾಗ--ಫರ್ಜು-- ಏಕತಾಳ ॥ 
ಯಾರೇನೆಂದರೊ ಮಹರಾಯ ಎಂಬಂತೆ.) 
ಬಾಲಕರಿವನನು ನೋಡಿ । ಅನಂದತೋರ್ಫದು | ಮಾನಸಡೊಳೇನಿದು॥ಪ॥ 
ಈ ನೇತ್ರಯುಗದೊಳ | ಗಾನಂದಬಾಸ್ಟವು | ನೀ ನೋಡುಬರುತಿದೆ | ತಾನೀಗಳೇ 
ನಿದು ೧॥ ಹೃದಯದಿವಾತ್ಸಲ್ಯ । ವೊದಗಿತೋರುತ್ತಿದೆ | ಇದ ಕೇನೊಕಾರಣ | 
ವದಕಾಣೆನೇನಿದು ॥೨॥ ಈ ಲಲಿತಾಂಗನ । ಆಲೋಕಿಸಲುಬಿಗಿ । ಪಾಲಿಂಗಿಸಲು 
ಮನ | ಕಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೇನಿದು ॥೩॥ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. VA 





ಆಯುಸ್ಸು. (ಧನುಸ್ಸಿ ನೊಡನೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಂದಿಸುವನು). 


ರಾಜಂ ಆಯುಪ್ಪ್ವಂತನಾಗು. 


ಅಯಂ. (ತನ್ನ ಬ್ಲಿತಾನು) 
ಘಂ) ತೆಂದೆಯಿವನೆನ ಗಿವಂಗಾಂ | 
ನಂದನನೆಂದರಿಯವಿನಿತೆನಿಪ್ಪೊಡೆನೇಹಂ | 
ತಂದೆಗಳಂಕದೆವ ದಿ ಯ | 
ನೊಂದಿದ ಸುತರ್ಗೆನಿತು ನೆ*ಹಮೋತಂಡೆಗಳೊಳ" |೧೦॥ 


ರಾಜಂ.-- ವಿಲ” ಪೂಜ್ಯಳೆ ನೀನು ಒಂದಕಾರಣವೇನು ? 


ತಾ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ಕೇಳಬೇಕು; ಉಊರ್ಯಶಿಯು ದೀಫರ್ಕಾಯುಪ್ಮಂ 
ತನಾದ ಈ ಅಯುಸುಮಾರನನ್ನು ಹೆತ್ಕಕೂಡಲೆ ಯಾತಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕ ರಲೋ 
ನಿನಗೆ ತೋರಿಸದೆ ನನ್ನ್ನ ಸೈಸೇರಿಸಿದ್ದಳು ; ಪೂಜ್ಯರಾದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ನಿ 
ಗಳು ತ್ರ ತ್ರಿ)ಯರಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಶ್ರಮದಿಂದ ಈ ಚೆರಂಜೇವಿಗೆ ಜಾ 
ತಕರ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಬರುವರು ; ಅವ ರಲ್ಲೇ ಇವನು ವಿದ್ಯಾಜ್ಯಾಸ 
ವನ್ನುಮಾಡಿ ಧನುರ್ಮಿದ್ಯ ವನ್ನೂ ಈಕಠಿತಿರುವನು. 


ರಾಜಂ--ಹಾಗಾದರೆ ಇವನು ಅನಾಥನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತಾ. ಈದಿವಸ ಇವನು ಹಸಿಕುಮಾರರೊಡನೆ ಹೂವನ್ನೂ ಸಮಿ 
ತ್ತನ್ನೂ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉಪ್ಯಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇರು ನರ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

ವಿದೂ. (ದಿಗಿಲು ಬಿದ್ದು) ಅದೇನು? 

ತಾ.--ಒಂದು ಹದ್ದು ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು ಕಜೆ ಕೊಂಡು ಒಂದು 
ಮರದಮೇಲೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು; ಅದನ್ನು ಇವನು ತನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿದನು. 

ವಿದೂ. (ರಾಯನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವನು). 

ರಾಜಂ--ಅಮೇಲೆ? 


೪೪ ಕರ್ಣಾಬೆಕ ವಿಕ್ರ್ಯಮೋರ್ಯಶೀೀಯ ನಾಟಕಂ. 





ತಾ.ಆಮೆ ಲೆ ಈ ವೃತಾ ಂತವನ್ನು ಚ್ಯವನ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಇಳ, 
"" ಊರುೃಶಿಯು ನಿನ್ನ ಫೈೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವ್ರ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಈೊಂಡುಹೊೋಗಿ ಆಕೆಯ ಕೈಸೇರಿದ ಇರಾ” ಬಿಂದು ನನಗಾಜ್ಞ್ಯಾಬಿ ರುವರು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಊರ್ಯಶಿಯನ್ನು ಸಣದ ಸುವನು 


ರಾಜಂ--ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೆ ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಏೀಶದಲ್ಲಿ ಸಾತಕ 
ಬಹುದು. 
ತಾ. ಒಳ್ಳೇದು. (ನಂದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವಳು). 
ರಾಜಂ.--[ಕಂಚುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ವಲ್ಲೆ ಲಾತವ್ಮನೆ ಊರ್ಯಫಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರತಕ ದು. 
ಶ ಐ 
ಕಂ. ಅಪಣೆ. (ಎಂದು ತೆರಳಿದನು). 
ರಾಜಂ (ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಘಂ ಕಂದನವೆಃಯೊ ಸಂಕಾಕರಂ | 
[at] 
ತಂದೆಯನಾಹ್ಲಾದಗೊಳಪ್ರದಿಂದೂಪಳಮಂ | 
ಚಂದಿರಕರಮಾಹ್ಲಾದಿಸು | 


ವೆಂದದೊಳ ದರಿಂದಮಿತ 'ಬಾರ್ಕೆವತ್ಸಾ ॥ಣಣ॥ 
ಭ್ರ [a 


ತಾ.-ವತನೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂತೋಪಪಡಿಸು. 
ಗಣ 
ಆಯು.--(ತಂಡೆಯ ಬಳಿಗೆಬಂದು ಪಾದವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು). 


ರಾಜಂ,--[ಕುಮಾರನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾದಪೀಕದಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ನಿಸಿಕೊಂಡು) ವತ್ಸನೆ ನಿಮ್ನುತಂನೆನೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭಯ 


ಪಡದೆ ಸಮಸ್ಕಾರಮಾಡು. ಪ 
ವಿದೂ. ಯಾತಕ್ಕೆ ಭಯಪಡ:ವನು? ಇವನು ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವನಾದಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ ಕೊೋರಿಗಳ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಇರಬಹುದು. 
ಅಯಂ. (ನಸುನಗುತ) ಆರ್ಯನೆ ವಂದಿಸುವೆನು. (ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸು 


ವನು). 
ವಿದೂ.- ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


ರಪ Mm 


ಪುಚಮಾಂತಂ VM 





(ಬಳಿಕ ಊರ್ಕಶಿಯೂ ಕಂಚುಕಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು)- 

ಕಂಚು,--ವಿಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೆ ಹೀಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಊರ್ತ (ನೋಡಿ) *ಈ ಬಾಲಕನು ಯಾರು! ಧನುಸ್ಸೆ ನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿರುವನು ! ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಪೊದಬೀ ಠದಮೆಣಲೆ ಸತ ಡು 
ಈದರಿಹೋದ ಈತನ ಮಂಡೆ:ಕೂದಲನ್ನು ತಾನೇ ಗಂಟುಹಾಕುತ್ತಿರು 
ವನು! (ತಾಪಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಓಹೋ ! ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು ಬಂದಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಈಗಲೀಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇವನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಯಂಸು ಈಗ ದೊಡ್ಮವನಾಗಿರುವನು. (ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಬರುವಳು). 

ರಾಜಂ-- (ಊರ್ಪತಿಯನ್ನುು ನೋಡಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು) 

0] ಖಲೆವತ್ಸನಿನ್ನನೀಕ್ಲಸೆ | 
ನಲವಿಂದಂ ನಿನ್ನಜನನಿ ಬಂದಸಳದೊ ವ॥ 

ತ ಲತೆಯಿನೊಸರ್ದಪತುಚದು | 


ಣಃ 
ಚ್ಹಲಿಸುವಮೇಲುದನೆತಳು ನೇರ್ಪ್ರ ಡಿಸುತ್ತುಂ ॥೧೨೦॥ 


ತಾ. --ವತೃ ನೆ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ವಿದುರುಗೊಳ್ಳ್ನ ಡೆ. 


ಅಯಂ. (ಊರ್ಕಶಿಯನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳು ವನು). 


ಊರ್ತೆ.- (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಎಲಾ ಪೂಜ್ನಳೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 
ಗ್ರ 


ತಾ._-ವಿಲೆ ಮಗಳೆ ಪತಿಹಿತೆಯಾಗಿ ಬಾಳಿ. 


ಆಯು. (ಉಊರ್ಕಶಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಅನಾ ನಮಸ್ಕೆರಿಸುವೆನು. 





*॥ ರಾಗ--ಶಂಕರಾಭರಣ-- ಆದಿತಾಳ ॥ 

(ಎಜಿಮೆರಿ ಇಚ್ಚಾ ಪೂರನಕಿ ಎಂಬಂತೆ) 
ಈಬಾಲನಾವನು | ಶ್ರ್ರೀೀಬಾಲರೂಪನು ೬" ಪಟ ಆಜಾನುಬಾಹುವು । ತೇಜ 
ಸ್ಪ್ವಿನೋಡಲು । ರಾಜಲಕ್ಷಣದಿಂದ | ರಾಜಿಸುತಿರ್ಪನು 1೧1 ತುಟಿಲಶೀಲಾ 
ಳಕ | ಜಟಿಲನಿಬಾಲನು ॥ ಸ್ಪುಟಿಕಮಲಾಕ್ಷನು 1 ಪಟುತರಶೀಲನು ॥ ೨ ॥ ಈನಜಿ 
ಯೊಳು ಕನ | ಕಾಸನತಲದೊಳು | ವಾಸವಸುತನವೊಲ! । ಭಾಸಿಸುತಿರ್ಪನು ॥೩ 


ಲಕ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ ಮೋರ್ಪ ಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 








ಊ.-- [ಕುಮಾರನನ್ನು ತಬಬ್ಬಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿ) ವತ್ಸನೆ ಸಕಲವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೂ ತಂದೆಯನ್ನು ಮೆನೆ ಸುತಾ, ಇರು. (ಎಂದು ರಂಯನಬಳಿಗೆ ಬಂದು) 
mm ಷ್ಠ UW ಎ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


ರಾಜಂ ವಿಲೆ ಪುತ್ರವತಿಯೆ ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ? ಇಲಿ ಕೂತುಕೊ 
(ಎಂದು ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನು ಬಿಡುವನು) 
ಊರ್ರ.— (ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ನಿಲ” ಪೂಜ್ಯಳೆ ಸತುತ 
ಬೇಕು. (ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವರು.) 
ತಾ. ಬಲೆ ಮಗಳೆ ಚಿರಂಜೇವಿಯಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತನಾಗಿ ದೊಡ್ಡವೆನಾಗಿರುವನು ; ಇದೊ ಇನನನ್ನು ನಿಸ್ತ ಗಂಡನೆದು 
ರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವೆನು; ಕರೆದುಕೊ. ಜಶ್ರ)ಮಧರ್ಮವು 
ಆ Dm ಲ 


ನನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 


ಊರ್ತ---ವಿಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೊಡಿ ಬಹಳ ದಿವೆಸಗಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೂ ಅಶ್ರಮಧರ್ಮತ್ಯೆ ತಡೆವವಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲವಾ 


ದ್ವರಿಂದ ಹೋಗಿಬರಬುಹುದು. 

ರಾಜಂ ಆರ್ಯಳೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಹಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನೆ ನಮಸ್ಸೂ 
ರವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ತಾ.- ಒಳ್ಳೇದು ತಿಳಸುವೆನು. 

ಆಯು.-- (ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ)* ಅಮ್ಮಾ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆಯಾ? ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಈರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, 





* ರಾಗ--ಕಲಹರಪ್ರಿಯ ಎತಾಳ--ಮಿಶ್ರ ಭಾವು 1 
(ಬೋಗದಿರೆನ್ನ್ನಯ ಕಾಂತ ಎಂಬಂತೆ) 


ಈಗಳೆ ಪೋಪೆಯ ತಾಯೆ | ಆ ಗುರುಸನ್ನಿಧಿರ್ಗೇ ಮಹನೀಯೆ ॥ ನಾಗರಕೆನಿ 
ಸಿರ್ಪ ಈ ಜನಸಮೂಹದೆ ನನ್ನನು ಬಟ್ಟು uu 





ಪಂಚಮಾಂಕಂ. V2 


ತಾರಾ, 


ರಾಣಂ -ಕುಮಾರನೆ ನೀನು ಮೊದಲನೆಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದಾಯಿ 


ತು; ಈಗ ನಿನ್ನೆ ವಯಸ್ಸು ವಿರಡನೆಯೆ ಆಶ್ರಮಕೆ, ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಗೆ ಕ 


ತಾ. ವೆತ್ಸನೆ ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡಸು. 
ಅಯು,--ಹಾಗಾದಕೆ, 


*ತಂ॥ ನಖಮುಖದಿಂ ಲಃಲಿಸುತಿಕೆ | 
ಕಿಖಂಡಮಂ ತಾಂ ಮದಂಕದೆ ೪ ನಿದ್ರಿಸುತುಂ | 
ಸುಖಮಿರ್ದ ಮಣಿಕಂಠಕ | 


ಶ್ರಿಖಿಯಂ ಗರಿಗಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಮರೆಯೆಡೆ ಕಳುಪೆ” |ಣಷ್ಟಿ | 


ತಾ.--ವತ ನೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಕಳುಹಿಸಿತೊಡುತೆ ॥ನೆ ದೀಫರ್ಕ್ಸಾಯು 
rd ವಾರ 


ಪ್ವ್ರಂತನಾಗಿರು, (ಎಂದು ತೆರಳಿದಳು). 


Waa 











ರಾಜಂ--(ಊರ್ಕತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಘಂ] ಸುಂಣರಿಯೇ ಕೇಳ ನಿನ್ನಯ | 
ನಂದನನಿಂ ಪುತ್ರವಂತರೊಳ* ಗಣ್ಯತೆಯಂ | 
ಪೊಂದಿದೆನಾಂ ಮಿಗೆ ಸಂತಸ | 
ಮಿಂದು ಕಚೇಭನ ಜಸ)ಂತನಿಂದಿಂದ್ರನವೋಲ"* [೧೪] 


ಊಕ್ತ.--(ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳುವಳು). 
ವಿದೂ.--ಇದೇನು |! ಈಕೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಅಳು 
ಅಪ ತರಿ, 
ರಾಜಂ,--(ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದು) 
ವೃ| ನಿನೇಕೆ ಕೋಕತಿಸುವೆ ಪೇಳೊದವಿರ್ನಿನಂ ಸೆಂ | 
ಸಸರ ರತರ ಸಂದನನಿಂ ಪ್ರಮೋದಂ | 





*ತೆನ್ನುಯ ತಾಯಿಯ ಹಂಬ | ಲನ್ನುಳಿದಾಬಳಿಕನೀ ನಂಬ ॥ ಎನ್ನಯ ಮಣಿ 
ಕಂಠವೆನ್ನುವ ನವಿಲನು ಮುನ್ನಮೆ ಕಳುಹು 1೨1 ಬೇಗಡೆ ನನ್ನಯಗಿಡದೆ । ಆಗುವ 
ಪಣ್ಣಳನು ನೀಂ ಮರಿಯದೆ 1 ರಾಗದೆ ಕಳುಹಿಲ್ಲಿ ಗಾ ಮುನಿ ಕುಮಾರರ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆ 
ನೆಂತು ॥೩॥ 


Na ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟೆಕಂ. 

ಬೀನೋನ್ಸುತಸ ನದೆ ಕಂಬನಿವತಾಲೆಯಿಂದಂ | 
ಮೂನಾಕ್ಸೆ ತಾರಸರಮಂ ವೆರತೊಂದಿಡುತ್ತು ಈ lax] 
(ಎಂದು ಕಣಿ ಕ್ಲೇರೊರಸುವನು). 


ಊಕ್ತ. -ಮಹಾರಾಣಜನೆ ಹೇಳು, ಈ ಕುಮಾರನ ಮುಶಕಮಲವನ್ನು 


ನೋಡಿ ಸಂತೋಷನಡುತ ಮರೆತಿದ್ದೆ ನು. ಈಗ ನೀನು ಇಂದ್ರನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ನಿಬಂಧನೆ ಯು ಜ್ಞಾ ಪಕ್ಕ ಬಂದು ನನ್ನ ಮನ 
ಸೃ ನ್ನ್ನ ಆಳರಸರು 

"`ರಾಜ. -ನಿನ್ನ ನಿಬಂಧನೆಯೆಂಬುದು ಯಾವುದು? 


ಊಕ್ನ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ನಿನ್ನಲಿ ಅನುರಕ ಳದ ನನಗೆ ಮಹೇಂದ ನು 
ವ ಹ್ಮ ತೇ ೨) 





ಎಂಎಂ ಎ ಬ ಲ ಲ್ಲ 7 es 








ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು 
ರಾಜಂ --ಓನೆಂತ ? 
ಉರ್ವ. ನನಗೆ ಏ ಓ್ರಯವಿತ್ರ/ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೂ ನನಗೆ ಯುದ ಭು 


ಸಹಾಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರರೂರವೆರಾಯನನ್ನು ನೀನು ಸೇರಿದ್ದು , 
ಅತನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸೋತವನ ಇ 
ತಗ ಪುನಃ ನೀನು ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡತಕ್ಕ ದ್ದೆ ಂದು ಆಜ್ಞಾ ಬಗ 
ದ್ದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೀಮೈವಾಗಿ ನನ್ನ REE ೨೫೪ 
ನಿಂದ ನಾನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಹುಟ್ಟರಕ್ಷ ಣವೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಥ್ಸಿಗಳ ಅಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಆರ್ಯಳಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು ಸೈಸೇರಿಸಿದ್ದೆನು. ಈ ಚಿರಂಜೇವಿಯು ಈ ಗಹೊ ಡ್ಯ 
ವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇಲ್ಲಿನವರಿಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಇದ್ದ ದಾ ಯಿತು. ಇನ್ನು *ಮಹೇಂದ್ರನಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ಇತಿ ಕಾ ಈ 
ನೆಂಬುದತ್ಯೆ ನನ್ನ ಟಃ 





೫ ರಾಗ--ನಂದನಾಮತ್ರಿ ಯೆ. ಮಿಶ್ರಭಾವು ||. 
(ಮುಗುದೆಮೋಹಿಸಿದುದಕಾದುದೆ ಎಂಬಂತೆ--ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತೆ). 
ಹಿ )ಯನೇ | ಸುಂದರನಿಜಕಾಯನೇ ॥ಪ! ಹೋಗಿಬರುವೆನಾ । ನೀಗಳಿಂದಿರ 
ರಲ್ಲಿ 1 ಗಾಗಿ ಸನ್ನುತಗುಣ | ಭೋಗದೇವೇಂದ)ನೇ 1೧1 ವರಗುಣನಾದೀ । ತರ 
ಳನು ನಿನಗೆ ॥ ದೊರೆಯಲೆನ್ನಿಷ್ಟ್ಯವು | ನೆರವೇರಿದುದಾಹ ॥3॥ ಸುರಪನಧೀನಳಾ | 
ಗಿರುವೆನುನಾನು ! ಮರುಗುವುದೇಕೆನೀಂ | ನಿರುಪಮಧೈರ್ಯನೆ 141 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. VF 





ರಾಜಂ--ಹಾ| (ಎಂದು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು). 
(ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯಸನವನ್ನು ನಬಿಸುವರು). 

ಊರ. *ಪ್ರಿಯನೆ ಸಂತೈಸಿಕೊ ಸಂತೈಸಿಕೊ ವಿತಕ್ರೈ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ವ್ಯಸನಪಡುವೆ ) 

ಈಂ._-ವಮೆಹಾರಾಜನೆ ಸ್ಪಂತ್ರೈಸಿಕೋಬೇಕು. ಸಂತೈಸಿಕೋಮಬೇಕು. 

ರಾಜಂ.--(ಮೆಲ್ಲನೆದ್ದು ನಿಬ್ಬುಸುರುವಿಟ್ಟು) ಅಯ್ಯೊ | ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಃಖ 
ವಿಷಯದರಿ ಡೈನದ ಅಸಹನವು ಆಕ್ಟ ರ್ಯಕರವಾಡದ್ದು. 

rn ೪ ೧ 


ವೃತ ॥ ತನಂತುನ ಜನ್ವವಿಂಡೊದವಿಮತ್ಯಟಿಸಂ ಮೆದದಿಂದೆ ಸಂತವಿ | 
ಟ್ರೈನೆಗೊಡನಿಂತು ತೊೋರಿಶು ಕೃಕೋದರಿ ನಿನ್ನವಿಯೋಗವೇ | 
ದನೆ ಯೆಳಗಾರನೆರ್ಮಳೆಯೆೊಳಾತನತಾನಮಡಂಗಿ ತಣ್ಣನಾಂ | 
ತನುಪದದೊಳ್ಳ ರಕ್ಕೆ ಪೊಡೆದಂತಿರೆ ವೊಲ"ಬಡಿಲಕ್ಕಟಿಕ್ಕಟಾ Int 


ವಿಹೂ.--ಮಹಾರಾಜನೆ ರಾಜ್ಯಾ ರಸಮರ್ಥನಾದ ಕುಮಾರನು ನಿನಗೆ 
ದೊರೆದಕೂಡಲೇ ಕುಲಪದ್ಭೃತಿಯಪ್ರಕಾರ ನೀನು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು 


- ಸು 
ತೊಂಡು ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಜೇಕಾಯಿ 








*॥ ರಾಗ--ತೋಡಿ--ಮಿಶ್ರ ಛಾಪು ॥ 
(ಅಹಹಾ ವಿಧಿಯೇ ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹ ಚಂತ್ರೆ). 
ನನಗಾಗಿನಿತೇತಕೆ ನೀಂ ರಮಣ 1 ಮನಡೊಳ್ಳರುಗುತಿ,ರುವೇ ಸುಗುಣ! 
ಪಣೆಯೋ ೪" ಬರೆದ ವಿಧಿಯಾಜ್ಞಿಯನು ॥ ಕ್ರೊವಾದರು ವಿಸರುವನಾವವನು 1-1 
ಪ್ರಿಯನೇ ಬಿಡುನನ್ನಯಚಿತೆಯನು ॥ ಜಯವಾಗಲಿನಾನಿದೊ ಭೋಗುವೆನು 881 


1 ॥ ರಾಗ--ಮಾಂಜಿ--ಮಿಶ್ರಛಾವು ॥ 
(ಮಾರುವರಾರಕ್ಕಟಾ ಹಾ- ಎಂಬಂತೆ, ಉತ್ಕರರಾಮಚರಿತೆ))- 

ನಾನೆಂತುಸೈಸಲಿಕಾಂತೆ | ನೀನಿಂತುನುಡಿಯೆಮಾನೆಸದಳಲ ॥ಪ॥ ಸರಸಿಜಲೋ 
ಚನೆ | ಶರದಿಂದುವದನೆಃ | ವರಶುಕಮಂಜುಳವಚನೇ ॥ ಸುರಪತಿಯಾಜ್ಞಾಸಿ | ಸಿ 
ರುವಂತೆದಿವಿಚರ | ಪುರಕೆವೋಗುವಮನದಿಂದ। ನೀನಿಂತುನುಡಿಯೆ ॥೧॥ ಸರಿಯಿಂದೆ 
ಶಂಪನು | ಪೊರೆದನುಪದದೆ | ಮರಕೆತಾಗಿದವೊಲುಸಿಡಿಲು ॥ ಶರಳನಜನ್ಮದಿ | ಹ 
ಕುಷದೊಳಿರ್ದಿನ । ಗರರೆಬಂದುದು ನಿನ್ನವಿರಹ | ನೀನಿಂತುನುಡಿಯೆ ॥3॥ 
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Fo ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಿಕಂ: 








ತೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ಕ ಅದಕ್ಕೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಇದೊಂದು ಕಾರಣವೂ 
ಒದಗಿತು. ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನು ! 


ಊಕ್ತ.--ಹಾ ಹಾ! ಮಹಾರಾಜನೆ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುತ್ರನು 

ದೊರೆದನೆಂದು ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ, ತಬ್ರಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ 

ನ್ನು ಅಗಲುವ ಯೋಚನೆಯುಳ ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗ 
೪ ಕ್ಸ ದ ಜ್ಮ ಷ್ಟ 

ಡಲೇೇ ಸೃರ್ಗ್ಕ್ಯಾದರೊ ಟಂದು ಅನುವರಿಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಜೆಸು 

ವೆಯೊ ಏನೊ ! 


ರಾಜಂ--ಓ್ರಯಯೆ , ಮಂದಭಾಗ $ಳೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಅತ್ವನಿಂಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ? 


*ವೃ॥ ಸುಲಭವಿಯೋಗನುಪ್ರ ಪರತಂತ್ರತೆ ಪೂರಿಸಲಾರ್ಸ್ರ್ಯದಿಲ್ಲ ತ | 
ಮೈೈಳವನಿರಿಂದ್ರನಾಜ್ಞೆಯೆಳೆ ನೀನನರಿಂ ಏ್ರಯೆಯಾನುವಿಖಾಮಹೀ | 
ವೆಳಯದ ಭೂರಮಂ ತವತನೂಭವನಾನ ಜೆರಾಯುವಾಯುವಿಂ | 
ತಳೆಯಿಬ ಸಂಚರನ್ನ ಗತುಲಂಗಳಿನೊಪುುವರಣ್ಣತ್ಪೆದುವೆಂ ॥೧೩॥ 

ಡಿವಿ ಇ ಕ 


ಆಯು.--ತಂದೆಯೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಯೋಜೆಸಕೂಡದು ; ತಿದ್ದಿದ 
ದೊಡ್ಡ ವಿತ್ಮಿನಭಾರವನ್ನು ಹೋರಿಯು ಹೊರಬಲ್ಲ ದೆ? 
(ಶಿ ed ಣಾ 


ರಾಜಂ- ವತ್ಪನೆ ಹೋಳು 


ವೈ] ಮರಿಯಾಗಿರ್ದ್ದೊ ಡಮನ್ಯದಂತಿಕುಲಮಂಸೊರ್ಸ್ಟ್ಯಾನೆತಾಂವಿರಾರದೇಂ | 
ಏರಿದುಂ ವೇಗಮನಾನದಿರ್ಕ್ಕ್ಶುಮೆ ವಿಷಂ ಬಾಲೋರಗೀಯಂ ನೃಪಂ | 
*॥ ರಾಗ--ಅನಂದಭ್ರೈರವಿ--ಮಿಶ್ರ ಭಾವು ॥ 
(ಫಲವೇನಿನ್ನು ಎಂಬಂತೆ--ಶಾಕುಂತಳ). 

ಪ್ರಿಯೆಯೇ | ಿನ್ನನುಬಿಟ್ಟು ನಾನಿರ್ಪಪರಿಯೇ | ನೆನ್ನಶಯಪ್ರ್ರಾಣ 1ಪ॥ ವಿರ 

- ಹೆಕಾರಣವಾದ । ಪರಶಂತ್ರಭಾವವು ॥ ನಿರುತಂತಮ್ಮಿಸ್ಟೃವ | ನೆರವೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ8 

ಸ್ವಾರಾಜನಾಜ್ಞೆ ಯ । ವಿರದಂದದಿನೀನು ॥ ಸಾರುವುದುಚಿತಬ್ಬಂ। ದಾರಕನಗರಿಗೆ॥ 

ತನಯನೊಳೇ ರಾಜ್ಯ | ವನುನಿಯವಿಸಿನಾನು ॥ ಅನಘತವೋವನ | ವನುಸಮಾ 
ಶ್ರುಯಿಪೆನು WAU 





ಪಂಚೆವಐಎಂಕಂ. Fn 





ಧರೆಯಂ ಚಾಲಕನಾದೊಡಂ ಪೊರೆಯಲಾರ್ಪ್ರಂ ಪ್ರಾಯದಿಂದಕ್ಕುಮೇಂ | 
ನೆರೆದಿರ್ಕುಂ ನಿಹಜಾತಿಸಿದ ಮಿವನೊ ಳೆ ತ್ರಿಹಕ್ರ/ಯಾರ್ಹಂ ಗುಣo [nv 
ಕ fe ವೆ 


ಎಲ್ಫೈ ಕಂಜಚುಕಿಯ ಜೆರಂಜೇವಿಯಾದ ಅಯುಕುವತಾರನ ರಾಜ್ಯಾ 
ಭಿಪೇಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸತಕ ದು. 
ಕದ 
ಕಂ. ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತಾಗಳಿ. 
(ಎಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ತೆರಳಿದನು.) 
[ಎಲ್ಲರೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕೊಕ್ಕರಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಟಿಸುವರು.) 
ರಾಂ... -ಇಡೇನು | ಮೇಘುವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ 
ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವುದು. 


ನ ಮಿಂಚುಮೆಾತ್ರ 


ಊಕ್ಕ. ಹೆ | ಪೊಜ್ಯರಾದ ನಾರದರು ದಯಮಾಡಿಬದರು, 
ರಾಜಂ ಬಿನು! ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಾರದರೆ? (ನೋಡಿ) ಅಹ! 


ವೃ ಜಡೆನೋ ಲುತ್ತಿರೆ ಕರ್ಷಣೆೋಪಲಲಸದ್ದೊ ೀರೋಚನಾರೇಖೆಯಂ | 
ಕಡೆಗಣ್ಣುತ್ತಿರೆ ಕಾರದೇಂದುಕಲೆಯಂ ಯಜ್ಚೋ ಪವೀತಂ ಬತಂ | 
ಬಿಡದೊಳ್ಳುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯಂ ತಳೆದು ಪೊಂಬೀಳಲ್ಲಳೊಪ್ರುತಿ ರಲ" | 


6 
ನಡೆತರ್ಪ್ರಂತಿರೆ ಪಾರಿಚಾತತರು ತಾನೀೇ ನಾರದಂ ತೋರ್ದ್ವಪಂ In| 


(ಎಂದು ಊರ್ಪ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ವಿಲ್ಲಿ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯ? 

ಊರ್ವ.-- [ವೂಜಾದ )ವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು) ಇದೊ ಪೂಜಾ 
ದ್ರವ್ಯ ಕಗ 

ನಾರದರು (ಬಂದು) ವಿಲ್ಮೈ ಭೂಮಾಶ್ವರನೇೇ ಹಯಶಿೀಲನಾಗು. 

ರಾಜಂ--|ಊರ್ವಶಿಯ ಹಸ್ತದಿಂದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಾರದರನ್ನು, ಸತ್ಯರಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


ಕ್ಬೂತ್ರ. ವ ಮಹಾತೃರಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 


ಕಶಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 





ನಾರಾನೀವಟ ರೂ ಅಗಲದೇ ಇರಿ, 

ರಾಜಂ--(ತನ್ನನ್ಲಿ ತಾನು) ಹೀಗಾದೀತೆ? (ಪ್ರಕಾಶ) ಈ ವೀಶದಲ್ಲಿ 
ದಯವೂಾಡಿಸೆಬೇಕು. 

(ನಾರದರು ವೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವರು) 

ನಾರ. ನಲ್ಮೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ಡಿವೃದ ಹಕ ದೇವೆೇಂದ)ನು 
ತಭೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೊ ಸ ರ ಯತ್ನಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಇಳು ಗಸ 

ರಾಜಂ--ಅದೇನಾಜ್ಞ್ವಾದಿಸುವನು? ಅಪ್ರಣೆಯಾಗಬೇಕು: 

ನಾರ,--ಕಾಲತ್ರ/ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮಹರ್ಬಿಗಳು ಮುಂಡೆ 
ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯು ವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಬ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ಸಪಾಯನಾಗಿರತಕ್ಕ ನೀನು ಕಸೆ ಸೈ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತನ್ರೇಳಿವನಕ್ಕ 283/4 13 ನಿನಗೆ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವ ಊರ್ಯ 
ಕಿಯು ನಿನ | 'ಯಾವಚ್ಚೀವವೂ ನಿನ್ನ ಸಮಾಸರಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದೆಂತಲೂ 
ತಹ 

ಊರ. ಈಗ ನನ್ನು ಮನೋವ್ಯಥೆ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು, 


ರಾಜಂ--ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪುಣೆಯಾದಂತೆ ನಢಿದುಕ್‌ಸಳ'ವೆನು; 


ನಾರ.-*ಕಂ॥ ಸುರಪತಿ ನಿನ್ನಿಷ್ಟೃವ ವಾ | 
ಚರಿಪಂ ನೀನಾತನಿಪ್ಮ್ಯವಂ ಸಲಿಪುದು ಬಾ | 
ಸ್ಮರನಗ್ನ್ನಿಯ ನಿಜತೇಜದೆ | 


ಪೊರೆನಂತಿರೆ ಪೊರೆನನಲೆ ಕಿಖಿಯುಂ ರವಿಯಂ 100) 





*॥ ರಾಗ ಕಮಾಚ'-ರೊಪಕತಾಳ ॥ 
|ಪುರುವಂಶವಾರಿಧಿ ಎಂಬಂತೆ ಶಾಕುಂತಳ). 


ಸ ರಾಜಮಿತ್ರನೇ | ತಾಕೇಶಕುಲಜನೇ॥ ಪ॥ ದಿವಿಣಪತಿಯುನಿನ್ನ ಕಾಮಿ | 
ತವನು ಸಲ್ಲಿಪಂ ॥ ಅವನಕಾಮಿತವನು ನೀನು | ಮಂತುಸಲ್ಲಿಸೈೆ ॥೧॥ ತರಣಿತನ್ನ 
ತೇಜದಿಂದೆ | ಬೊಕೆವನಗ್ಗ್ಲಿಯಂ ॥ ಬೊರೆವನಲ್ಲೆರನಿಯನಾ | ತೆರದೊಳಗ್ನಿಯು ॥ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ- ೯೫ 





(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ) ಲೆರಂಭೆ, ಆಯುಃಕುಮಾರನ ಯ್‌ ವರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕ್‌ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬೇಗ ೧ರ ವಢಿಸತಕ್ಯ ವ 

ಅಪ್ಸರಸಿ_ೀಯರು- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮೆಹಾತ್ತರೆ ಇದೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಪೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯು ನಿದ್ಕವಾಗಿರುವುದು. 


ನಾರ.-- ಈ ಅಯ ಕುಮಾರನನ್ನು ಈ ಬಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಬೆಳೆಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 

ರಂಭೆ-- ವತೃನೆ ಇತ್ಮಬಾ. (ಎಂದು ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕೂರಿಸುವಳು.) 

ನಾರ.--(ಸುವರ್ಣಕಲಶೋದಕಶದಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ), 
ನಿಲೆ ರಂಭೆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಉಳಿದ ರಾಜೋಪಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆರವೇರಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 

ರಂಭೆ--(ಪುಸ್ಸಮಾಲಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ರಾಜೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ) 
ಯುವರಾಜನೆ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಾರದರಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಗೂ ನಮ 
ಸೊರ ಮಾಡು. 


ಅಯು.- (ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವನು.) 
ನಾರ. *ವತ್ಸನೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


ರಾಜಂ,--ತಕುಮಾರನೆ ವಂಕೋದ್ಧಾರಕನಾಗು. 


ಊಕ್ಟ.--ಕಂದನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಂದೆಗೆ 'ಇಪ್ಕ್ಯನಾಗಿರು. 


ತೆರೆಯಲ್ಲಿ —ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಜಯವಾಗಲಿ. 


*| ರಾಗ ಶಂಕರಾಭರಣ ಅನಿತಾಳ ॥ 
(ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ, ಚಲಾವ" ಚೆಲಾವ" ಚೆಲಾವ" ಎಂಬಂತೆ) 
ರಾಜಕುಲಣನೇ । ಯುವ | ರಾಣನೀರನೇ ॥ ಪ॥ ಈಜಗತಿಯಪಾಲಿಸುತಾ | 
ರಾಚಿಸ್ಸೆ ಚಿರಂ ॥ ಅ ॥ ಸುಂದರಾಂಗನೇ | ಅರ । ವಿಂದನೇತ್ರನೇ ॥ ಇಂದುಕುಲವ 
ನುದ್ಧರಿಸಾ | ನಂದದಿಂದಲಿ ॥ಣ॥ ಮಹಾನುಭಾವನೇ । ಮಹ ನೀಯಚರಿತನೇ ॥ 
ನಿಹತವೈರಿಯಾಗಿರೈ | ಬಹಳಕಾಲನೀೀಂ ॥ ೨॥ ವಿಜಯಿಸ್ಟೈಮಹಾ | ಭುಜನೆನಿಸುತಲಿ। 
ರಜನಿಕಾಂತನಿಭಯಶೋ | ರಾಶಿಯಾಗಿರೈ WR 


FY ಕರ್ಕಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಿಕಂ. 





ಸ್ತುತಿಪಾಶಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಈ | ಕಮ ಲಜನಿಗತ್ರಿ) ಯತ್ರಿಗೆ | 
ಹಿಮತರ ನಿಂದುಗೆ ಬುಧಂ ಬುಧಂಗೀ ಜನಪಂ | 
ಸಮನೆನೆಸಿದಂತೆ ತಂದೆಗೆ | 
ಸಮನೆನಿಸ್ಟೆ ಬೆರತು ನಿನಗೆ ಹರಸುವುದಿನ್ನೇಂ |_೦೧॥ 


ಎರಡನೆಯವನು 

ವೃ॥ ಸಮುನ್ನುತನೆೊಳೀ ಭವಜ್ಞನಕನಲ್ಲಿಂಯುಂ ಧೀರನೊಳ" | 
ಗ ಬುಳು ಂತು ನೋಡೆ ಸೃಪಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿಂಯುಂ I 
ಹಿವತಾಚಲದೊಳಂ ಪಯೊನಿಧಿಯೆೊಳಂ ವಿಥಕ್ಲಾಂಬುವಾ | 


ದಮರ, ನದಿಯಂತಿರಿ ರ ಡಿಯೆನಲ್ಟರಂ ರಾಜೆಕುಂ |_೨.೦॥ 


ಅಪೃರಸ್ತ್ರೀಯರು- (ಊರ್ಸ ಶಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ವಿಲೆ ಸಖಿ ಭಾಪು 
ಬಾಸು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯುವರಾಜನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಮಹಾರಾಜನ 

ನಿಯೋಗ ತಬ್ರಿದ್ದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಪಷವಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? 
(ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಹರಸುವರು.) 


ಊಕ್ಕ.- ಎಲೆ ಸಖಿಯರಿರಾ, ಈ ಸಂತೋಪವು ಪು ಭಗ ಷ್ಟು 
ಅಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮದ ಅಗಿದೆ. ವಿಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ, ಇಪ ಹಿರೀತಾಯಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕರ ಮಾಡಿ ಬೂ. 

ಆಯು. ಒಳ್ಳೈನಿದು ಆಗಲಿ. [ಎಂದು ಹೊರಟಿನು.) 

ರಾಜಂ. ವತ್ಸನೆ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು; ವಿಲ್ಲರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ದೇವಿಯ 
ಬಳಗೆ ಹೋಗೊ. 

ನಾರ. 

ಕಂ| ಮನುಜೇಂದ್ರನೆ ಕೇಳ" ನಿನ್ನೆಯ | 


ತನಯನ ಯುವರಾಜ ಬಕ್ಷಿ ಯಂ ನೋಡುತ್ತಾಂ 


ಡಿ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. FM 





ನೆನೆದನೆನಂದಮರವರೂ | 
ಥಿನಿಯೊಳ" ಪಟ್ಟಾಭಿಬಿಕ್ತ್‌ನಾದರುಮೊಗನಂ ೨2 


ರಾಜಂ 33 ಪ್ರಕಾರ ತಮ್ಮನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ/ನಾದ ಈ ಕುಮಾ 
ರನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಅಯೋಗ್ಯನಾದಾನು ? 

ನಾರ._--ಮಹಾರಾಜಸೆ, ಮಹೇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನ್ನೇ 
ನು ಸಂಶೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು ) 


ರಾಜಂ--ಮಹಾತ್ತ್ಮನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ 


ನಾಗಿ ರುವಾಗ್ಯೆ ನಾನು ಇನ್ನೇನು ಅನೇಕ್ಲಿ ಸತಕೃೃದ್ದುಂಟು ? 


ನಾರ. ಆದರೂ ಈ ಭರತವಾಕ್ಯವು ನೆರವೇರಬೇಕ್‌ಂದು ಕೋರು 
ವೆನು. 


ಭರತವಾಕ್ಯಂ — 


ol ಧರಣಿಯೊಳಿರ್ವರುವೊರ್ಯ ನೊ ! 
ಳರದೆ ಪರಸ ರವಿರುದ್ಧ ಭಾವದೊಳರ್ಪ್ರಾ | 
ಬರಿಸರಸೆತಿಯರ ಸಂಗಂ | 
ಸಿಕವಾಗುಗಿ ಸಜ್ಜನರ್ಕ್ಯಳೊಳ' ಶಿವಕೃಪೆಯಿಂ |_೦೪॥ 
(ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದರು), 

ವೃ॥ ಅವನಿಪತೀಂದ್ರಒತಾಮನ್ನ ಪಧೀಸಣೆವಂ ನರಸಿಂಹವರ ಭೂ | 

ದಿವಿಜನುದೀರಿಸಲ್ಲ ರವುರೀಶಸುಧೀಸುತ ನೆಯ್ಯಕಾಗ, ತಾಂ! 

ಪ್ರವಿದಿತ ಕಾಳಿದಾಸಕವಿನಿದ್ದಿತ ಸಂಸ್ಕೃ ಎತವಿಕ್ರಮೋರ್ಯಶೀ | 


ಡಿ 
ಯವ ನಭಿರಾಮವೆಂದೆನಿನ ಶನ್ನಡದೆೊ) ಪದೆದಿಂ ತೊಡಚಿ ೯ದಂ | 
ಸ 


ಪಂಚಮಾಂಕವು ಮುಗಿದುದು. 


೯೬ ಕರ್ಣಾಬೆಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕಂ. 





॥ ರಾಗ--ಸುರಟ -ಆನಿತಾಳೆ ॥ 


ಮಂಗಳಂ ಶಿವೇ | ಮಂಗಳೋತ್ಸವೇ ॥ಪ| ಮಂಗಳಂ ಭವೇ। ತುಂಗವೈಭ 
ವೆ (ಆಏ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆೇೇ | ಜಲಜಾಂಬಕೇ | ಕಲಿಭಂಜಿಕೆೇೇ ಚೆಲಬಾಲಿಕೇ 1೧! ಸುರ 
ವೂಜೆತೇ । ಹರಿಸನ್ನತೇ। ಕರುಣಾನ್ವಿತೇ | ಪರಣೇವತೇ 131 ಚಾಮಭೂಸಪತಿ।ಕ್ಲೇ 
ಮಕ್ಸನ್ಮತೀೀ ॥ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ | ಸೋಮಸುಂದರೀ ॥೩॥ 
ಕಂ ಶ್ಲ ತಿಫೋತ್ಮಮ ಚಾಮೋರ್ಯೀ | 

ಪತಿಬಾಂಧವ ಲಿಂಗರಾಜನುತ್ತಾಹಿಸೆ ಸ॥ 

ನ್ನುತವಿಕ್ರಮೋರ್ಯಕಿೀಯಂ | 

ಕೃತಮಾಯ್ಕಿಂತಯ್ಯಶಾಸಿ )ಯಿಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ | 


ನೀನೀ । ನಿದನಿಸನಿದ | ಪಾ| ಮಾಪದ ಪಮ। ಗಪ ಮಗ ರೀ। 


ಮಂಗ ೪೫ಂ ೨೨ _. ಎ. ತ್ರಿ | ವೇ ಮಂಗ -- ಳೋ -- ತ್ರ ಎ ವೇ। 
ರೀಮಾ | ರಿಸಸಾ ನಿಸಾ | ರೀಮಾಪನಿದ | ನಿಸನಿದಪಮ ॥ಪ॥ 

ಮಂಗ ॥ ಳಂ ಭವೇ | ತುಂಗ ವೈ ಭವೇ ಎ ನಾ (ಪೆ 
ಮಪನೀಸರೀ। ಮಾಮಾ। ಮಗಮಪಮಗರೀ | ಸಾಸಾ। ಸನಿನೀದ । 
ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆೇ । ಜಲ | ಜಎಂಂ -- - ಬಳೇ ಕಲಿ | ಭಂ ಜೆ! 


ನಿರೀ। ಸಾನಿನಿದ । ನಿಸನಿದಪಾಮ ॥ 
ಕೆೇ-। ಚಲ ಬಾ | ಎಕ. ಕೇ -॥ 





